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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlzeses inden maskinen tage i brug.

Det &r nédvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fer du tar maskinen i bruk.

Mepen c6opKoit U 3aMyckoM MHCTPYMEHTa HEOBXOANMO 03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLMEi MO SKCMnyaTaLuum.

Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzgdzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ si¢ z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlen(l fontos, hogy a jelen hasznalati Gtmutatoban foglalt eléirasokat az izembe helyezés elétt
elolvassa!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbinasanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je délezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

OT U3KMIOYUTENHA BaXHOCT € Aa npoyeteTe UHCTPYKUMUTE B TOBaA PbKOBOACTBO, Npeau aa 60paBVITe c

Tasu MalluHa.

Subject to technical modifications / Sous réserve de modifications techniques / Technische Anderungen vorbehalten /

Bajo reserva de modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche / Technische wijzigingen voorbehouden /

Com reserva de modificagdes técnicas / Med forbehold for tekniske eendringer / Med forbehall for tekniska &ndringar /

Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKNE UBMEHEHNS |

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Zmény technickych Gdaju vyhrazeny / A miiszaki médositas jogat fenntartjuk /

Sub rezerva modificatiilor tehnice / Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus /

Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus / Tehnilised muudatused véimalikud / Podloaeno tehniékim promjenama /

Tehni¢ne spremembe dopus$cene / Pravo na technické zmeny je vyhradené / Moanexu Ha TexHUYecku Moaudukaumum
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GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

When using the product, the safety rules must be
followed. For your own safety and that of bystanders,
please read these instructions before operating the
product. Please keep the instructions safe for later use.

A WARNING

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

TRAINING

Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to operate the trimmer.

Keep the area clear of all bystanders, children and pets
while trimming. Stop machine if anyone enters the area.
Never operate the trimmer when you are tired, ill or
under the influence of alcohol, drugs or medicine.

Use the trimmer for cutting grass and light weeds only.
Do not use for any other purpose.

Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

ELECTRICAL

Avoid unintentional starting. Always check that the
switch is in Off position before plugging in the tool to the
power supply. Do not carry a plugged in tool with your
finger on the switch.

Electrical power should be supplied via a residual
current device (RCD) with a tripping current of not more
than 30 mA.

Before use, examine the power cord or extension cable
for damage. If there are signs of damage, it must be
replaced by a qualified service technician.

Do not use the trimmer if the electric cables are
damaged or worn.

If the power cord or extension cable becomes
damaged during use, disconnect from the power supply
immediately. Do not touch the electric cables until the
power supply has been disconnected. Do not repair.
Replace only with identical electric cable.

Extension cable must be uncoiled during use. Coiled
cables can overheat.

Make sure the power cord is positioned so that it will not
be stepped on, tripped over or otherwise subjected to
damage or stress.

m  Never carry the product by the power cord.

= Never pull by the power cord to disconnect from the
power supply.

m Keep the power cord away from heat, oil and sharp
edges.

= Make sure voltage is correct for your machine. A
nameplate on the product indicates the unit's voltage.
Never connect the product to an AC voltage that differs
from this voltage.

m Make sure the switch is in Off position before
disconnecting from power supply.

m For storage, always disconnect from power supply and
wind cable.

PREPARATION

m For safe operation, read and understand all instructions
before using the trimmer/brushcutter. Follow all safety
instructions. Failure to follow all safety instructions
listed below, can result in serious personal injury.

= Wear full eye and hearing protection while operating
this unit.

m  Wear heavy long pants, boots, and gloves. Do not wear
loose fitting clothing, short pants, jewellery of any kind,
or use with bare feet.

= Always wear protective non-slip footwear and long
trousers.

m Before use, check that there are no damaged parts. A
defective switch or any part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an authorized service
facility.

m  Consider the environment in which you are working.
Keep the working area free from wires, sticks, stones
and debris.

m Clear the work area before each use. Remove all
objects such as rocks, broken glass, nails, wire,
or string which can be thrown or become entangled in
the string head or blade.

m  Make sure the trimmer head is properly installed and
securely fastened.

m  Make sure all guards, deflectors and handles are
properly and securely attached.

OPERATION

m Keep all bystanders, children, and pets at least 15 m
away.

m Use the trimmer in daylight or good artificial light.

= Avoid using on wet grass.

m Keep proper footing and balance at all times.

= Do not walk backwards when trimming.

= Walk, never run when trimming.

m  Keep the trimmer head below waist level.

= Do not cut on surfaces other than grass on ground.

m  Never operate the trimmer with damaged guards or
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without guards in place.
Never fit a metal replacement line.

Keep hands and feet away from the cutting means at
all times and especially when switching on the motor.

Never pick up or carry the trimmer by the electric cable.
Beware of objects thrown by the cutting line.

Exercise extreme caution when using the blade with
this unit. Blade thrust is the reaction that may occur
when the spinning blade contacts anything it cannot
cut. This contact may cause the blade to stop for
an instant, and suddenly “thrust” the unit away from
the object that was hit. This reaction can be violent
enough to cause the operator to lose control of the unit.
Blade thrust can occur without warning if the blade
snags, stalls, or binds. This is more likely to occur
in areas where it is difficult to see the material being
cut. For cutting ease and safety, approach the weeds
being cut from the right to the left. In the event an
unexpected object or woody stock is encountered,
this could minimize the blade thrust reaction.

Switch off and disconnect from the power supply before:
servicing

leaving the trimmer unattended

cleaning your trimmer

changing accessories

checking for any damage after hitting an object
checking for any damage if the trimmer starts to
vibrate abnormally

e performing maintenance

MAINTENANCE

Use only manufacturers recommended replacement
parts and accessories.

After extending new cutter line, always return the
machine to its normal operating position before
switching on.

After each use, clean with a soft dry cloth.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to be sure the equipment is in safe
working condition. Any part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an authorized service
centre.

When not in use, tools should be stored in a cool dry
place and locked up out of the reach of children. Do not
store outdoors.

INTENDED USE

Brush cutter

The product is fitted with a rotating blade made of metal
or plastic intended to cut weed, brush, small trees and
similar vegetation.

This brush cutter is not allowed to be used for cutting
or chopping:

o flowers
e in terms of composting. Otherwise, there is a risk
of injury.

Trimmer

The trimmer is designed for cutting grass and light

weeds only in private garden areas.

The device is not allowed to be used in public gardens,

parks, sports centers or at roadsides as well as in

agriculture and forestry.

This lawn trimmer is not allowed to be used for cutting

or chopping:

e hedges, shrubs and bushes

o flowers

e in terms of composting. Otherwise, there is a risk
of injury.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories and
packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.
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A Safety alert
Y Volts

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Wear eye and ear protection.

Wear non-slip safety footwear when
using this equipment.

Wear non-slip, heavy duty gloves.

Avoid using in wet or damp conditions.

This unit is not intended for use with a
toothed saw type blade.
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Keep all bystanders at least 15 m away. Safety alert

Keep all bystanders, especially children
and pets, at least 15m from the operating

area.

Plug in

Remove plug from the mains immediately

if cable is damaged or cut. Unplug

Beware of thrown or flying objects.
Keep bystanders a safe distance away
from the machine. Information

Double insulation

Conformance to technical regulations Lock
Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer
for recycling advice.

Unlock

Wear safety hand gloves
ICONS IN THIS MANUAL

Safety Parts or accessories sold separately

MeEEMRIRIA

Unpacking

Getting started

Overview

Go to page #

Operation

Maintenance

WERE IO ®
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AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Suivez les régles de sécurité lorsque vous utilisez
le produit. Pour votre sécurité et celle des passants,
veluillez lire ces instructions avant d'utiliser le produit.
Veuillez conserver ce manuel pour vous-y reporter dans
le futur.

A AVERTISSEMENT

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
(enfants compris) aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience et de connaissances a moins qu'elles
n'aient été initiées a son utilisation et qu'elles ne soient
surveillées par une personne responsable de leur
sécurité. Les enfants doivent étre surveillés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

ENTRAINEMENT

Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non
familiarisées avec ces instructions utiliser la tondeuse.

Gardez la zone a tondre libre de tout passant, enfant,
ou animal domestique. Arrétez la machine lorsque
quiconque pénétre dans la zone.

N'utilisez pas la tondeuse lorsque vous étes fatigué,
malade, ou sous l'influence de I'alcool, de drogues ou
de médicaments.

N'utilisez la tondeuse que pour la coupe de I'herbe et
des mauvaises herbes. Ne I'utilisez pour aucun autre
travail.

Gardez a I'esprit que I'opérateur est responsable des
accidents qui arrivent aux autres personnes présentes
dans sa propriété.

SECURITE ELECTRIQUE

Evitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous
toujours que l'interrupteur est en position ARRET avant
de brancher Il'outil sur le secteur. Ne déplacez pas un
outil en ayant le doigt sur la gachette lorsque celui-ci
est branché.

L'appareil doit étre alimenté par l'intermédiaire d'un
disjoncteur différentiel d'une sensibilit¢é minimale de
30mA.

Avant utilisation, vérifiez que ni le cable d'alimentation
ni la rallonge ne sont endommagés. En cas de signe de
dommage, le remplacement doit étre effectué par un
réparateur qualifié.

N'utilisez pas la tondeuse si le cable électrique est
endommagé ou usé.

Au cas ou le cable d'alimentation ou la rallonge
seraient endommagés en cours d'utilisation,
débranchez immédiatement I'alimentation électrique.
Ne touchez pas les cables électriques avant d'avoir

coupé l'alimentation en courant. Ne réparez pas. Ne le
remplacez que par un cable électrique identique.

La rallonge doit étre utilisée totalement déroulée. Les
cables enroulés sont susceptibles de surchauffer.

Assurez-vous que le cable chemine de fagon a ce
que I'on ne peut pas marcher dessus ou se prendre
les pieds dedans, et qu'il ne peut pas étre forcé ou
endommagé.

Ne transportez jamais le produit en le tenant par son
cable d'alimentation.

Ne débranchez jamais le cable d'alimentation en tirant
dessus.

Gardez le cable d'alimentation éloigné de la chaleur,
des graisses et des bords coupants.

Assurez-vous que la tension secteur est adaptée a
votre appareil. La tension de service est indiquée sur
une plaque signalétique présente sur l'appareil. Ne
branchez jamais le produit sus une source de courant
dont la tension est différente de sa tension nominale.

Assurez-vous que linterrupteur est en position Off
(arrét) avant de débrancher I'alimentation.

Avant stockage, toujours débrancher I'alimentation et
enrouler la rallonge.

PREPARATION

@

Pour travailler en toute sécurité, veuillez lire et
comprendre toutes les instructions avant d'utiliser
votre coupe-bordures / débroussailleuse. Respectez
toutes les consignes de sécurité. Le non-respect
des consignes de sécurité présentées ci-aprés peut
entrainer des blessures corporelles graves.

Portez des lunettes de protection ainsi que des
protections auditives lorsque vous utilisez cet outil.

Portez également un pantalon long et épais,
des bottes et des gants. Ne portez pas de vétements
amples, de shorts ou de bijoux, et ne travaillez jamais
pieds nus.

Portez toujours des chaussures
antidérapantes et des pantalons longs.

Avant utilisation, vérifiez qu'aucun élément n'est
endommagé. Un interrupteur défectueux ou toute autre
piece endommagée doit étre correctement remplacée
ou réparée par un service aprés-vente agréé.

de sécurité

Tenez compte de votre environnement de travail.
Gardez la zone de travail exempte de cables, batons,
pierres et débris.

Dégagez la zone de coupe avant chaque utilisation.
Retirez les pierres, débris de verre, clous, cables
métalliques, cordes et autres objets qui pourraient étre
projetés ou se prendre dans la téte de fil ou la lame.
Assurez-vous que la téte de coupe est bien en place et
bien verrouillée.

Assurez-vous que toutes les protections, tous les
déflecteurs et toutes les poignées sont bien en place
et bien verrouillés.



UTILISATION

Maintenez enfants, visiteurs et animaux a au moins 15
m de I'endroit ou vous travaillez.

Veillez a ce que votre zone de travail soit bien éclairée
(lumiére du jour ou lumiére artificielle).

Evitez d'utiliser la machine sur de I'herbe mouillée.

Prenez bien appui sur vos jambes et ne tendez pas le
bras trop loin.

Ne reculez pas au cours de la tonte.
Marchez, ne courrez jamais lors de la coupe.

Maintenez la téte de coupe en dessous du niveau de
votre taille.

Ne coupez pas sur des surfaces autres que de I'herbe
au niveau du sol.

N'utilisez jamais la tondeuse si ses protections sont
absentes ou endommagées.

N'utilisez jamais de fil de coupe en métal avec votre
coupe-bordures.

Maintenez toujours vos mains et vos pieds éloignés de
la téte de fil, en particulier lors de la mise en marche du
coupe-bordures.

Ne soulevez et ne transportez jamais la tondeuse en la
tenant par son cable d'alimentation.

Prenez garde aux objets projetés par le fil de coupe.

Soyez extrémement prudent lorsque vous utilisez cet
outil équipé d'une lame. Un rebond peut se produire
quand la lame entre en contact avec un élément
qu’elle ne peut pas couper. Ce contact peut provoquer
arrét brutal de la lame durant un court instant et
projeter soudainement l'outil loin de I'objet heurté.
Cette réaction peut étre assez violente pour amener
I'utilisateur a perdre le contréle de I'outil. Un rebond
peut se produire si la lame rencontre un obstacle,
se bloque ou se tord. Le rebond est plus susceptible de
survenir dans une zone ou il est difficile de voir I'élément
a couper. Pour travailler dans de bonnes conditions et
en toute sécurité, coupez les mauvaises herbes en
effectuant un mouvement de la droite vers la gauche.
Si un objet ou un morceau de bois se trouve sur le
passage de la lame, ce mouvement latéral permet de
réduire I'effet de rebond.

Arrétez et débranchez I'appareil du secteur avant de:

e réparations

laisser la tondeuse sans surveillance

nettoyer votre tondeuse

changer un accessoire

vérifier tout dommage éventuel aprés avoir heurté

un objet

e vérifier tout dommage éventuel au cas ou la
tondeuse se mettrait a vibrer de fagon anormale

e opérations d'entretien

ENTRETIEN

N'utilisez que des accessoires et pieces détachées
recommandées par le fabricant.

Francais

= Aprés avoir déroulé une nouvelle longueur de fil de
coupe, remettez toujours la machine en position
normale de travail avant de la remettre en marche.

= Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour le nettoyage.

m Vérifiez réguliérement le bon serrage des écrous, vis
et boulons pour que la tondeuse soit toujours en bon
état de fonctionnement. Toute piece endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.

m Les outils non utilisés doivent étre rangés en un endroit
sec et verrouillé, hors de portée des enfants. Ne rangez
pas a l'extérieur.

UTILISATION PREVUE

Couteaux de Débroussaillage

m Ce produit équipé d'une lame rotative en métal ou en
plastique est destiné a couper I'herbe, les broussailles,
les arbustes et autres végétaux similaires.

m |l est interdit d'utiliser cette débroussailleuse pour
couper ou trancher:
o fleurs

e en fin de compostage. Dans le cas contraire, vous
risqueriez des blessures.

Tondeuse

m La tondeuse est destinée a couper I'herbe et les
mauvaises herbes, uniquement dans les jardins privés.

m |l n'est pas autorisé d'utiliser I'appareil dans les jardins
publics, dans les parcs, dans les centres sportifs ou
sur le bas-coété des routes; les usages agricoles ou
forestiers sont également interdits.

= |l est interdit d'utiliser cette tondeuse pour couper ou
trancher:
e haies, broussailles et buissons
o fleurs
e en fin de compostage. Dans le cas contraire, vous

risqueriez des blessures.

PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu de les
jeter aux ordures ménageres. Pour protéger
'environnement, l'outil, les accessoires et les

fr— emballages doivent étre triés.

MBOLE
A Avertissement
\Y Tension
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Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Portez une protection oculaire et auditive.

Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez cet
équipement.

Portez des gants de protection solides et
antidérapants.

Evitez toute utilisation par conditions
humides.

Cet appareil n'a pas été congu pour
fonctionner avec une lame équipée de
dents de scie.

Eloignez les visiteurs d'au moins 15 m.

Maintenez les visiteurs, en particulier les
enfants et les animaux domestiques, a
une distance d’au moins 15 m de la zone
de travail.

Débranchez immédiatement la fiche
secteur avant I'entretien ou si le cable est
endommagé ou coupé.

Prenez garde a la projection d'objets au
sol et dans les airs.

Maintenez les visiteurs a bonne distance
de l'outil.

Double isolation

Conformité aux normes techniques

Les produits électriques hors d'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures meénageres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorité locales pour vous
renseigner sur les conditions de recyclage.

ICONES DE CE MANUEL

& Sécurité

9
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Déballage

Mise en route

Vue d'ensemble

Aller a la page #

Utilisation

Entretien

Avertissement

Branchez

Débranchez

Information

Verrouillage

Déverrouillage

Portez des gants de sécurité

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément
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ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Die Sicherheitsregeln missen befolgt werden, wenn
dieses Produkt benutzt wird. Lesen Sie fir lhre
eigene Sicherheit und die von AuRenstehenden
diese Anweisungen bevor Sie das Produkt benutzen.
Bitte bewahren Sie die Anweisungen zum spéateren
Nachschlagen auf.

A WARNUNG

Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch
Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten,
oder mangelnder Erfahrung und Wissen vorgesehen,
es sei denn, sie werden durch eine Person, die fir ihre
Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder erhalten
von solch einer Person Anweisungen zum Gebrauch des
Gerats. Kinder missen beaufsichtigt werden, so dass
gewabhrleistet ist, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

UNTERWEISUNG

Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht vertraut sind, den Trimmer
zu benutzen.

Halten Sie den Bereich beim Trimmen frei von allen
Zuschauern, Kindern, und Haustieren. Stoppen Sie die
Maschine, wenn jemand diesen Bereich betritt.
Arbeiten Sie niemals mit dem Trimmer, wenn Sie miide
oder krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

Benutzen Sie den Trimmer nur zum Schneiden von
Gras und schwachem Geblsch. Nicht fiir andere
Zwecke verwenden.

Vergessen Sie nie, dass der Benutzer verantwortlich
ist fir Unfalle und Gefahren die an Eigentum Fremder
oder an anderen Personen entstehen kénnte.

SICHERHEIT

Unterlassen Sie unndtiges Starten des Geréates.
Uberpriifen Sie immer, dass der Schalter sich in der
AUS Position befindet bevor Sie das Werkzeug an
das Stromnetz anschlieBen. Tragen Sie kein Gerat,
welches angeschlossen ist mit sich herum.

Die Stromversorgung sollte Uber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem Ausldsestrom
von nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden.
Uberpriifen Sie vor der Benutzung, dass das Stromkabel
oder Verlangerungskabel nicht beschéadigt ist. Es muss
von einem qualifizierten Techniker ausgetauscht
werden, wenn Beschadigungen zu sehen sind.
Verwenden Sie den Trimmer nicht falls die Stromkabel
beschadigt oder abgenutzt ist.

Trennen Sie sofort die Stromversorgung, wenn das
Netzkabel oder Verlangerungskabel beim Einsatz
beschadigt wird. Beriihren Sie nicht die Stromkabel bis
die Stromversorgung getrennt ist. Nicht reparieren. Nur

mit identischem Elektrokabel ersetzen.
Verlangerungskabel missen wahrend der Benutzung
entrollt sein. Aufgerollte Kabel kdnnen Uberhitzen.
Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel so liegt,
dass man nicht darauf tritt, darliber stolpert, oder es
auf andere Weise Beschadigungen und Belastungen
ausgesetzt wird.

Tragen Sie das Produkt niemals an dem Netzkabel.
Ziehen Sie niemals das Netzkabel um die
Stromversorgung zu trennen.

Halten Sie das Netzkabel fern von Hitze, OlI, und
scharfen Kanten.

Stellen Sie sicher, dass die Spannung fiir Ihre Maschine
richtig ist. Ein Typenschild auf dem Produkt zeigt die
Spannung des Gerates an. SchlieRen Sie das Produkt
niemals an eine andere als diese Gleichstromspannung an.
Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter auf der Aus
Position befindet, bevor Sie die Stromversorgung trennen.
Zur Lagerung immer vom Stromnetz trennen und das
Netzkabel aufrollen.

VORBEREITUNG

Um ein sicheres Arbeiten zu gewahrleisten, missen
Sie vor der Verwendung lhres Kantenschneiders
| Freischneidegerats alle  Sicherheitsvorschriften
gelesen und verstanden haben. Befolgen Sie alle
Sicherheitsvorschriften. Die Missachtung der in diesem
Handbuch aufgefiihrten Sicherheitsvorschriften kann zu
schweren Kérperverletzungen fiihren.

Tragen Sie bei der Verwendung dieses Gerats eine
Schutzbrille und einen Gehdrschutz.

Tragen Sie eine lange und dicke Hose sowie Stiefel und
Handschuhe. Tragen Sie weder weite Kleidung, noch
Shorts oder Schmuck und arbeiten Sie niemals barful3.
Tragen Sie immer rutschfeste Sicherheitsschuhe und
lange Hosen.

Uberpriifen Sie vor der Benutzung, dass keine Teile
beschadigt sind. Ein Schalter oder ein anderes Teil,
das beschadigt ist, sollte durch den autorisierten
Kundendienst ~ ordnungsgemall  repariert  oder
ausgetauscht werden.

Setzen Sie das Geratin keinem FallRegen aus oder benutzen
es feuchten Raumen. Halten Sie den Arbeitsbereich frei von
Drahten, Stécken, Steinen und Schutt.

Raumen Sie vor jeder Verwendung den Schnitt-
bereich frei. Entfernen Sie Steine, Glassplitter, Nagel,
Metall-kabel, Schniire und andere Objekte, die weg-
geschleudert werden oder sich im Fadenkopf oder im
Schneideblatt verfangen kénnen.

Stellen Sie sicher, dass der
ordnungsgeman montiert und befestigt ist.
Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen, Abweiser
und Griffe ordnungsgemaR und sicher befestigt sind.

Trimmerkopf

VERWENDUNG

@

Achten Sie darauf, dass Kinder, Besucher und Tiere in
einem Mindestabstand von 15 m von Ihrem Arbeitsort
entfernt bleiben.

Benutzen Sie das Gerat nicht bei schlechtem Licht, nur
bei Tageslicht.

Vermeiden Sie den Einsatz in nassem Gras.

Sorgen Sie jederzeit fir einen festen Stand und ein
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gutes Gleichgewicht.
Gehen Sie wahrend des Trimmens nicht riickwarts.
Gehen Sie und laufen Sie niemals beim Trimmen.
Halten Sie den Trimmerkopf unterhalb der Hufthéhe.
Schneiden Sie auf keinem anderen Untergrund als
Gras auf dem Boden.
Bedienen Sie den Trimmer niemals mit beschadigten
oder ohne angebauten Schutzvorrichtungen.
Benutzen Sie den Freischneider nur im AufRenbereich.
Halten Sie lhre Hande und FiRe weit von der
Schneidearbeitsflache entfernt, vor allem wenn der
Motor lauft.
Heben oder tragen Sie den Trimmer niemals mit dem
Netzkabel.
Achten Sie auf Objekte die durch den Schneidfaden
geschleudert werden kdénnen.
Gehen Sie aulerst vorsichtig vor, wenn Sie dieses
Gerat mit einem Schneideblatt verwenden. Wenn
das Schneideblatt mit einem Element in Beriihrung
kommt, das es nicht schneiden kann, kann es zu
einem Rickprall kommen. Der Kontakt mit einem
solchen Element kann dazu filhren, dass das
Schneidblatt fir einen kurzen Moment zu einem
heftigen Stillstand kommt und das Gerat plotzlich
von dem beriihrten Objekt weggeschleudert wird.
Diese Reaktion kann heftig sein und dazu fiihren, dass
der Bediener die Kontrolle tber das Gerat verliert. Ein
Rickprall kann auftreten, wenn das Schneideblatt auf
ein Hindernis stoRt, blockiert oder sich verdreht. Der
Ruckprall kann in einem Bereich auftreten, in dem
das zu schneidende Element nur schwer sichtbar
ist. Um gute und sichere Arbeitsbedingungen zu
gewahrleisten, muss das Unkraut in Bewegungen
von rechts nach links geschnitten werden.
Diese Rechts-Links-Bewegung gewabhrleistet,
dass die Auswirkungen eines eventuellen Ruckpralls
verringert werden, falls sich ein Gegenstand oder ein
Stiick Holz auf dem Weg des Schneideblatts befindet.
Ausschalten und vom Stromnetz trennen bevor:
o pflege
e Den Trimmer unbeaufsichtigt lassen
e Reinigen lhres Trimmers
o Wechsel von Zubehorteilen
o Uberpriifen auf Schaden nachdem ein Gegenstand
getroffen wurde
e Uberpriifen auf Schaden, wenn der Trimmer
ungewohnlich vibriert
e Durchfiihrung von Wartungsarbeiten

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und Zubehor
des Herstellers.

Bringen Sie das Gerat nach dem Herausschieben
neuen Faden immer erst wieder in die normale
Betriebsposition, bevor Sie es einschalten.

Nach jeder Benutzung mit einem weichen, trockenen
Lappen reinigen.

Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer
wieder ob alles fest angezogen wird so dass alles
sicher ablaufen kann. Jedes beschadigte Teil sollte
durch den autorisierten Kundendienst ordnungsgeman
repariert oder ausgetauscht werden.

Deutsch

Bei Nichtbenutzung missen Werkzeuge an einem
trockenen Ort und verschlossen auflerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden. Nicht im
Freien lagern.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Freischneider

Das Produkt ist mit einem sich drehendem Messer aus

Metall oder Kunststoff ausgestattet das zum Schneiden

von Unkraut, Buschwerk, kleinen Baumen oder

ahnlicher Vegetation vorgesehen ist.

Dieser Freischneider darf nicht eingesetzt werden zum

Schneiden bzw. Zerkleinern von:

e Blumen

e in Hinsicht auf Kompostierung. Ansonsten besteht
ein Verletzungsrisiko.

Trimmer

Der Trimmer ist nur zum Schneiden von Gras und

schwachem Gebiisch im privaten Gartenbereich

konstruiert.

Das Gerat darf nicht in offentlichen Géarten, Parks,

Sportflachen oder an Weg- bzw. StralRenrandern oder

in der Land- bzw. Forstwirtschaft eingesetzt werden.

Diese Rasenschere darf nicht eingesetzt werden zum

Schneiden bzw. Zerkleinern von:

e Hecken, Straucher und Buschwerk

e Blumen

e in Hinsicht auf Kompostierung. Ansonsten besteht
ein Verletzungsrisiko.

UMWELTSCHUTZ

z

Recyceln Sie die Rohstoffe anstatt sie in die
Haushaltsabfélle zu geben. Zum Schutz der
Umwelt missen das Gerét, die Zubehorteile
und die Verpackungen getrennt entsorgt
werden.

SYMBOL

@

Sicherheitswarnung

A

Spannung

Bitte lesen Sie die Anweisungen
| .| sorgfaltig, bevor Sie das Gerat
— einschalten.

Tragen Sie Augen- und Gehdrschutz.

@

©
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Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Gerat benutzen.
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Tragen Sie rutschfeste, strapazierféahige
Handschuhe.

Gehen Sie auf Seite #

Vermeiden Sie den Einsatz in nasser

Verwendung
oder feuchter Umgebung.

Dieses Gerét ist nicht zur Verwendung Wartung und pflege

mit einem sageartigen Messer geeignet.

Sicherheitswarnung

M @ @

Halten Sie alle AuRenstehenden
mindestens 15 Meter fern.

Halten Sie unbeteiligte Personen Plugin

(insbesondere  Kinder und  Tiere)
mindestens 15m vom Arbeitsbereich

fern. Stecker ziehen

Trennen Sie vor Wartungsarbeiten den
Stecker sofort vom Stromnetz, oder falls
das Kabel beschadigt oder geschnitten ist.

> B

Information
Achten Sie auf geschleuderte oder
fliegende Objekte.

Halten Sie andere Personen auf sicherer
Entfernung von der Maschine.

k
Jid
©)

SchloR

Doppelisolierung B
Offnen

-

Konformitét mit technischen Vorschriften

Elektrische Gerdte soliten nicht mit dem
Gbrigen Mull entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an
die ortliche Behdrde oder lhren Handler, um
Auskunft Gber die Entsorgung zu erhalten.

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe

Teile oder Zubehdr getrennt erhaltlich

1 LSIOLAIE] - X7 8]
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SYMBOL IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

Sicherheit

Auspacken

Erste schritte

Uberblick

196>



ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Al utilizar el producto, deben seguirse las normas de
seguridad. Por su propia seguridad y la de los que le
rodean, lea estas instrucciones antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para usarlas en el
futuro.

A ADVERTENCIA

Este aparato no debera ser utilizado por personas
(incluyendo nifios) con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales, o falta de experiencia y
conocimiento, a menos que una persona responsable
por su seguridad les supervise o les indique las
instrucciones del uso del aparato. Los nifios deben ser
supervisados para evitar que jueguen con el aparato.

APRENDIZAJE

Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen este cortasetos.

Mantenga el éarea libre de espectadores, nifios y
animales mientras esté podando. Detenga la maquina
si alguien entra en el area.

No utilice la podadora cuando esté cansado,
enfermo o bajo la influencia del alcohol, las drogas o
medicamentos.

Utilice la podadora sélo para cortar hierba y maleza
ligera. No la use para ninguna otra finalidad.

Tenga presente que el operario o usuario es
responsable de los accidentes o riesgos que le puedan
ocurrir a otras personas o a su propiedad.

SEGURIDAD ELECTRICA

Evite el arranque no intencionado. Compruebe siempre
que el interruptor esta en la posiciéon OFF antes de
conectar la herramienta a la fuente de alimentacion.
No lleve una herramienta enchufada con su dedo en
el interruptor.

El suministro eléctrico deberia efectuarse mediante
un dispositivo de corriente residual (RDC) con una
corriente activa no superior a 30 mA.

Antes de su uso, compruebe que no hay dafios en el
cable extensor ni en el cable de alimentacion. Si hay
signos de dafios, debe ser reemplazado por un técnico
de servicio autorizado.

No utilizar la podadora si los cables eléctricos estan
dafiados o desgastados.

Si el cable de alimentacion o el cable extensor resultan
dafados durante el uso, desconectar del suministro
eléctrico inmediatamente. No tocar los cables eléctricos
hasta que se haya desconectado el suministro eléctrico.
No reparar. Utilice sélo piezas de recambio originales.
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El cable extensor debe estar desenrollado durante el
uso. Los cables enrollados pueden sobrecalentarse.

Asegurese de que el cable de alimentacion esta
situado de tal manera que no se pisara, estorbara ni
estara sometido a dafios o molestias.

No lleve el producto tirando del cable de alimentacion.

No tire del cable de alimentacién para desconectarlo
del suministro eléctrico.

Mantenga el cable eléctrico lejos de fuentes de calor,
aceite y bordes afilados.

Asegurese de que el voltaje es adecuado para su
maquina. Una placa de identificacion en el producto
indica el voltaje de la unidad. No conecte el producto a
un voltaje de CA que no se corresponda con su voltaje.

Asegurese de que el interruptor estad en posicion
Apagado antes de desconectarlo del suministro
eléctrico.

Para su almacenamiento, desconectar siempre del
suministro eléctrico y enrollar el cable.

PREPARACION

Para trabajar sin correr riesgos innecesarios, lea y
comprenda todas las instrucciones antes de utilizar
el cortabordes / desbrozadora. Cumpla todas las
instrucciones de seguridad. EI incumplimiento de
las recomendaciones de seguridad que se indican a
continuacién puede provocar heridas corporales graves.

Lleve gafas de seguridad y protecciones auditivas
cuando utilice esta herramienta.

Utilice también un pantalén largo y grueso, botas y
guantes. No use prendas amplias ni pantalén corto ni
joyas, y no trabaje descalzo.

Utilice siempre calzado antideslizante de proteccion y
pantalones largos.

Antes de su uso, compruebe que no hay piezas
dafadas. Los interruptores defectuosos o cualquier
otra pieza dafiada deben ser sustituidos o reparados
adecuadamente por un establecimiento de servicio
autorizado.

Considere el ambiente en donde estd trabajando.
Mantenga el area de trabajo libre de cables, palos,
piedras y residuos.

Despeje la zona de corte antes de cada utilizacién.
Retire las piedras, trozos de vidrio, clavos, cables
metalicos, cuerdas y demas objetos que podrian
resultar proyectados o atascarse en la cabeza de corte
o en la hoja.

Asegurese de que el cabezal de la podadora esta
correctamente instalado y ajustado.

Asegurese de que todas las protecciones, deflectores y
mangos estan unidos de forma correcta y segura.

UTILIZACION

Mantenga a los nifios, a las demas personas y a los
animales a no menos de 15 metros del lugar donde
trabaja.



m Use la podadora de dia o bajo luz artificial bien
iluminada.

m Evite el uso en hierba mojada.

m Afirmese bien en sus piernas y no extienda demasiado
el brazo.

m  No caminar hacia atrés cuando se esta recortando.
m  Camine, nunca corra cuando esta recortando.

m  Mantenga el cabezal de la podadora por debajo del
nivel de la cintura.

= No cortar sobre superficies diferentes a hierba en el
suelo.

= No utilice la podadora con las cubiertas dafiadas o sin
tenerlas colocadas.

= Nunca adapte una linea de reemplazo de metal.

= Mantenga las manos y los pies lejos de los medios
cortantes en todo momento y especialmente cuando
encienda el motor.

= No coja ni lleve la podadora por el cable eléctrico.

m Tenga cuidado con los objetos lanzados por la linea
de corte.

m Tenga mucho cuidado
herramienta equipada con wuna hoja. Puede
producirse un rebote cuando la hoja entra en
contacto con un elemento que no puede cortar.
Este contacto puede provocar una parada brusca
de la hoja durante un corto instante y proyectar
repentinamente la herramienta lejos del objeto con el
que ha chocado. Esta reaccién puede ser bastante
violenta y hacer que el usuario pierda el control de
la herramienta. Puede producirse un rebote si la
hoja choca contra un obstaculo, si se bloquea o se
tuerce. El rebote puede producirse sobre todo en una
zona en donde sea dificil ver el material que se esta
cortando. Para trabajar en buenas condiciones y con
toda seguridad, corte las malas hierbas efectuando un
movimiento de derecha a izquierda. Si un objeto o un
trozo de madera se encuentra en el lugar por donde
pasa la hoja, este movimiento lateral permite reducir el
efecto de rebote.

cuando utliza esta

m Desactivar y desconectar del suministro eléctrico antes
de:
e mantenimiento

dejar la podadora desatendida

limpiar su podadora

cambiar accesorios

comprobar si hay dafios después de golpear un

objeto

e comprobar si hay dafios en caso de que la podadora
empiece a vibrar de un modo anormal

o realizar operaciones de mantenimiento

MANTENIMIENTO

m Utilice solo piezas y accesorios de
recomendados por los fabricantes.

recambio

m  Después de extender un nuevo hilo de corte, asegurese

Espaniol

siempre de que la herramienta esta en su posicion de
funcionamiento normal antes de encenderla.

= Limpiar con un pafio suave seco después de cada uso.

= Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estdn apretados apropiadamente
para asegurarse de que el equipo esté en buenas
condiciones de trabajo. Cualquier pieza dafiada debe
ser sustituida o reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

m Cuando no esté utilizando esta herramienta deberia
guardarla en un lugar seco, fresco y bajo llave, fuera
del alcance de los nifios. No almacenar al aire libre.

USO PREVISTO

Desbrozadora

m  El producto esta equipado con una cuchilla giratoria de
metal o plastico y su funcion es cortar malas hierbas,
maleza, arbustos y vegetacion similar.

m Este cortasetos no puede utilizarse para cortar o
recortar:

o flores
e en cuanto a la compostaciéon. De no seguir estas
recomendaciones, podria haber peligro de lesiones.

Desbrozadora

m Lapodadora esta disefiada para cortar hierba y maleza
ligera sélo en areas ajardinadas privadas.

m No se permite la utilizaciéon de este dispositivo en
jardines publicos, parques, centros deportivos o bordes
de la carretera asi como en agricultura o silvicultura.

m  No se permite la utilizacion de esta desbrozadora para
cortar o recortar:

e setos, arbustos y matorrales

o flores

e en cuanto a la compostacién. De no seguir estas
recomendaciones, podria haber peligro de lesiones.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas
ala basura doméstica. Para proteger el medio
ambiente, debe separar la herramienta, los
accesorios y los embalajes.

Advertencia

Tension eléctrica

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.
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Utilice proteccion ocular y auditiva. Desembalaje

Utilice calzado de seguridad Encender el dispositivo

antideslizante cuando utilice este equipo.

Informacion general
Use guantes de trabajo resistentes,
antideslizantes.

Ir a la pagina #
Evite el uso en condiciones de humedad.
Utilizacién
Esta unidad no esta preparada para su

uso con una hoja de tipo sierra dentada.
Mantenimiento

[~

@ Q6@
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Mantenga a todos los presentes al

menos a 15 metros de distancia. Advertencia

Mantenga a las demas personas, y en
especial a los nifios y a los animales, a
una distancia minima de 15m de la zona
de corte.

Conexién

Retire el enchufe de la corriente
inmediatamente antes de realizar
cualquier mantenimiento o si el cable
esta dafiado o cortado.

Desconexion

B

Tenga cuidado con los objetos volatiles Informacion
o lanzados.
Mantenga a los espectadores a una

distancia segura de la herramienta.

i\
@
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Cierre
Doble aislamiento

Desbloquear
Conformidad con las normativas técnicas

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.

Use guantes de seguridad para las manos

Las piezas o accesorios se venden por
separado

| < @O
HOOOMAARIE

ICONOS DE ESTE MANUAL

@ Seguridad




AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto, seguire eventuali
norme di sicurezza. Per la propria sicurezza e per la
sicurezza degli osservatori, leggere queste istruzioni
prima di mettere in funzione il prodotto. Conservare le
istruzioni per eventuali riferimenti futuri.

A AVVERTENZA

Questo dispositivo non andra utilizzato da persone
(compreso bambini) con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridorre o non abilitate ad utilizzare il prodotto
e meno che non siano supervisionate ed abbiano
ricevuto le istruzioni necessarie per utilizzare il prodotto
da una persona responsabile per la loro sicurezza.
Supervisionare i bambini per assicurarsi che non
giochino con il dispositivo.

UTILIZZO

Non lasciare che bambini o persone che non conoscono
il funzionamento dell'utensile lo mettano in funzione.

Tenere osservatori, bambini e animali lontani durante
le operazioni di lavoro. Arrestare I'utensile se eventuali
osservatori si avvicinano all'area di lavoro.

Non mettere mai in funzione |'utensile se si & stanchi,
malati o sotto l'infuenza di alcool, droga o medicinali.
Utilizzare solo per tagliare erba ed erbacce. Non
utilizzare per altri scopi.

Ricordare che I'operatore sara responsabile di eventuali
lesioni o danni a persone o cose.

SICUREZZA ELETTRICA

Non mettere in funzione accidentalmente ['utensile.
Controllare  sempre che linterruttore sia in
posizione OFF (spento) prima di collegare l'utensile
all'alimentazione. Non trasportare mai I'utensile con il
dito sull'interruttore.

La corrente elettrica dovra essere fornita attraverso un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente
di scatto non superiore a 30 mA.

Prima dell'uso, esaminare il cavo o la prolunga per
evidenziare eventuali danni. In caso di danni rivolgersi
a un tecnico qualificato.

Non utilizzare I'utensile se i cavi elettrici sono stati
danneggiati o sono consumati.

Se il cavo dell'alimentazione o la prolunga
vengono danneggiati durante [I'utilizzo scollegarli
immediatamente dall'alimentazione. Non toccare i
cavi elettrici prima che Il'alimentazione non sia stata
scollegata. Non riparare. Sostituire solo con un cavo
elettrico identico.

La prolunga deve essere srotolata durante I'uso. | cavi

Italiano

arrotolati possono surriscaldarsi.

Assicurarsi che il cavo dell'alimentazione sia
posizionato in modo che I'operatore non vi passi sopra,
non vi inciampi o non sia altrimenti soggetto a danni
o stress.

Non trasportare
dell'alimentazione.

Non scollegare mai l'utensile tirando il cavo dalla presa.
Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio ed angoli
appuntiti.

Assicurarsi che il voltaggio sia corretto per I'utensile.
Una targhetta sul prodotto indica il voltaggio dell'unita.
Non collegare il prodotto a voltaggio AC diverso dal
voltaggio del presente prodotto.

Assicurarsi che l'interruttore sia su OFF (spento) prima
di scollegarlo dall'alimentazione.

mai il prodotto dal cavo

Scollegare dall'alimentazione e arrotolare il cavo prima
di riporre l'utensile.

PREPARAZIONE

Per lavorare in condizioni di massima sicurezza,
si raccomanda di leggere e comprendere tutte
le istruzioni prima di utilizzare il tagliabordi/
decespugliatore. Rispettare tutte le norme di sicurezza.
La mancata osservanza delle norme di sicurezza
illustrate di seguito pud dare luogo a gravi lesioni
fisiche.

Durante I'uso di questo apparecchio, indossare occhiali
di protezione e dispositivi di protezione uditiva.

Indossare inoltre pantaloni lunghi e spessi, stivali e
guanti. Non indossare indumenti ampi, pantaloni corti
o gioielli e non lavorare mai a piedi nudi.

Indossare sempre calzature anti-scivolo e pantaloni
lunghi.

Prima dell'utilizzo, controllare che non vi siano eventuali
parti danneggiate. Un interruttore difettoso o una
qualsiasi parte danneggiata dovranno essere riparate
o sostituite da un centro servizi autorizzato.

Non utilizzare I'elettroutensile in ambienti umidi o in
presenza di acqua. Rimuovere dalla zona di lavoro
cavi, bastoni, pietre e detriti.

Prima di ogni impiego, liberare I'area di taglio. Togliere
sassi, frammenti di vetro, chiodi, fili metallici, corde o
altri oggetti che potrebbero essere scagliati o rimanere
impigliati nella testina a filo o nella lama.

Assicurarsi che la testa di taglio sia correttamente
installata e collegata.

Assicurarsi che paralame, deflettori e manici siano
montati accuratamente e correttamente.

UTILIZZO

@

Tenere i bambini, le persone estranee e gli animali ad
almeno 15 m dal luogo in cui si lavora.

Utilizzare il decespugliatore con la luce del giorno o con
una buona illuminazione artificiale.
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m Evitare di utilizzare sull'erba bagnata.

= Rimanere bene in equilibrio sulle gambe e non
distendere troppo lontano le braccia.

m  Non camminare all'indietro durante le operazioni di
lavoro.

m  Camminare e non correre mai durante le operazioni di
lavoro.

m Tenere sempre la testa di taglio al di sotto del punto
vita.

m  Non utilizzare per tagliare materiali diversi dall'erba sul
suolo.

= Non mettere mai in funzione I'utensile con paralame
danneggiati o senza paralame.

= Non sostituire mai un cavo di metallo.

m Tenere mani e piedi lontani dalle parti di taglio e
soprattutto durante I'accensione del motore.

= Non prendere né trasportare mai l'utensile dal cavo
elettrico.

m Fare attenzione ad eventuali oggetti scagliati dalla linea
di taglio.

m Prestare particolare attenzione quando si utilizza
questo apparecchio con una lama. Quando la
lama entra a contatto con un elemento che non & in
grado di tagliare, pud verificarsi un contraccolpo.
Questo contatto pud provocare il brusco arresto
della lama per un breve istante e scagliare
improvvisamente [I'apparecchio lontano dall’'oggetto
urtato. Questa reazione puo rivelarsi sufficientemente
violenta da portare I'operatore a perdere il controllo
dell’apparecchio. Se la lama entra a contatto con
un ostacolo, si blocca o si piega, pud verificarsi un
contraccolpo. |l contraccolpo pud verificarsi con
maggiore probabilita in una zona in cui e difficile
vedere cio che si sta tagliando. Per lavorare in buone
condizioni e con la massima sicurezza, tagliare le erbe
infestanti compiendo un movimento da destra verso
sinistra. Se un oggetto o un pezzo di legno si trova
in corrispondenza della traiettoria della lama, questo
movimento laterale consente di ridurre l'effetto del
contraccolpo.

m  Spegnere e scollegare dall'alimentazione prima di:

e assistenza

Lasciare I'utensile incustodito

Pulire l'utensile

Cambio accessori

Controllare eventuali danni dopo aver colpito un

oggetto

e Controllare eventuali danni se l'utensile inizia a
vibrare eccessivamente

e Svolgere le operazioni di manutenzione

MANUTENZIONE

m Utilizzare solo parti di ricambio e accessori
raccomandati dalla ditta produttrice.

m Dopo aver srotolato la nuova linea di taglio, riposizionare
la macchina nella posizione di funzionamento normale

14

Italiano

prima di accenderla.

= Pulire con un panno morbido dopo ogni utilizzo.

= Controllare frequentemente dadi, bulloni e vit,
verificando che siano stati assicurati correttamente
per fare in modo che l'utensile garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti danneggiate o
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

= Quando non viene utilizzato I'utensile andra riposto in
un luogo asciutto e lontano dalla portata dei bambini.
Non riporre all'esterno.

UTILIZZO RACCOMAN

Decespugliatore

= |l prodotto montato con una lama rotante fatta in metallo
o plastica & destinato a tagliare erbacce, cespugli e
piccoli alberi o vegetazione simile.

= Questo decespugliatore non & adatto per lavori tagliare
o troncare legname:
e fiori
e per il compostaggio. In caso contrario si correra

rischio di lesioni.

Decespugliatore

m Utensile progettato per tagliare erba ed erbacce solo in
aree e giardini privati.

= L'utensile non deve essere utilizzato in giardini pubblici,
parchi, centri sportivi o ai lati delle strade come pure in
applicazioni professionali nel campo dell'agricoltura e
della silvicoltura.

= Questo tagliaerba non & adatto per tagliare o troncare
legname:
e cespugli, siepi e arbusti
e fiori
e per il compostaggio. In caso contrario si correra

rischio di lesioni.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

Avvertenza

A

\Y Tensione

@
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Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare 'utensile.

Indossare protezione occhi e orecchie.

Indossare calzature anti-scivolo con
questo utensile.

Indossare guanti anti-scivolo da lavoro.

Evitare di utilizzare in caso di pioggia o
umidita.

Unita da non utilizzarsi con una lama
dentata.

Tenere eventuali osservatori a 15 m di
distanza.

Mantenere le persone estranee e, in
particolar modo, i bambini e gli animali
domestici ad una distanza di almeno
15m dall'area di lavoro.

Rimuovere la spina immediatamente
prima delle operazioni di manutenzione o
se il cavo é tagliato o danneggiato.

Fare attenzione ad oggetti scagliati o
lanciati dall'utensile.

Tenere gli osservatori a una distanza di
sicurezza dalla macchina.

Doppio isolamento

Conforme a norme tecniche

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza
per smatire adeguatamente tali rifiuti.

ICONE IN QUESTO MANUALE
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Sicurezza

Rimuovere l'involucro

Awvio

Visione d'insieme

Vai a pagina #

Utilizzo

Manutenzione

Avvertenza

Collegare alla presa

Scollegare

Informazioni

Blocco

Sblocco

Indossare guanti di sicurezza

Parti o accessori venduti separatamente
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ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Wanneer u het product gebruikt, moeten de
veiligheidsregels worden opgevolgd. Voor uw eigen
veiligheid en deze van omstanders, dient u deze
instructies te lezen voor u het product gebruikt. Bewaar
de instructies voor later gebruik.

A WAARSCHUWING

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen
(met inbegrip van kinderen) met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of gebrek aan
ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
of voldoende instructie ontvingen omtrent het gebruik
van het appraat. Kinderen dienen onder toezicht te staan
om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

OPLEIDING

Laat kinderen of mensen die deze instructies niet
hebben doorgenomen, niet met de trimmer werken.

Houd het gebied vrij van omstanders, kinderen en
huisdieren terwijl u trimt. Stop de machine als iemand
het werkgebied betreedt.

Gebruik de trimmer nooit wanneer u moe, ziek of onder
de invloed bent van alcohol, drugs of medicijnen.
Gebruik de trimmer uitsluitend voor het maaien van gras
en licht onkruid. Gebruik niet voor andere doeleinden.

Hou er rekening mee dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren t.o.v.
anderen of hun eigendom.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Voorkom ongewild starten. Controleer altijd of de
schakelaar zich in de "Off"-positie bevindt voor u het
werktuig met de stroomtoevoer verbindt. Draag geen
gereedschap met de stekker in het stopcontact en uw
vinger op de schakelaar.

Elektrische stroom moet via een aardlekschakelaar
(RCD) worden geleverd met een uitschakelstroom van
niet meer dan 30 mA.

Voor u de machine gebruikt, dient u het stroom- of
verlengsnoer te controleren op schade. Als er tekenen
van schade zijn, moet deze door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden vervangen.

Gebruik de trimmer niet als de elektrische kabels
beschadigd of versleten zijn.

Als het stroom- of verlengsnoer tijdens het gebruik
beschadigd raakt, dient u het onmiddellijk van de
stroomtoevoer te ontkoppelen. Raak de elektrische
kabels niet aan tot de stroomtoevoer werd ontkoppeld.
Repareer niet. Uitsluitend vervangen door een identieke
elektrische kabel.
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Verlengsnoeren moeten ontrold zijn tijdens het gebruik.
Opgerolde kabels kunnen oververhitten.

Zorg ervoor dat het stroomsnoer zo is geplaatst dat
men er niet kan op stappen, over kan struikelen of het
op een andere manier wordt blootgesteld aan stress of
schade.

Draad het product nooit aan het stroomsnoer.

Trek nooit aan het stroomsnoer om van de
stroomtoevoer te ontkoppelen.

Houd het stroomsnoer weg van hitte, olie en scherpe
randen.

Zorg ervoor dat de spanning aangepast is aan uw
machine. Een naamplaatje op het product duidt de
spanning van het toestel aan. Verbind het product nooit
met een AC-spanning die verschilt van deze spanning.

Zorg ervoor dat de schakelaar zich in de Off-positie
bevindt voor u de machine van de stroombron
ontkoppelt.

Ontkoppel de machine altijd van de stroomtoevoer en
rol de kabel op als u de machine bewaart.

VOORBEREIDING

Om veilig te kunnen werken dient u alle voorschriften
te lezen en te begrijpen voordat u deze grastrimmer
/ bosmaaier gaat gebruiken. Houd u aan alle
veiligheidsvoorschriften. Niet naleving van
onderstaande voorschriften kan ernstig lichamelijk
letsel tot gevolg hebben.

Draag oogbescherming en ook gehoorbeschermers als
u dit apparaat gebruikt.

Draag ook een lange broek van dikke stof, laarzen
en handschoenen. Draag geen wijde kleding,
korte broek of sieraden en werk nooit op blote voeten.

Draag altijd beschadigde antislipschoenen en een
lange broek.

Voor u de machine gebruikt, dient u te controleren of
er geen beschadigde onderdelen zijn. Een defecte
schakelaar of een onderdeel dat beschadigd is moet
correct worden of vervangen door een geautoriseerde
onderhoudsfaciliteit.

Hou rekening met de omgeving waarin u werkt. Houd
het werkgebied vrij van kabels, stokken, stenen en
afval.

Maak het gebied waar u gaat maaien eerst vrij van
obstakels. Verwijder stenen, glas, spijkers, draad, touw
en eventuele andere voorwerpen die weggeslingerd of
door de draadkop of het slagmes meegenomen kunnen
worden.

Zorg ervoor dat de trimmerkop goed is geinstalleerd en
stevig is vastgemaakt.

Zorg ervoor dat alle beschermers en handvatten goed
en veilig zijn vastgemaakt.
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BEDIENING

Houd kinderen, omstanders en dieren op minimaal
15 m afstand van de plaats waar u werkt.

Gebruik de graskantmaaier bij daglicht of bij goed
kunstmatig licht.

Vermijd gebruik van de machine op nat gras.

Ga altijd stevig op uw benen staan en reik niet te ver
weg met uw arm.

Ga niet achterwaarts wanneer u trimt.
Wandel, loop nooit tijdens het trimmen.
Houd de trimmerkop onder uw taille.
Maai niet oppervlakken anders dan gras.

Gebruik de trimmer nooit wanneer de beschermers
beschadigd of niet gemonteerd zijn.

Monteer nooit een metalen vervangingslijn.

Hou handen en voeten steeds helemaal weg bij het
inschakelen van de motor en tijdens het snijden.

Til de trimmer nooit op aan de elektrische kabel of
draag het nooit aan de elektrische kabel.

Houd rekening met voorwerpen die door de maailijn
worden weggeworpen.

Wees uiterst voorzichtig als u dit apparaat gebruikt als
slagmes is geinstalleerd. Er kan terugslag optreden
wanneer het mes met iets in aanraking komt dat
het mes niet kan doorsnijden. Deze aanraking kan
een plotselinge en kortstondige blokkering van
het mes veroorzaken en het apparaat opeens ver
van het aangeraakte voorwerp doen wegschieten.
Deze reactie kan behoorlijk gewelddadig zijn en de
gebruiker de macht over het apparaat doen verliezen.
Er kan een terugslag optreden als het slagmes een
obstakel tegenkomt, zich blokkeert of zich verbuigt.
De kans op terugstuiten bestaat vooral daar waar
u moeilijk kunt zien wat u aan het maaien bent.
Om onder de goede en veilige omstandigheden te
werken moet u het onkruid maaien door een beweging
van rechts naar links te maken. Als zich er iets op het
traject van het slagmes bevindt, bijvoorbeeld een stuk
hout, wordt door deze zijdelingse beweging het effect
van een eventuele terugslag minder.

Schakel de machine uit en ontkoppel deze van de
stroombron voor:

e onderhoud

trimmer onbeheerd achterlaten

trimmer reinigen

accessoires vervangen

controleer op schade nadat u een voorwerp hebt
geraakt

e controleer op schade als de trimmer abnormaal
begint te trillen
e onderhoud uitvoeren

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend vervangonderdelen en accessoires
die door de fabrikant worden aanbevolen.

m Nadat u een nieuwe maailijn heeft geplaatst, dient u
de machine altijd terug in de normale bedrijfspositie te
plaatsen voor u ze inschakelt.

Reinig met een zachte, droge doek na elk gebruik.
Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het toestel
veilig kan worden gebruikt. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

Wanneer de machine niet wordt gebruikt, dient deze op
een koele, droge plaats, buiten het bereik van kinderen,
te worden bewaard. Bewaar niet buitenshuis.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Struikruimer

= Het product is uitgerust met een draaiend maaiblad uit
metaal of kunststof dat geschikt is om gras, struiken,
kleine bomen of gelijkaardige begroeiing te maaien.

m Deze struikruimer mag niet worden gebruikt om te
maaien of verhakken:
e bloemen
e wat Dbetreft composteren. Anders bestaat

verwondingsgevaar.

Trimmer

m De trimmer is uitsluitend ontworpen voor het maaien

van gras of licht onkruid in private tuinen.

De machine mag niet worden gebruikt in openbare

tuinen, parken, sportcentra, langs de kant van de weg,

voor landbouw- of bosbouwtoepassingen.

Deze grastrimmer mag niet worden gebruikt om te

maaien of verhakken:

e heggen en struiken

e bloemen

e wat Dbetreft composteren.
verwondingsgevaar.

Anders  bestaat

MILIEUBESCHERMING

z

Zorg dat grondstoffen gerecycleerd worden.
Zet daarom een afgedankte elektrische
machine niet bij het huishoudafval. Om het
milieu te beschermen moeten de machine,
de accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum worden
aangeleverd.

SYMBOOL
A Waarschuwing
\% Spanning



|
)

=

BN~ NN

> P

]

1
)
®

< @O

@
Nederlands

Gelieve de instructies zorgvuldig te lezen
voordat u de machine in gebruik neemt.

Draag gezichts- en oorbescherming.

Draag anti-slipschoeisel wanneer u deze
machine gebruikt.

Draag zware, antislip handschoenen.

Vermijd gebruik van de machine in natte
of vochtige omstandigheden.

Deze machine is niet geschikt voor
gebruik met een getand zaagblad.

Houd alle omstanders op een afstand
van tenminste 15 m.

Zorg dat omstanders, in het bijzonder
kinderen en huisdieren, minstens 15
meter verwijderd blijven van de plek waar
u werkt.

Verwijder onmiddellijk de stekker uit de
contactdoos voor onderhoudswerken
of wanneer het snoer is beschadigd of
doorsneden.

Houd rekening met weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen.

Hou omstanders op een veilige afstand
van het toestel.

Dubbele isolatie

Overeenstemming met  technische
reglementen

Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren indien
de mogelijkheid bestaat. Neem contact
op met uw lokaal bestuur of handelaar

om advies te krijgen over recyclage.

CONEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

HO@OMAE R KRET IO ®

Veiligheid

Uitpakken

Starten

Overzicht

Ga naar pagina #

Bediening

Onderhoud

Waarschuwing

Verbinden

Ontkoppelen

Informatie

Vergrendeling

Ontgrendelen

Draag veiligheidshandschoenen

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
verkocht



®

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as normas de
seguranga. Para a sua propria seguranga e a dos que
o rodeiam, leia estas instrucdes antes de utilizar o
produto. Guarde as instrugdes para usa-las no futuro.

A ADVERTENCIA

Este aparelho néo foi feito para ser utilizado por pessoas
(incluindo  criangas) com reduzidas capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais ou falta de experiéncia e
conhecimento, a ndo ser que passem a ter supervisao
ou instrugdes relativas a utilizagdo do aparelho por uma
pessoa responsavel pela sua seguranca. As criangas
devem ser supervisionadas de modo a evitar que
brinquem com o aparelho.

FORMAGAO

Nunca permita que criangas ou pessoas que nhao
estejam familiarizadas com estas instrugées utilizem o
aparador.

Mantenha a area livre de espectadores, criangas e
animais enquanto estiver a podar. Pare a maquina se
alguém entrar na area.

Nao utilize a podadora quando estiver cansado, doente
ou sob a influéncia do alcool, drogas ou medicamentos.
Utilize a podadora s6 para cortar erva e mato ligeiro.
Nao a use para nenhuma outra finalidade.

Mantenha em mente que o operador ou o utilizador é
responsavel pelos acidentes ou perigos que ocorrem a
outras pessoas ou a sua propriedade.

SEGURANGA ELECTRICA

Evite um arranque inesperado. Verifigue sempre se o
interruptor esta na posigdo OFF (desligado) antes de
a ferramenta a corrente eléctrica. Nao transporte uma
ferramenta ligada com o dedo no interruptor.

O fornecimento eléctrico deveria efectuar-se através
de um dispositivo de corrente residual (RDC) com uma
corrente activa ndo superior a 30 mA.

Antes do seu uso, comprove que nado ha danos no cabo
de extens@o nem no cabo de alimentagédo. Se houver
sinais de danos, deve ser substituido por um técnico de
servigo autorizado.

N&o utilizar a podadora se os cabos eléctricos
estiverem danificados ou desgastados.

Se o cabo de alimentagédo ou o cabo de extensdo se
danificarem durante o uso, desligar imediatamente do
fornecimento eléctrico. Nao tocar nos cabos eléctricos
até se ter desligado o fornecimento eléctrico. N&do
reparar. Utilize apenas pecas sobresselentes originais.

O cabo de extenséo deve estar desenrolado durante o

uso. Os cabos enrolados podem sobreaquecer.

Assegure-se de que o cabo de alimentagdo esta
situado de tal maneira que ndo se pisara, estorvara
nem estara submetido a danos ou incomodos.

Nao leve o produto pendurado pelo cabo de
alimentagao.

N&o pegue no cabo de alimentagéo para desliga-lo do
fornecimento eléctrico.

Mantenha o cabo eléctrico afastado do calor, 6leo e
pontas afiadas.

Assegure-se de que a voltagem é adequada para a sua
maquina. Uma placa de identificacdo no produto indica
a voltagem da unidade. N&o ligue o produto a uma
voltagem de CA que ndo corresponda a sua voltagem.

Assegure-se de que o interruptor estd em posicéo
Desligado antes de desligar do fornecimento eléctrico.

Para o seu armazenamento, desligar sempre do
fornecimento eléctrico e enrolar o cabo.

PREPARAGAO

Para trabalhar com toda a seguranga, leia e
compreenda bem, por favor, todas as instrugdes antes
de utilizar o seu aparador de relva / rogadora. Cumpra
todas as instrugdes de seguranga. O ndo cumprimento
das instrugbes de seguranga seguintes pode provocar
ferimentos graves.

Use 6culos de proteccdo assim como protecgdes para
os ouvidos quando utilizar esta ferramenta.

Use calcas compridas e espessas, botas e luvas. Nao
use roupas folgadas, calgbes nem joias nem nunca
trabalhe com os pés descalgos.

Utilize sempre calgado anti-deslizante de protecgdo e
calgas largos.

Antes do seu uso, comprove que nado ha pecas
danificadas. Os interruptores defeituosos ou qualquer
outra pega danificada devem ser substituidos ou
reparados adequadamente por um estabelecimento de
servigo autorizado.

Tenha em consideragdo o ambiente em que esta a
trabalhar. Mantenha a area de trabalho livre de cabos,
paus, pedras e residuos.

Desobstrua a zona de corte antes de cada utilizagéo.
Retire as pedras, cacos de vidro, pregos, cabos
metalicos, cordas e outros objectos que poderiam
ser projectados ou ficarem presos na cabecga de fio
ou na lamina.

Assegure-se de que a cabeca da podadora esta
correctamente instalada e ajustada.

Assegure-se de que todas as protecgdes, deflectores e
cabos estdo unidos de forma correcta e segura.

UTILIZAGAO

@

Mantenha as criangas, visitantes e animais pelo menos
a 15 m do lugar onde trabalha.

Utilize o cortador a luz do dia ou com uma luz artificial
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eficaz.
Evite o uso em erva molhada.

Fique sempre bem apoiado nas pernas e néao estique
demasiado o brago.

Nao caminhar para tras quando se esta a cortar.
Ande e nunca corra ao aparar.

Mantenha a cabega da podadora abaixo do nivel da
cintura.

Nao cortar a erva em superficies diferentes no solo.

N&o utilize a podadora com as tampas danificadas ou
sem té-las colocado.

Nunca encaixe uma linha de substituicdo de metal.

Mantenha sempre as maos e os pés afastados dos
meios de corte, especialmente quando ligar o motor.

Nao pegue nem leve a podadora pelo cabo eléctrico.

Tenha cuidado com os objectos langados pela linha de
corte.

Tenha muito cuidado quando utilizar esta ferramenta
equipada com uma lamina. Pode ocorrer um
coice quando a lamina entra em contacto com um
elemento que ela ndo pode cortar. Este contacto
pode provocar a paragem brutal da lamina durante
um curto momento e projectar subitamente
a ferramenta para longe do objecto atingido.
Esta reacgdo pode ser bastante violenta podendo
causar ao utilizador a perda de controlo da
ferramenta. Um coice pode ocorrer se a lamina
encontrar um obstaculo, se bloquear ou se torcer.
O coice ocorre mais provavelmente numa zona onde é
dificil de ver o elemento que vai cortar. Para trabalhar
em boas condi¢bes e com toda a seguranga, corte as
ervas daninhas fazendo um movimento da direita para
a esquerda. Se um objecto ou um pedago de madeira
se encontrar na passagem da lamina, este movimento
lateral permite reduzir o efeito de coice.

Desactivar e desligar do fornecimento eléctrico antes

de:

e manutengéo

deixar a podadora sem vigilancia

limpar a sua podadora

mudar acessorios

comprovar se ha danos depois de bater num

objecto

e comprovar se ha danos caso a podadora comece a
vibrar de um modo anormal

e realizar operagdes de manutencédo

NUTENGAO

Use apenas pegas sobresselentes e acessorios
recomendados pelo fabricante.

Apos ter estendido a nova linha do aparador, volte
sempre a colocar a maquina na sua posigao normal de
operagao antes de a ligar.

Limpar com um pano suave seco depois de cada uso.
Verifique todas as porcas, pregos e parafusos

Portugués

com intervalos frequentes para confirmar a tenséo
apropriada e se certificar que o equipamento esta
em condigbes seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

Quando ndo estdo a ser utilizadas, as ferramentas
devem ser armazenadas num local seco, fresco e
fechado fora do alcance das criangas. Nao armazenar
ao ar livre.

USO PREVIS

Rogadora

O aparelho possui uma lamina rotativa incorporada
feita de metal ou plastico que se destina a cortar ervas
daninhas, arbustos, pequenas arvores e vegetagao
similar.

N&o é permitido que esta rocadora seja utilizada para
cortar ou decepar:
o flores

e em termos de adubo. Caso contrario, ha um risco
de lesdo.

Aparador

A podadora esté desenhada para cortar erva e mato

ligeiro s6 em areas ajardinadas privadas.

N&o é permitido utilizar o aparelho em jardins publicos,

parques, centros desportivos ou bermas de estrada,

bem como na agricultura e silvicultura.

Nao é permitido que este aparador de relva seja

utilizado para cortar ou decepar:

e canigos, sebes e arbustos

o flores

e em termos de adubo. Caso contrario, ha um risco
de lesdo.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pbd-los
directamente no lixo doméstico. Para proteger
o ambiente, a ferramenta, os acessoérios e as
embalagens devem ser seleccionados.

@

Aviso

Tenséo

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.




Utilize protecgado ocular e auditiva.

Utilize calgado de
antideslizante  quando
equipamento.

seguranga
utilizar este

Use luvas de trabalho resistentes,

antideslizantes.

Evite o uso em condi¢des de humidade.

Esta unidade n&o estad preparada para
uso com uma lamina de tipo serra
dentada.

Mantenha todos os espectadores a pelo
menos 15 m de distancia.

Mantenha os visitantes e especialmente
as criangas e os animais, a uma distancia
de pelo menos 15m da zona de corte.

Retire a ficha da corrente de imediato
antes da manutengdo ou caso o cabo
esteja danificado ou cortado.

Tenha cuidado com os objectos volateis
ou lancados.

Mantenha os espectadores a uma
distancia segura da maquina.

Isolamento duplo

Conformidade com as normas técnicas

Os aparelhos eléctricos antigos néo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

iCONES NESTE MANUAL

@ Seguranca

®

HO®OMRR KRE IO F (3

Desembalagem

Como comegar

Vista geral

Ir para a pagina #

Utilizagao

Manutengao

Aviso

Ligacéao

Desligar

Informacgdes

Blogueio

Abrir

Use luvas de seguranca

As pecas ou
separadamente

acessorios vendem-se
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal sikkerhedsreglerne
efterleves. Af hensyn til egen og andres sikkerhed
skal man leese denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal opbevares med
henblik pa senere brug.

A ADVARSEL

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af
personer (herunder bern) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller med manglende
erfaring og viden, med mindre disse personer er blevet
vejledt eller instrueret i brugen af produktet af en person,
der er ansvarlig for disse personers sikkerhed. Barn bar
holdes under opsyn, sa man er sikker pa, at de ikke leger
med produktet.

UDDANNELSE

Lad aldrig bern eller personer uden kendskab il
brugsanvisningen bruge trimmeren.

Hold omradet fri for tilskuere, bern og dyr, sa
leenge trimmearbejdet pagar. Stop maskinen, hvis
uvedkommende kommer ind i omradet.

Du ma aldrig bruge trimmeren, nar du er treet, syg eller
under pavirkning af alkohol, narkotika eller medicin.
Trimmeren ma kun bruges til klipning af grees og let
ukrudt. Ma ikke bruges til andre formal.

Husk det er brugeren selv der er ansvarlig for ulykker
eller farer andre folk bliver udsat for.

ELEKTRICITET

Undga utilsigtet start af enheden. Kontrollér altid,
at kontakten er i pos. Off (=slukket), inden veerktgjet
sluttes til stremforsyningen. Flyt ikke enheden med
fingeren pa startknappen mens den er tilsluttet strem.

Stremmen skal tilfgres via et fejlstramsmodul (RCD)
med en udlgsestrem pa max 30 mA.

Inden ibrugtagning skal man undersgge
stremforsyningskablet for skader. Hvis det opviser
tegn pa skade, skal det udskiftes af en autoriseret
servicetekniker.

Trimmeren ma ikke anvendes, hvis de elektriske kabler
er beskadiget eller slidte.

Hvis stremforsyningskabler eller forlaengerkablet bliver
beskadiget under brug, skal stremforsyningen afbrydes
ojeblikkeligt. Undga at rgre ved elektriske kabler, for
stremforsyningen er blevet afbrudt. Undlad at reparere.
Udskift kun med identisk elkabel.

Forleengerkabel skal veere rullet ud under brug.
Oprullede kabler kan overophedes.

Kontrollér, at stremforsyningskablet er positioneret,
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sa ingen treeder pa det eller falder over det, eller at pa
anden made udsaettes for skade eller belastning.
Produktet méa aldrig bzeres i stremforsyningskablet.
Treek aldrig i selve kablet, nar stikket skal traekkes ud
af kontakten.

Hold strgmforsyningsledningen pa afstand af varme,
olie og skarpe kanter.

Kontrollér, at spaendingen passer til maskinen. En
navneplade pa produktet indikerer enhedens spaending.
Produktet ma aldrig sluttes entil vekselstremsspaending,
der afviger fra denne spaending.

Kontrollér, at kontakten er i pos. Off (=slukket), inden
stikket traekkes ud af stikkontakten.

Opbevaring skal altid ske med afbrudt stremforsyning
op oprullet kabel.

FORBEREDELSE

Lees denne vejledning, og veer sikker pa at have
forstdet alle anvisningerne for at kunne arbejde
sikkert, inden kanttrimmeren/kratrydderen tages i brug.
Overhold alle sikkerhedsreglerne. Hvis nedenstaende
sikkerhedsregler ikke overholdes, kan man komme
alvorligt til skade.

Brug sikkerhedsbriller og hgreveern under arbejdet med
dette redskab.

Tag ogsa lange bukser i kraftigt stof pa samt stevler og
handsker. Undga Igstheengende tgj, shorts og smykker,
og arbejd aldrig barfodet.

Beer altid beskyttende, skridsikkert fodtgj og lange
benkleeder.

Inden ibrugtagning skal man kontrollere, at der ikke
findes beskadigede dele. En defekt kontakt eller en del,
som er blevet beskadiget, skal repareres ordentligt eller
udskiftes pa et autoriseret servicevaerksted.

Overvej grundigt hvilken type arbejdsmiljg du befinder
dig i. Hold arbejdsomradet fri for ledninger, grene, sten
og affald.

Ryd arbejdsomradet, inden redskabet tages i brug.
Fjern sten, glasskar, sem, wire, snore og andre
genstande, som kan blive slynget ud eller seette sig fast
i timmehovedet eller klingen.

Kontrollér, at trimmerhovedet er monteret korrekt og
ordentligt fastgjort.

Kontrollér, at alle skeerme, og handtag er fastgjort
ordentligt og sikkert.

VEKSELSTR@M

@

Sgrg for at holde barn, tilskuere og dyr i mindst 15 m
afstand fra arbejdsstedet.

Anvend enheden i dagslys eller godt kunstigt lys.
Undga brug pa vadt grees.

Serg for altid at have godt fodfaeste og god balance.
Undgé at ga baglaens under trimmearbejdet.

Ga - lgb aldrig under klipningen.
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Hold trimmerhovedet under hofteniveau.
Undga at klippe pa andre overflader end graes pa jord.

Brug aldrig trimmeren med beskadigede skeerme eller
uden pamonterede skaerme.

Anvend aldrig en metalsnor i enheden.

Hold altid haender og fedder vaek fra skeeredelene,
dette isaer nar motoren teendes.

Trimmeren ma aldrig
stremforsyningskablet.

Pas pa bortslyngede objekter fra klippetraden.

loftes eller beeres i

Veer seaerlig forsigtig, nar redskabet bruges med
klinge. Det kan springe tilbage, hvis klingen
kommer i bergring med noget, den ikke kan skeere.
Det kan bevirke, at klingen pludselig stopper et kort
ojeblik, s& redskabet bliver slynget veek fra den
genstand, klingen har ramt. Reaktionen er ret voldsom,
og brugeren kan miste herredemmet over redskabet.
Tilbageslag kan opstad, hvis klingen meder en
forhindring, seetter sig fast eller vrider sig. Tilbageslag
er mere tilbgjelig til at opsta i et omrade, hvor det er
sveert at se, hvor klingen arbejder. For at kunne arbejde
hensigtsmaessigt og forsvarligt skal ukrudtet ryddes med
en sideveerts beveegelse fra hgjre mod venstre. Hvis en
genstand eller et stykke trae befinder sig i klingens bane,
er denne sideveerts beveegelse med til at formindske
tilbageslagsvirkningen.

Produktet skal slukkes og afbrydes fra stremforsyningen
inden:

e servicering

at efterlade trimmeren uden opsyn

rengering af trimmeren

Udskiftning af tilbehar

kontrol for evt. skader efter kollision med et objekt

kontrol for evt. skader, hvis trimmeren begynder at
vibrere unormalt

o udfgrelse af vedligeholdelsesarbejde

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun reservedele og tilbeher, som anbefales af
producenten.

Nar man har monteret en ny trad, skal maskinen altid
stilles tilbage i normal arbejdsposition, inden den
teendes.

Renggres med en blgd klud efter hver brug.

Tjek ofte alle metrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast og serg for at graesslamaskinen fungerer
ordentligt. Enhver del, som bliver beskadiget, skal
repareres ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret
servicecenter.

Nar veerktgjer ikke bruges, skal de opbevares pa et
kaligt, tert sted og lases inde utilgaengeligt for barn. Ma
ikke opbevares udendars.

Dansk

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Busktrimmer
m  Produktet paAmonteret en roterende kniv fremstillet af m

metal eller plastic beregnet til klipning af ukrudt, krat,
sma treeer og lignende vegetation.

m  Busktrimmeren ma ikke bruges til klipning eller klgvning:

e blomster
e hvad angar kompostering. Ellers er der fare for
personskader.

Klipper
= Trimmeren er kun beregnet til klipning af grees og let

ukrudt i private haveomrader.

Enheden ma ikke bruges i offentlige haver, parker,
sportsanlaeg eller ved vejsider og ej heller i forbindelse
med landbrug eller skovbrug.

Pleeneklipperen ma ikke bruges til klipning eller

klgvning:

o haekke, krat og buske

e blomster

e hvad angéar kompostering. Ellers er der fare for
personskader.

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genvindes og ikke
bortkastes med almindeligt affald. Af hensyn
til miljzet skal redskab, tilbehar og emballage

1>

sorteres.
SYMBOL
A Sikkerheds Varsel
\ Spaending
Lees venligst vejledningen grundigt

igennem fagr maskinen tages i brug.

Baer gjen- og hereveern.

Benyt skridsikkert sikkerhedsfodtej, nar
dette udstyr anvendes.

Brug friktionsfri, kraftige handsker.
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Undga brug af produktet i vade eller

: - Ga til side #
fugtige omgivelser.

Dette produkt er ikke beregnet til brug

med tandet savklinge. Vekselstrom

¥
&

Alle tilskuere skal veere mindst 15 m
veerk.

@ @

Vedligeholdelse

Serg for, at alle tilskuere (isaer bern og .
dyr) er mindst 15m fra arbejdsomradet. Sikkerheds Varsel
Treek omgaende  stikket ud af
lysnetkontakten, hvis kablet beskadiges B Saet stikket i
eller skeeres over.
Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter.
o ©]| Hold tilskuere i sikker afstand fra - Treek stikket ud
enheden.
@ Dobbelt-isolering )
Information
TP Overensstemmelse med tekniske
forskrifter
Elektriske affaldsprodukter bar .
ikke  afskaffes ~ sammen med Las
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
[r— din lokale nkommune eller forhandler for Opé
genbrugsrad. plas
IKONER | DENNE BRUGSANVISNING
w Beer sikkerhedshandsker
Sikkerhed
E Dele eller tilbeher, der seelges separat
Udpakning

Sadan kommer du i gang.

Oversigt

Ok B ®
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ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Nar man anvander apparaten maste
sakerhetsforeskrifterna foljas For din egen, och andra
narvarandes sakerhet, las alltid dessa instruktioner
innan du anvander produkten Forvara instruktionerna pa
ett sékert stélle fér anvandning vid senare tillfalle.

A VARNING

Apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med reducerad fysisk, sjalslig eller
mental kapacitet, eller som saknar erfarenhet och
kunskap, om de inte far 6vervakning eller instruktioner
betréffande anvandningen av apparaten av nagon som
ansvarar for deras sdkerhet. Barn ska 6vervakas sa att
de inte leker med enheten.

UTBILDNING

Lat aldrig barn eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner hantera trimmern

Hall omradet fritt fran alla andra, barn och husdjur nar
du anvander trimmern. Stang av apparaten om nagon
kommer in i omradet.

Anvand aldrig trimmern nar du ar trétt, sjuk eller
paverkad av alkohol, droger eller mediciner.

Anvand bara trimmern for att klippa gras och lattare
ogras. Far ej anvandas for annat &ndamal.

Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for olyckor och
faror som uppstar fér andra manniskor och deras
egendom.

ELEKTRICITET

Undvik oavsiktlig start. Kontrollera alltid att
omkopplaren star i OFF-lage innan redskapet kopplas
in i vaggkontakten. Bar inte ett inkopplat verktyg med
dina fingrar pa strombrytaren.

El bér komma ifran en apparat med residual krets
(RCD) med en utldsande strémstyrka ej dverstigande
30 mA.

Kontrollera el-kabeln och férlangningskabeln avseende
skador fére anvandning.. Om den visar tecken pa skada,
maste den bytas ut av en kvalificerad servicetekniker.

Anvand inte trimmern om kablarna ar skadade eller
slitna.

Om el-kabeln eller férséngningssladden skadas nar den
anvands, maste man genast koppla ur vaggurtaget. Ror
inte vid el-kablarna férran vaggkontakten &r urkopplad
Reparera inte. Ersatt endast med en identisk el-kabel.

Forlangningskablar maste vara utrullade nar de
anvands. Uppringlade kablar kan 6verhettas.

Se till att el-kabeln ligger sa att man inte trampar eller
snubblar pa den, eller sa att den pa annat satt kan

skadas eller forslitas.
Bér aldrig apparaten i el-kabeln.

Dra aldrig ur kontakten ur vaggen genom att dra i
sladden. .

Hall el-kabeln borta fran varme, olja och skarpa kanter.

Kontroller att volttalet ar korrekt for din maskin. Pa en
skylt pa produkten anges stromstyrkan (Volt). Koppla
aldrig produkten till en vaxelstromsstyrka som skiljer
fran denna.

Kontrollera att omkopplaren star i OFF-lage innan den
kopplas ur fran vaggurtaget.

Vid forvaring skall den alltid vara urkopplad fran
vaggurtaget och kabeln upprullad

FORBEREDELSER

Las och tank igenom alla instruktioner innan du
anvander trimmern/rojsagen, for att arbeta i trygghet.
Folj alla sakerhetsforeskrifter. Underlatenhet att folja
nedanstaende sakerhetsforeskrifter kan fororsaka
allvarliga kroppsskador.

Anvand skyddsglaségon och éronskydd da du arbetar
med detta verktyg.

Ha &aven langa och tjocka langbyxor, stovlar och
handskar. Ha inte I6sa klader, shorts eller smycken och
arbeta aldrig barfota.

Anvand alltid halkfria skyddsskor och langbyxor.

Kontrollera att det inte finns nagra skadade delar fére
anvandning. En defekt omkopplare eller nagon del som
ar skadad skall repareras ordentligt eller bytas ut hos
en auktoriserad servicefirma.

Tank pa vilken omgivning du arbetar i.
arbetsomradet fritt fran tradar, flis, sten och skrép.

Stdda upp i arbetsomradet fére varje anvandning.
Ta bort stenar, glasbitar, spikar, metallvajrar, rep
och andra féremal som kan slungas ut eller fastna i
tradhuvudet eller sagklingan.

Kontrollera att trimmer-huvudet ar riktigt installerat och
ordentligt fastsatt.

Se till att alla skydd, avvisare och handtag sitter fast
ordentligt

Hall

ANVANDNING

@

Hall barn, bestkare och djur pa minst 15 m avstand fran
den plats dar du arbetar.

Anvand trimmern i dagsljus eller bra konstgjort ljus.
Undvik anvandning pa vatt gras.

Ha alltid ett bra fotfaste och en god balans.

Ga inte baklanges nar du anvander trimmern.

G4, spring aldrig, vid anvandning.

Trimmerns huvud skall hallas under midjehdjd.
Klipp inte pa annat underlag an gras pa marken.

Anvand aldrig trimmern med skadade skydd eller utan
skydd.
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Montera aldrig en utbyteslina av metall.

Hall alltid hander och fétter borta fran trimmerdelarna,
speciellt under motorstart.

Lyft aldrig upp- eller bar trimmern i el-kabeln.
Se upp med féremal som kastas ivag av klipptraden.

Var ytterst forsiktig da du anvander verktyget utrustat
med en sagklinga. Ett aterslag kan uppsta da sagklingan
kommer i kontakt med nagonting som den inte kan skara
av. Denna kontakt kan fororsaka ett plotsligt stopp av
klingan under en kort stund och slunga verktyget langt
bort fran det féremal det kommit i kontakt med. Denna
reaktion kan vara sa valdsam att anvandaren forlorar
kontrollen Over verktyget. Ett aterslag kan uppsta om
sagklingan stéter pa ett hinder, blockeras eller vrids.
Det finns storre risker for aterslag i omraden dar man
inte kan se materialet som sagas. For att arbeta pa ett
ratt satt och i trygghet klipper du ogrés genom att géra
en rorelse fran hoger till vanster. Om ett foremal eller
en trabit befinner sig i sagklingans vag, bidrar denna
sidororelse till att minska aterslagseffekten.

Sténg av ooch koppla ur vaggkontakten innan:

e service

att lamna trimmern utan tillsyn

rengdring av trimmern

byte av tillbehér

efter att ha slagit i nagot skall man kontrollera ev.

skador

e kontrollera ev. skador om trimmern bdrjar vibrera
onormalt

e Underhall

UNDERHALL

Anvand endast akta reservdelar och tillbehor fran
tillverkaren.

Efter att ha satt pa en ny klipptrad skall maskinen alltid
aterstéllas till normalt arbetsldge innan den satts pa.

Efter varje anvandning, rengdr med en mjuk torr duk.

For att vara saker pa att maskinen ar saker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sakerstélla att de ar atdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas ut av en
auktoriserad servicefirma.

Nar de inte anvands skall redskap forvaras pa ett svalt,
torrt stalle och bakom las, samt utom rackhall for barn.
Férvara den inte utomhus.

ANVANDNINGSOMRADE

Trimmer/Rojsag

26

Produkten har ett roterande skarblad som &r gjort
av metall eller plast avsett att klippa/skara grenar,
buskage, gras, mindre trad och liknande vaxtlighet.
Denna trimmer/réjsag far inte anvandas for kapning
eller huggning:

e blommor

e med avseende pa kompostering. Annars finns det
risk for skador.

Trimmer

Trimmern ar endast konstruerad for att klippa grés och

lattare ogras i privata tradgardar.

Enheten far inte anvandas pa allmdnna omraden, i

parker, sportanlaggningar eller vid vagkanten och inte

heller inom jord- eller skogsbruk.

Denna grastrimmer far inte anvandas for kapning eller

huggning:

e hackar, buskage och sly

e blommor

e med avseende pa kompostering. Annars finns det
risk for skador.

MILJOSKYDD

1>

Ramaterialen bér ateranvéndas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljén
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.

SYMBOL

Sékerhetsvarning

\ Spanning

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Baér skydd fér 6gon och éron.

Bér halkskyddade sakerhetsskor nar du
anvander den har utrustningen.

Anvands halkfria, grova skyddshandskar.

Undvik anvandning i vata eller fuktiga
férhallanden.

Den har enheten ar inte avsedd for
anvandning med ett sagtandat blad.



®

T

Hall alla narvarande pa minst 15 meters
avstand.

Underhall

-
=

Hall alla personer i narheten (speciellt
barn och djur) minst 15m bort fran
arbetsomradet.

Séakerhetsvarning

Koppla bort kontakten fran elnatet direkt
fore underhall eller om kabeln skulle vara
skadad eller avklippt.

Tillbehor

Se upp med kringkastade eller flygande
féremal.

Hall askadare pa sakert avstand fran
maskinen.

Koppla bort

3 LN
—o

Dubbelisolering Information

Overensstammelse med de tekniska
regleringarna

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

Las

1<ea [ & B

Las upp

BILDER | DENNA BRUKSANVISNING Bir sikerhetshandskar

Sakerhet

Delar och utrustning séljs separat

He®®MRIR S

Uppackning

Igangsattning

Oversikt

Ga till sidan #

Anvandning

R IOHREBI®

27



®

Suomi

LEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Noudata turvallisuussadantéja tuotetta kayttaessasi.
Oman ja sivullisten turvallisuuden vuoksi, lue nama
ohjeet ennen tuotteen kaynnistamista. Sailytd ohjeet
tulevaa kaytto6a varten.

joilta puuttuu kokemusta ja yleistietamysta, ellei heidan

A VAROITUS

Tata laitetta ei ole tarkoitettu ihmisille (sekélapsille), joiden
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on heikentynyt tai

turvallisuudestaan vastuussa oleva valvo tai neuvo heita
laitteen kaytossa. Lapsia on pidettava silmalla, jotta he
eivat paase leikkimaan lisalaitteilla.

KOULUTUS

Ald anna lasten tai kayttdohjeita tuntemattomien
ihmisten kayttaa trimmeria.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit poissa alueelta
trimmeria kaytettdessa. Sammuta laite, jos alueelle
tulee ketaan.

Al koskaan kaytd trimmerid vésyneend, sairaana
tai alkoholin, huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena.

Trimmerilla saa leikata ainoastaan ruohoa ja ohuita
rikkaruohoja. Ala kayta muihin tarkoituksiin.

Muista, etta ruohonleikkurin kay tt 4jé on vastuunalainen

vahingoista ja vaaroista, jotka han aiheuttaa muille
ihmisille ja heidan omaisuuksilleen.

SAHKOTURVALLISUUS

Varo tahatonta kaynnistystd. Tarkista aina, etta
kytkin on OFF-asennossa, ennen kuin kytket laitteen
virtalahteeseen. Alé kanna tydkalua, joka on kytkeytyna
virtaan, jos sormi on kyktimella.

Virtalahteessa tulee olla jaanndsvirtalaite (RCD), jonka
trippausvirta on enintdan 30 mA.

Tarkista virtajohto ja jatkojohto ennen kayttéa. Jos
Ioytyy mitdan merkkeja vaurioitumisesta, patevan
huoltomiehen on vaihdettava se.

Al kaytéd trimmerid, jos sdhkéjohto on vioittunut tai
kulunut.

Jos virtajohto tai jatkojohto vioittuu kaytdn aikana,
irrota se heti virtaléhteesta. Ala kosketa sahkdjohtoja,
ennen kuin virta on katkaistu. Ala korjaa. Vaihda vain
identtiseen virtajohtoon.

Jatkojohdon tulee kaytdssa olla suorana. Kelalla olevat
johdot voivat ylikuumeta.

Varmista, ettd virtajohto sijaitsee siten, ettd sen paalle
ei astuta eika siihen kompastuta eika se muuten vioitu
tai rasitu.

Al3 koskaan kanna tuotetta virtajohdosta.
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Ala koskaan irrota laitetta pistorasiasta vetamalla
virtajohdosta.

Ala paasta virtajohtoa koskettamaan kuumuuden
lahteita, 6ljya tai teravia reunoja.

Tarkista, etté jannite on koneelle oikea. Laitteen jannite
ilmoitetaan sen nimikyltissa. Alé koskaan kytke tuotetta
tastéa jannitteesta poikkeavaan vaihtovirtaan.

Tarkista ennen virtalahteesta irrottamista, etta kytkin on
Off-asennossa.

Irrota  virtaldhde
varastointia.

ja kiedo johto kelaksi ennen

VALMISTELUT

Turvallisen tyoskentelyn takaamiseksi, lue ja pyri
ymmartdmaan kaikki ohjeet ennen tasausleikkuri/
pensaikkoauran  kayttéa. Noudata turvallisuus-
madrayksia. Alla esitettyjen turvallisuusohjeiden
laiminlyonti voi aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.

Kayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia tdman tydkalun
kayton aikana.

Pukeudu paksuihin pitkiin housuihin ja kdyta saappaita
ja suojakasineitd. Ald pukeudu véljin vaatteisiin,
shorteiseihin ja koruihin, alaka tydskentele paljain
jaloin.
Kayta aina
housuja.

luisumattomia suojajalkineita ja pitkia

Tarkista ennen kayttda, ettd siind ei ole vioittuneita
osia. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai
vaihdettava viallinen kytkin tai muu vahingoittunut osa
asianmukaisesti.

Huomioi ympéaristdd, missa tyoskentelet. Pida tydalue
vapaana johdoista, kepeista, kivista ja roskasta.

Puhdista leikkuualue aina ennen kayttda. Poista kivet,
lasinsirpaleet, naulat, metallikaapelit, narut ja muut
esineet, jotka saattavat sinkoutua tai juuttua tasaimen
paahan tai teralle.

Tarkista, etta trimmauspaa
asianmukaisesti ja tukevasti.

Varmista, etté kaikki suojukset, ohjauslevyt ja kadensijat
on kiinnitetty tukevasti.

on asennettu

KAYTTO

Pida lapset, vierailijat ja eldimet vahintdan 15 m
etaisyydessa tydoskentelyalueelta.

Kayta siimaleikkuria
keinovalossa.

Valta kayttéa maralla ruoholla.

Pysyttele tukevasti jaloillasi alaka kurkota kasivartta
liian kauas.

paivanvalossa tai hyvassa

Ala kévele takaperin trimmerid kéyttdessési.

Kavele, ala koskaan juokse kayttaessasi trimmeria.
Pida trimmerin paa vyotaron alapuolella.

Ala leikkaa muilla pinnoilla kuin ruohoisella maalla.

Ala koskaan kayta trimmerid, jos sen suojukset ovat
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e kukat

vioittuneita tai puuttuvat.
Al3 koskaan asenna metallista varasiimaa.

Pida kadet ja jalat hyvin kaukana terastd koko ajan,
varsinkin konetta kdynnistaessa.

Ala koskaan nosta tai kanna trimmeria séhkéjohdosta.
Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita.

Ole erityisen varovainen kun kaytat tata tyokalua teralla
varustettuna. Takaisku voi ilmaantua kun terd osuu
kohtaan, jota se ei voi leikata. Tdma voi aiheuttaa teran
akkinadisen pysahtymisen hetkeksi ja singota ty6kalun
kauas esteesta. Tama ilmid voi olla niin voimakas, etta
kayttdja menettda tydkalun hallinnan. Takaisku voi
ilmaantua, jos tera osuu esteeseen, juuttuu tai vaantyy.
Takaiskun ilmaantuminen on mahdollista alueilla, joissa
leikattavan materiaalin havaitseminen on vaikeaa.
Hyvissa ja turvallisissa olosuhteissa tyoskente-leminen
on mahdollista, kun rikkaruohot leikataan oikealta
vasemmalle suuntautuvin liikkein. Tama sivuliike
lieventdad takaiskua esineen tai puupalan joutuessa
teran kulkureitille.

Sammuta laite ja

seuraavia toimintoja:

e huolto

trimmerin jattdéminen valvomatta

trimmerin puhdistaminen

lisdvarusteiden vaihtaminen

vaurioiden tarkistaminen esineeseen osumisen

jalkeen

e vaurioiden tarkistaminen, jos trimmeri alkaa tarista
epanormaalisti

e huolto

irrota se virtaldhteestd ennen

HUOLTO

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan suosittelemia
lisévarusteita ja varaosia.

Kun pidennat siimaa, palauta laite aina normaaliin
kayttéasentoon ennen sen kaynnistysta.

Puhdista aina kayton jalkeen pehmeadlla ja kuivalla
liinalla.

Varmista aina, etta ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni,
jotta leikkuri olisi aina turvallinen ja kayttdvalmis.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

Kayttamattoman laitteen tulee olla varastoitu viileaan,
kuivaan paikkaan ja pois lasten ulottuvilta. Ala sailyta
ulkona.

KAYTTOTARKOITUS

Vesakkoraivuri

Tuotteessa on pyorivd, metallista tai muovista
valmistettu terd, jolla on tarkoitus leikata rikkaruohoja,
pensaikkoa, pienia puita ja vastaavia kasveja.

Vesakkoraivuria ei  saa
leikkaamiseen tai pilkkomiseen:

kayttdéd  seuraavien

e kom

postointituotteet. Luvaton kayttd voi johtaa

loukkaantumiseen.

Trimmeri

= Trimmeri on suunniteltu ainoastaan ruohon ja ohuiden

rikkaruo

hojen leikkaamiseen yksityispuutarhoissa.

m Laitetta ei saa kayttda julkisissa puutarhoissa,
puistoissa, urheilukeskuksissa eika tien vierilla, eika
maa- tai metsataloudessa.

= Ruohotrimmeria ei saa kayttdad seuraavien kohteiden
leikkaamiseen tai pilkkomiseen:

e pensasaidat ja pensaat

e kukat

e kompostointituotteet. Luvaton kayttd voi johtaa
loukkaantumiseen.

YMPARISTONSUOJELU

z

Ala heitd raaka-aineita kotitalousjatteisiin,
vaan vie ne kierratykseen. Ymparisténsuojelun
kannalta tydkalu, lisdva r usteet ja
pakkausmateriaali on lajiteltava.

SYMBOLI
A Varoitus
\% Jannite

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kéayta nako- ja kuulosuojausta.

Kayta  tata laitetta kayttaessasi
luisumattomia turvajalkineita.

Kayta luisumattomia
kasineita.

raskaan kayton

Ala kéytad sitd marissd tai kosteissa
olosuhteissa.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
hammastetun teran kanssa.
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Pida kaikki sivulliset vahintddn 15 m:n
paassa.

Varoitus

Pida vierailijat, eritoten lapset ja
kotieldimet vahintdan 15m etdisyydessa
tydskentelyalueelta.

Kytke pistorasiaan

Jos johto vioittuu tai katkeaa, irrota se
heti pistokkeesta ennen sen huoltoa.
Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita.

Pida tarkkailijat turvallisessa
etaisyydessa toimivasta koneesta.

Irrota

Tietoja
Kaksoiseristys

Teknisten saa'dosten noudattaminen Lukko

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittéiskauppiaat.

Avaa

Kéayta suojakasineita
TAMAN KASIKIRJAN KUVAKKEET

MeEEMRIRIA

3 Turvallisuus Osat ja lisdvarusteet on hankittava erikseen
@ Pakkauksen purkaminen

@ Aloittaminen

Yleiskatsaus

ZH p#\ Siirry sivulle #

AN

- g Huolto

Yy
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GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene folges. Les
disse instruksjonene fer du tar i bruk produktet for din
egen sikkerhet og sikkerheten til personer som befinner
seg i neerheten. Vennligst ta vare pa instruksjonene for
fremtidig bruk.

A ADVARSEL

Dette utstyret er ikke ment for bruk av personer (inklusive
barn) med redusert fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de
ikke far tilsyn eller er gitt instruksjon om bruken av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma
passes pa for a sikre at de ikke leker med utstyret.

OPPLARING

Ikke tillat barn eller personer som ikke er kjent med
disse instruksjonene & bruke utstyret.

Fjern andre personer, barn og dyr fra omradet mens
det klippes. Stopp maskinen dersom noen gar inn pa
omradet der maskinen brukes.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under
pavirkning av alkohol, narkotika eller medisiner som
kan pavirke reaksjonsevne og demmekraft.

Bruk trimmeren kun til & klippe gress og lett ugress. Ikke
bruk til noe annet formal.

Husk at operatgren eller brukeren er ansvarlig for uhell
og farer som andre personer og deres eiendom far
pafert.

ELEKTRISK

Unnga utilsiktet start. Pase at bryteren alltid er i
posisjon OFF for det elektriske stopslet settes inn i
stikkontakten. Ikke beer pa et verktey med fingeren pa
bryteren dersom det er koblet til stremmen.

Utstyret ma fa strem fra en elektrisk kurs med
jordfeilbryter som ikke overstiger 30 mA.

Forbruk ma den elektriske ledningen og skjoteledningen
undersgkes for skader. Hvis det er tegn pa skade ma
den skiftes av en kvalifisert tekniker.

Ikke bruk trimmeren dersom den elektriske kabelen er
slitt eller skadet.

Hvis den elektriske ledningen blir skadet under bruk
ma stepslet umiddelbart trekkes ut av den elektriske
kontakten. |kke bergr den elektriske kabelen for
stepslet er trukket ut av den elektriske kontakten. lkke
reparer. Skift kun med identisk elektrisk ledning.

Skjoteledningen ma vaere strukket ut under bruk.
Opprullede ledninger kan overopphetes.

Pase at den elektriske ledningen er plassert slik at den
ikke vil bli tradt pa, snublet i eller pa annen mate utsatt

for skader eller belastninger.
Beer aldri produktet i den elektriske ledningen.

Ikke trekk i ledningen for & frigjere stopslet fra
stikkontakten.

Hold ledningen vekke fra varme, olje og skarpe kanter.

Pase at den elektriske spenningen stemmer med din
maskin. En navneplate pa produktet viser enhetens
spenning. Tilkoble aldri utstyret til en elektrisk kontakt
med en spenning som skiller seg fra produktets.

Pase at bryteren er i posisjon OFF fer stepslet trekkes
ut av den elektriske kontakten.

Ved lagring ma stepslet alltid trekkes ut av kontakten og
ledningen kveiles opp.

KLARGJQRING

m  For & arbeide i sikre forhold, vennligst les og forsta
alle instruksene fer du bruker gresstrimmeren /
ryddesagen. Overhold alle sikkerhetsforskriftene. Hvis
sikkerhetsforskriftene nedenfor ikke overholdes, kan
det forarsake alvorlige personskader.

m  Bruk vernebriller og hgrselvern nar du bruker dette
verktoyet.

m  Ha ogsa pa deg tykke langbukser, stevler og hansker.
Bruk verken Igstsittende kleer, shorts eller smykker, og
arbeid aldri barbent.

m Bruk alltid vernesko med sklisikker sale og lange
bukser.

m Pase at det ikke er noen skadede deler fgr du bruker
verktgyet. En defekt bryter eller enhver annen del som
er skadet ma repareres eller skiftes ved et autorisert
serviceverksted.

m Vurder omgivelsene du skal jobbe i. Hold
arbeidsomradet rent for staltrad, pinner, steiner og
avfall.

m Rydd omréddet som skal trimmes fgr hver bruk.
Ta bort stener, glassbiter, spikre, metallkabler, tau og
andre gjenstander som kan slynges ut eller fanges opp
av trimmerhodet eller gressbladet.

m Veer sikker pa at klippehodet er korrekt montert og
forsvarlig festet.

m Pase at alle deksler, stropper, avvisere og handtak er
korrekt og trygt montert.

BETJENING

m Hold barn, besgkende og dyr minst 15 m unna
arbeidsstedet.

m  Bruk klipperen i dagslys eller under godt kunstig lys.

= Unnga a bruke pa vatt gress.

m  Sorg for godt fotfeste og god balanse til enhver tid.

n Ikke ga bakover nar du klipper.

m G4, lgp aldri nar du klipper.

= Hold klippehodet under hoftehgyde.

m Ikke klipp pa overflater annet enn gress eller bakke.

@
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Bruk aldri verkteyet med @delagt skjerming eller uten at
skjermingen er montert.

Du ma ikke bruke metalltrad ved skifting av kuttetrad.

Hold hender og fetter til enhver tid unna kutteenheten,
spesielt nar du skrur motoren pa.

Plukk aldri opp eller baer utstyret i den elektriske
kontakten.

Se opp for gjenstander som kan kastes ut av
klippesnoren.

Veer meget forsiktig nar du bruker dette verktayet fordi det
har et blad. Det kan oppsta tilbakekast nar bladet kommer
i kontakt med et element som det ikke kan kutte. Denne
kontakten kan fa bladet til & stoppe bratt en liten stund og
plutselig slynge verktoyet langt fra gjenstanden. Denne
reaksjonen kan veere sapass voldsom at brukeren mister
kontroll over verktgyet. Tilbakekast kan oppsta nar bladet
treffer en hindring, laser seg fast eller vris. Det er storre
sjanser for at tilbakeslag forekommer i et omrade der det
er vanskelig & se elementet som skjeeres. For a arbeide i
tilfredsstillende og sikre forhold, klipp ugress ved a bevege
verktgyet fra hayre til venstre. Hvis en gjenstand eller et
treemne befinner seg i gressbladets bane, kan denne
sidebevegelsen redusere tilbakekastets effekt.

Sla av og trekk ut stepslet fra den elektriske kontakten
for:
e det utfgres servicearbeid

etterlater trimmeren uten tilsyn

rengjg@ring av trimmeren

skifte av tilbehar

se etter skader dersom verktgyet har truffet en
gjenstand

se etter skader dersom verktgyet begynner a
vibrere kraftig

gjennomfgrer vedlikehold

VEDLIKEHOLD

Bruk bare produsentens reservedeler og tilbehar.

Etter & ha trukket ut ny skjeeresnor returner alltid
maskinen til sin normale arbeidsposisjon fer den slas
pa.

Etter hver gangs bruk, rengjer med en myk klut.
Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at utstyret
er i driftssikker stand. Enhver del som er skadet

ma repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

Nar det ikke er i bruk ma verktoyet oppbevares tort
og innelast slik at det er utilgjengelig for barn. lkke
oppbevar utendars.

TILTENKT BRUK

Krattskjeerer

m  Produktet utstyrt med roterende kniv laget av metall

eller plast er ment for klipping av ugress, busker, sma
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traer og lignende vegetasjon.
m  Denne krattklipperen er ikke tillatt brukt for kapping eller
hugging:
e blomster
hva gjelder kompostering. Slik bruk medferer fare
for personskade.

Trimmer

= Trimmeren er konstruert for klipping av gress og lett
ugress kun i private haveomrader.

Utstyret kan ikke brukes i offentlige hager, parker,
idrettsanlegg, i veikanter langs offentlig vei og innen
gards- og skogbruk.

Denne gress- og kanttrimmeren er ikke tillatt brukt for
klipping av:

hekker, kratt og busker

blomster

hva gjelder kompostering. Slik bruk medferer fare
for personskade.

MILJOVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor a kaste
dem | sgppelen. Verktoyet, tilbehgrene og
emballasjen bgr sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

=i

SYMBOL
Sikkerhetsalarm
Spenning

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

Bruke syns- og hegrselsvern

Anvend glisikkert fottay ved bruk av dette
utstyret.

Bruk kraftige, sklisikre hansker.

Unnga bruk under vate eller fuktige
forhold.




a0

—
éao

b BB

< @@ ||

Denne enheten er ikke ment brukt med et
tannet knivblad av sagtype.

Hold andre mennesker pa minst 15
meters avstand.

Hold alle tilskuere (spesielt barn og dyr)
minst 15m vekke fra arbeidsomradet.

Fjern oyeblikkelig stapslet fra
stikkontakten dersom ledningen er
skadet eller skaret over.

Veer oppmerksom pa utkastede eller
flygende gjenstander.

Hold tilskuere pa trygg avstand fra
maskinen.

Dobbel isolering

Samsvarer med tekniske forskrifter

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rdd om resirkulering.

IKON | DENNE MANUALEN

R IOHREBW®

Sikkerhet

Oppakking

Komme i gang

Oversikt

Ga til side #

Betjening

4
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Vedlikehold

Sikkerhetsalarm

Plugg inn

Trekk ut stgpslet

Informasjon

Las

Lase opp

Bruk sikkerhetshansker

Deler eller tilbehgr solgt separat
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OBLLUUE MPABUNA BE3OIMNACHO

A OCTOPOXHO

Mpu ncnons3oBaHNM yCTponcTBa Heobxoaumo cobnoaaTts
npaBuna TexHuku GesonacHocTn. B Liensix cobCTBeHHOM
6e3onacHocTH 1 6e3onacHOCTV HaGAALLMX NUL, Nepes,
MCMOSIb30BaHNEM YCTPOWCTBA MpouUTaiiTe NprBeAeHHbIE
B JaHHOM PYKOBOACTBE WHCTPYKUMU. CoxpaHuTe faHHble
VHCTPYKLMM ANs NOCNEAYHOLLEro UCMOMNb30BaHMS.

A OCTOPOXHO

[laHHOe YCTPOICTBO He NpeaHa3Ha4eHo Ar1st UCTIoNb30BaHNs
nLamu (BKIiodasi AETEN) CorpaHn4eHHbIMU OU3NHECKUMM N
YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTSIMM MMM HEAOCTATO4HBIM OMbITOM
N 3HAHUSIMW, €CIIM OHW He HaxopsTcst nof, HabroaeHvem
WM He MPOLLM MHCTPYKTaX MO WCMOMNb30BaHWIO [aHHOMO
YCTPOWCTBA Y NMLA, OTBETCTBEHHOrO 3a WX 6e30macHOCTb.
[leTn AorKHbI KOHTPOMMPOBATLCS, HTOBbI rAPaHTUPOBATb, YTO
OHW He 1rpatoT ¢ NpuBopoM.

OBYYEHUE

He ponyckaite k paboTe ¢ AaHHbIM YyCTPONCTBOM AeTew
W ML, HE3HAKOMbIX C HAaCTOALLMMMU UHCTPYKLMSIMU MO
MCMonb30BaHUIo TpYMMepa.

Bo Bpewmsi paboTbl C TpUMMepom He [onyckante B
30HY paboTbl MOCTOPOHHUX NWL, AeTel U AOMALLIHMX
XUBOTHbIX. OCTaHOBUTE YCTPOWCTBO, €cnu KTo-nnbo
nosBuTcsa B paboyer 30He.

3anpelwjaetca pabotaTte C TpUMMEpPOM B cryvae
ycTanocTu, 6onesHn unu nog Bo3aecTBMeM ankoronsi,
HapKOTVKOB UMW MeJUKaMEHTOB.

Vcnonb3yiiTe TpMMMEp TONbKO ANs NoApe3aHus Tpasbl
1 HebonbLMx pacTeHnin. He ncnonb3yiiTe yCTponcTBO
NS KaKUX-NTMOO0 UHbIX LiEenen.

VmeTb B BMAy, 4TO onepatop WU Monb3oBaTesb
OTBETCTBEHHbI 3@ HecYacTHbIe CrlyyYan UMK OMacHoCTH,
BCTPEYatoLLnecs ApYrvim NoasM U UX CO6CTBEHHOCTU.

ANEKTPUYECKUE ANEMEHTDI

W3berute HEeYMbILLUNEHHOro craprta. Mepen
NOAKIOYEHNEM YCTPOWCTBaM K MCTOYHWKY MUTaHWA
ybeautecb B TOM, 4TO BbIKMioyaTenb HaxoauTcs B
NonMoXeHUn BbIKMNYeHNA. He HecuTe BKMHOYEHHbIV
MHCTPYMEHT C BalUMM NarnbLeM Ha BbIKIoYaTene.
OnekTponuTaHue Ha YCTPOMCTBO AOMKHO NojaBaTbCs
yepes yCTPOMCTBO 3aluTHoro otkmnioveHus (RCD) ¢
curow Toka pa3mblikaHusi He 6onee 30 MA.

Mepen Havanom Mcnonb3oBaHNS YCTPOWCTBA NPOBEPbTE
kabenb NUTaHUA U YANMHUTENbHbIV kabernb Ha Hanuuue
nospexaeHun. Ecnu umetotcs kakue-nnbo npusHaku
noBpexaeHuns, obpatutecb K KBanuduULMpoBaHHOMY
cneumanucTy Ans BbINOSIHEHUS 3aMeHbl.

He ucnonb3yinte TpuMMep, ecrnm ero 3neKkTpu4eckui
kabenb NnoBpexaeH Unu nsHocucs.

Ecnu Bo BpeMsi UCMOnb30BaHVsi NPOM30LLISIO NOBPEXAEHNE
kabenda nmWTaHMa UMM YANWHUTENbHOTO  Kabens,
He3amMeaMTeNbHO OTCOEAMHWUTE ero OT CeTU MUTaHWS.
He npukacaiitech k anekTpudeckomy kabento, noka oH He
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Pycckun

Oy[eT OTKIIOYEH OT UCTOYHMKA NTaHKs. He npounssoauTte
CaMOCTOSITENBLHO  PeMOHT. [pu  3ameHe  Mcrnonb3yiTe
TONbKO MAEHTUYHBIN ANEKTPUYECKNIA KaBerb.

Bo Bpemsi ncnonb3oBaHWA YAMUHUTENbHbIA Kabenb
Henb3s cBepTbiBaTb B crnvpanb. MNpu cBepTbiBaHUM B
cnupanb kabenb MOXET NeperpeTbes.

PasnoxwuTe kabenb nuTaHusi Takum o6pa3om, 4Tobbl He
HacTynWTb Ha Hero, He 3anHyTbCsl 06 Hero N UCKMIYNTL
WHbIE BO3MOXHOCTW €ro MOBPEXAEHUS UMK OKa3aHWs
Harpy3sku Ha Hero.
3anpeliaetcs TAHYTb 3@
nepemMeLLeHunst yCTpocTaa.
3anpewjaetca TAHYTb 3a kabenb nuTaHusl, 4TOObLI
OTKIIOYNUTL €ro OT CeTH.

He packnappiBaiite kabernb NnuTaHusi BGnv3n MCTOUHUKOB
Tenna, eMKOCTeN C MacroM 1 OCTPbIX NPEAMETOB.
Yb6eoutecb B TOM, YTO  HanpsbkeHue  ceTun
COOTBETCTBYET HOMWHanbHOMY HanpskeHuo
ycTponctBa. B nacrnopTtHon Tabnuyke ycTpoincTBa
yKa3aHo ero HomvHasbHoe HanpsbxeHve. 3anpeLiaeTcs
nogknoyate YCTPOMUCTBO K CETU MEepeMeHHOro Toka,
HanpshKeHe KOTOPOW OTNMYaeTCsi OT yKka3aHHOro.
Mepen oTkNYeHWeM ycCTporcTBa OT CETU NUTAHWS
ybeoutecb, 4TO  BblKNOYaTENb  HaxoauTcs B
BbIKIMKOYEHHOM MONOXEHNUW.

Mpwn xpaHeHnn ycTpoicTBa Bcerga oTknovanTe ero ot
CeTu NUTaHWsl U cMaTbiBaliTe ero kabenb.

kabenb nuTaHua AOns

NOArOTOBKA

@

JIns GezomacHoil paGOThl MHCTPYMEHTOM BHMMATEIbHO
MpoyTUTE U YCBOIITEe Bee nHeTpyKumu. Cobumopaiite Bee npaBuia
TEXHUKH O€30MacHOCTH. HCCOGII}OJ]CHI/IC HIKE CIIEAYHOIINX
TIpaBUJI TCXHUKH 6e30MmacHOCTI BCJICT K TSDKEIBIM TPaBMaM.
IIpu paGore monb3yiTech 3aUIUTHBIMU OYKAMHU U
CpeficTBaMH 3alIUThI ClIyXa.

Hayiepaiite ymiHHbIE NIOTHBIE OPROKH, canoru 1 nepuyatki. He
paboraiite B ILIMPOKOI OIEYK]IE, B OIKYTEPUH M GOCHKOM.
Bcerna HageBainTe Heckonb3silylo pabouyto obyBb U
[ONVHHBbIE BpoKn.

Mepen  Havanom  MCMonb30BaHUS  YCTPOMCTBa
npoBepbTEe €ro Ha HanuMune MoBpPeXAeHHbIX AeTanen.
B cnyyae HeucnpaBHOCTM  BbIKMIOYaTENs UMK
noBpexaeHusi  kakon-nmbo getanu  HeoBGXoAUMMO
06paTUTbLCSt B aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP ANS
BbINOMHEHNS PEMOHTA UM 3aMEHbI.

PaccmoTtpuTe okpyxatowyto cpedy, B KoTopon Bbl
paboTaete. Ybepute u3 paboyeit 30HbI NpoBoAa,
nanku, KaMHM 1 Mycop.

Yobupaiite paGouyro 30Hy mepeji Kaxpoi pabGoToii.
YOupaiiTe KaMHHU, OCKOJIKM cTeKla, TIBO3JH,
METaJlJINYECKUE MPOBOJA, BEPEBKU U NPOYHME NPEIMETDI,
Morymue 3acTpsiaTb B pa60‘leﬁ TOJIOBKE WJIN BBIIETETH
U3-TIOJL Hee.

Y6eomtecb B NpaBWnbHOW  yCTaHOBKE
TPMMMEpa 1 ee HaJeXHOM KpenseHuu.
MpoBepbTe NPaBUNBHOCTb YCTAHOBKW W HafEXHOCTb
KpenneHust Bcex 3allUTHbIX YCTPOWCTB, oTpaxaTenew
N pyYex.

ronoBku



SKCNMNYATALUA

m  He nopnyckaiite jeTeii, NOCTOPOHHUX U KMBOTHBIX OJIMXKe
15 meTpoB K paGouemy mecTy.

= Wcnonb3yiiTe Kocwunky npu OHEBHOM cBeTe Wnu
XOPOLLUEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHNN.

= He vicnonbayiiTe yCTPOMCTBO AN CTPVXKKY BIAXKHOW TpaBbl.

m  CrapaiiTecb coxpaHsiTb yCTONYMBOCTb U NOABICKNBaliTE
TBEpAYIO ONnopy.

m He pekomeHayetcs nATUTbCA BO Bpemsi paboTbl €
TPMMMEPOM.

m [pu paboTe xoauTe, a He GeraiiTe 3a MHCTPYMEHTOM.

m  He nogHumariTte ronosky TpuMMepa BbilLie CBOETO Nosica.

m  He ncnonb3yiite ycTpoWCTBO ANSt NOAPE3AHNUA HUYEro
MHOrO, KPOMe TpaBbl.

= 3anpelyaeTca NCNonb3oBaTb TPUMMEP, ECNU 3aALLUTHBIE
YCTPONCTBA NOBPEXAeHb! U BOOBLLIE He YCTaHOBMEHbI.

= Hukorga He 3akpennsante MeTanmyeckyHo NIMHUI0 3aMeHsbl.

m  [lepxuTe pyKku 1 HOTW Janeko OT pexyLuyx CPeacTs BO
BCEX Cryyasx 1 0COBEHHO Npyu BKIOYEHUN ABUraTens.

m  3anpelwaetca TaAHyTb 3a kabenb nuTaHus ans
NOAHSATVSA UMK NepeMeLLeHNs TpUMmepa.

m  [oMHuTe 0 TOM, UTO pexyLLas CTpyHa MOXeT oTbpachiBaTb
pasnuyHble NpeameTbl, NonaaatoLLme noj Hee.

m  Byjibre KpailHe OCTOPOXKHbBI MpU paboTe MHCTPYMEHTOM C
HoxoM. Korjia HoX HaXoJuT Ha MpejIMeT, KOTOPbIil OH HE MOXET
CKOCHTb, NHCTPYMEHT OTCKAaKMBAeT. IIpi 3TOM HOX MOXET
Ha MIHOBEHUE OCTAHOBUTLCS M OTTOJIKHYTH KOCY JaJIEKO OT
BCTPEUCHHOT'O NPENATCTBHA. 3’[‘0’1‘ OTCKOK MOYXKET ObITh JIOBOJILHO
cunbHbIM. He Tepstitte KOHTpOIb Hajl HHCTPYMEHTOM. OTCKOK
MOXKET BO3HUKHYTB IIPH BCTPEYE HOXKA C MPENSATCTBUEM, TIPH
3ac/laHn HOXKa WJIN MpU €To necbopmaulm. Takne OTCKOKH
Yalle BCEro BO3HMKAKOT IPU paboTe B MECTaX ¢ OrPaHMYCHHOI
BUIMMOCTBIO. [17151 OOIbILIei HAJIESKHOCTH 1 GE30MacHOCTH KOCHTE
COPHSIKH JIBIDKCHUSIMU CIIPaBa HAJICBO. Ecnu na TpacKTOpUn
HOKa OKaXKeTCsl IOCTOPOHHMIT IPEfIMET WM KYCOK JIepeBa, TO
TOPH3OHTAILHOE ABVKCHIE KOChI COKPATHT CHITY TOITIKA.

n [Nepep BbINONHEHVEM CriEeAyOLLVX ONepaLmii OTKIIoUnTe
YCTPONCTBO M OTCOEUHUTE €ro OT CETU NUTaHUA:
e obGcnyxvBaHue
o OcTtaBneHve Tpummepa 6e3 npmcmoTpa
e Yuctka Tpummepa
e 3ameHa npuHagnexHocTen
L]

MpoBepka Ha HamuMune MOBPEXAEHWA nocne
CTONKHOBEHUA C NpeaMeTammn
e [lpoBepka Ha HanuMumMe MOBPEXAEHWUN, ecnu

TPUMMep Ha4yHeT HeoGblYHO BUGPMpOBaThL
e BbINonHeHne TeXHUYECKOTO 06CnyXUBaHWS

TEXHUYECKOE OBCIYXXUBAHUE

m  Vcrnonb3yiiTe 3anacHble 4YacTu W NPUHAANEXHOCTU
TONBbKO PEKOMEHLOBAHHbIE U3FOTOBUTENSMU.

m [locne yanuHeHuWs pexylwen CTPyHbl YCTaHOBUTE
YCTPOWCTBO B 0ObIYHOE paboyee nonoxeHue, npexae
YeM BKIOUNUTb €ero.

m [Mocne kaxzgoro Ucnonb30BaHWs NPOV3BOAUTE YUCTKY
MSTKOW CYXOW TKaHbHO.

m [poBepuTb Bce GoNThl, 3aABUXKW, U BUHTbI, Yepe3
KOPOTKME WHTEpBarnbl, Ha Haanexallyl MnoTHOCTb,
yTo6bl YyBeauTbesl, 4TO obopyaoBaHWe HaxoauTcs
B 6Ge3sonacHoMm, paboyem cocTosiHun. B cnyvae
nospexaeHuss  kakon-nmbo getanu  Heobxogumo

Pycckuin

06paTUTLCS B aBTOPU3OBAHHBI CEPBUCHBIN LIEHTP ANS
BbINOMHEHVS HaANexallero peMoHTa Unmn 3aaMeHbl.

= Ecnu ycTpoicTBO He ucnonb3yeTcsi, ero Heo6xoanmo
XpaHWTb B CyXOM MNpOXNagHOM MecTe W 3anepeTb,
4yTobbl NpeaoTBpPaTUTL OCTYN K Hemy paeTel. He
XpaHUTe Ha OTKPbLITOM BO3JyXe.

Kyctopes
m  [laHHbIl  MHCTPYMEHT  obopydoBaH — MNacTUKOBbIM
UM MeTanuyeckuM  BpallalowmnMmcs  JiesBueM U

npegHasHayeH Ans obpesaHns COPHSAKOB, KYCTApHUKOB,
HebonbLUMX AepeBbEB 1 TOMY NOA0OHOM pacTUTENbHOCTW.
= [laHHbIN KycTOpe3 He AonyckaeTcs Mcnonb3oBaTb Ans
obpesaHnsa Unu n3MenbYeHns:
e LBeTbl
®  Mpuv NpUroToBieHWK komnocTa. B npoTueHoM cryyae
CYLLECTBYET OMacHOCTb TENECHbIX MOBPEXAEHNN.
Moape3uunk
= Tpummep npedHasHayeH ANS NogpesaHus Tpasbl U
HeBonbLUNX PacTeHUIt TONbKO Ha TEPPUTOPUN HYACTHBIX

cafoB.
= He fonyckaertcsi ncnonb3oBaHne [[aHHOoro
MHCTpYMEHTa B OOLUECTBEHHbIX rasoHax, napkax,

CMOPTUBHBIX LIeHTpax 1 Ha o6ounHax Aopor, a Takke B
CenbCKOM XO3SNCTBE W NECHOM XO3SsIACTBE.

m  [laHHYH ra3oHOKOCUIIKY He [oMycKkaeTcs NCNonb30BaTh
Anst obpe3aHnst Unv n3MeribYeHnst:
® KVBble N3ropoaM U ApYyrve KyCTapHUKU
e LBeTbl
® MpuV NPUroTOBIIEHWM kKOMMOcTa. B npoTuBHOM criyyae

CyLLECTBYET OMaCHOCTb TENECHbIX NOBPEXAEHMNIA.

TA OKPYXXAIOLLIEA CPE[bI

He BbiGpacbiBainTe cbipbe. Cpasaiite ero
B nepepaboTky. MawmHa, akceccyapbl U
ynakoBKa JOMKHbI BbITb OTCOPTUPOBAHDI.

BHumaHne

HanpsbkeHne

Mepen  wcnonb3oBaHnem  npubopa
BHMMAaTENbHO O03HAKOMbTECb C AAHHOM
VHCTPYKLVEN.

HapeBarite cpeactsa 3aliuTbl OpraHoB
3pEeHVst 1 cryxa.

Mpy paGoTe C AaHHLIM WMHCTPYMEHTOM

HafeBaiiTe HECKOMb3SLLYIO 3aLUUTHYO
06yBb.
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OBO3HAYEHUA

HapeBante Heckonb3silme nepyatkm
Anst paboTbl B TSHKESbIX YCIOBUSIX.

He ncnonbayiite yCTPOWCTBO B ChIpbIX W
BII@XHbIX MECTax.

[aHHbIN VHCTPYMEHT He npeaHasHayeH
NS UCTONb30BaHWst 3a3y6PEeHHOro NesBust.

He noanyckante MOCTOPOHHWUX NWL,
6nmxke Yyem Ha 15 meTpoB.

He nopnyckaiite NOCTOPOHHUX N,
0CO0BEeHHO AeTe 1 [OMALLHUX XUBOTHbIX,
6rnmxe yem Ha 15 MeTpoB K MecTy
npoBefeHus pabor.

Mpu noBpexaeHun unu nopese kabens
nUTaHns  unu  nepeq  TEXHUYECKUM
obcnyxvBaHveMm  oTkniouuTe  Kabenb

TaHUSl OT CETEBOW PO3ETKMU.
OMHUTE O 0nacHoCTH, KOTOpYH

npeactaensoT coboit oTbpackiBaeMble
YCTPOWCTBOM WM BbineTatolne us-rog
Hero npeameTsbl.

OepxuTe HabnogaTtenei Ha 6esonacHom
paccTosiHUM Aaneko OT MaLlUHBbI.

[BonHas nsonsauus

CootBeTcTBME TEXHUYEeCKOMY perriameHTy

OtpaboTaHHasi AMeKTPOTEXHNYEeCKas
NpoayKUMs AOMKHA YHAYTOXATLCSH BMECTE
C ObITOBBIMM OTXO4AMW. YTUNU3MpYWTE,
€CI1 MEeeTCsi creumarnsbHOe TEXHUYECKOE
obopynoBaHue. Mo BOMpocam
yTunu3auum NMPOKOHCYNLTUPYHATECH
C MECTHbIM OpraHoM BRacTM wnu
npeanpusTUEM PO3HUYHOW TOProBIM.

JIb3YEMbIE B JAHHOM

PYKOBOACTBE

>0
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BesonacHocTb

PacnakoBbiBaHne

Mepen Ha4yanom paboTbl
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Pycckun

OnucaHue

MepeinTn Ha cTpaHuuy#

Okcnnyataums

TexHu4eckoe obcnyxusaHve

BHumanne

MoaknioueHne

OTkIoYeHne

Mpumevanne

Cuenutb

Pacuenntb

HapeBaiTe 3aluTHbIE NepyaTku

DOetanu unm NPUHAANEXHOCTH,
npuoGpeTaemble OTAENbHO
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Polski
OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania tego urzadzenia nalezy przestrzega¢
odpowiednich zasad bezpieczenstwa. Aby zapewnic¢
bezpieczenstwo sobie i osobom postronnym, przed
przystapieniem do uzytkowania urzgdzenia nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcja. Niniejsza instrukcje
nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu do
pozniejszego uzytku.

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez
osoby (w tym dzieci) o zmniejszonej sprawnosci
fizycznej,  psychicznej lub  sensorycznej lub
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy ani doswiadczenia,
chyba ze pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Nie powinno si¢ pozwala¢ dzieciom na
zabawy z tym urzgdzeniem.

SZKOLENIE

Nie wolno zezwalac¢ ani dzieciom, ani osobom dorostym
niezaznajomionym z tym podrgcznikiem, na obstuge
niniejszej podkaszarki.

Trzymac osoby postronne, dzieci i zwierzeta z dala od
miejsca koszenia. Zatrzymac¢ urzgdzenie w przypadku
wtargnigcia dowolnej osoby w obszar roboczy.

Nie wolno obstugiwac¢ podkasz arki w stanie zmeczenia,
choroby, bedac pod wplywem alkoholu, $rodkéw
odurzajgcych lub lekarstw.

Podkaszarke nalezy uzywa¢ wytgcznie do koszenia
trawy i matych chwastéw. Nie uzywa¢ do zadnych
innych celéw.

Nalezy pamigta¢, ze operator lub uzytkownik jest
odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub
zagrozenia bezpieczenstwa osob i mienia.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE PRADU

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podigczeniem urzadzenia do
zasilania nalezy sprawdza¢, czy przetgcznik znajduje
sie w potozeniu Off (Wyt). Nie wolno przenosi¢
podiaczonego do pradu urzadzenia trzymajac palec na
wytgczniku.

Urzadzenie powinno by¢ zasilane przez wytgcznik
réznicowo-prgdowy (RCD), o pradzie zadziatania nie
wigkszym niz 30 mA.

m Przed uzyciem sprawdzi¢, czy przewod zasilania

i ewentualnie przediuzacz nie sg uszkodzone. W
przypadku oznak uszkodzenia, nalezy zleci¢ wymiang
przez wykwalifikowanego technika serwisowego.

m Nie uzywac¢ podkaszarki w przypadku uszkodzenia lub

zuzycia przewodu zasilajgcego.

m  Wprzypadku, gdy podczas pracy dojdzie do uszkodzenia

przewodu zasilajgcego lub przedtuzacza, urzadzenie
nalezy niezwtocznie odtgczy¢ od zasilania. Nie dotyka¢
przewodow elektrycznych dopoki urzadzenie jest
podtgczone do zasilania. Nie naprawia¢. Wymieniaé
wytgcznie na identyczny przewdd elektryczny.
Przedluzacz nalezy rozwing¢ przed rozpoczeciem
pracy. Zwinigty przewdd zasilania moze sig
przegrzewac.

Upewni¢ sig, ze przewod zasilania jest utozony w
taki sposob, ze nie ma ryzyka potknigcia sie o niego,
pociggniecia ani innego narazenia na uszkodzenie lub
nadmierne naprezenie.

Nie przenosi¢ urzadzenia trzymajagc za przewod
zasilania.

Nie ciggnaé¢ za przewdd zasilania w celu wyjecia
wtyczki z gniazda.

Przewdd zasilania trzymac z dala od zrédet ciepta, oleju
i ostrych krawedzi.

Upewni¢ sie, ze napiecie zasilania jest odpowiednie
dla tego urzadzenia. Napigcie zasilania tego produktu
podano na tabliczce znamionowej. Nie podigczac
urzgdzenia do zasilania pragdem AC o napigciu innym
niz znamionowe.

Upewni¢ sie, ze przetgcznik znajduje sie w potozeniu
Off (Wyt.) przed odtgczeniem urzadzenia od zasilania.
Przed odtozeniem urzgdzenia w miejsce
przechowywania, nalezy je odigczy¢ od zasilania i
zwing¢ przewdd zasilajacy.

PRZYGOTOWANIE

@

Aby méc bezpiecznie pracowadé, prosimy o przeczytanie
i zrozumienie wszystkich zalecen przed uzyciem
waszej podkaszarki do obrzezy / $cinacza zaro$li.
Przestrzegajcie wszystkich wymogoéw bezpieczenstwa.
Nie zastosowanie sie do wymogéw bezpieczenstwa
opisanych ponizej, moze pociggng¢ za sobg powazne
obrazenia cielesne.

Kiedy uzywacie tego narzedzia, zaktadajcie okulary
ochronne lub ochronniki stuchu.

Noscie rowniez dtugie i grube spodnie, robocze obuwie
i rekawice. Nie noscie luznych ubran, szortéw czy tez
bizuterii i nigdy nie pracujcie na boso.

Zaktada¢ antyposlizgowe obuwie ochronne i diugie
spodnie.

Przed uzyciem sprawdzié, czy podzespoly nie s3g
uszkodzone. Uszkodzony przetgcznik lub dowolny inny
element nalezy odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Nalezy uwzgledni¢ warunki otoczenia, w ktérym majg
by¢ wykonywane prace. Miejsce koszenia musi by¢
wolne od drutéw, patykéw, gatezi i innych odpaddw.
Oczysccie strefe ciecia przed kazdym uzyciem.
Wyjmijcie kamienie, odtamki szklane, gwozdzie, kable
metalowe, sznury i inne przedmioty, ktére mogtyby by¢
odrzucone, lub pochwycone przez gtowicg zytkowg lub
tarcze.

Upewnic¢ sie, ze gtowica tngca jest prawidtowo zatozona
i bezpiecznie zamocowana.
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Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy zabezpieczajace,
ostony i uchwyty sag prawidlowo i bezpiecznie
zamocowane.

SPOSOB UZYCIA

KO
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Dzieci, osoby postronne oraz zwierzeta powinny
pozosta¢ w odlegtodci minimum 15 m od miejsca,
w ktérym pracujecie.

Koszenie nalezy wykonywa¢ w s$wietle dziennym lub
przy dobrym os$wietleniu sztucznym.

Unika¢ uzywania urzadzenia do mokrej trawy.

Nalezy caty czas pewnie opierac stopy i utrzymywac
réwnowage.

Nie posuwac sie do tytu podczas koszenia.

Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno biegac.
Gtlowica podkaszarki musi by¢ zawsze utrzymywana
ponizej linii talii.

Nie kosi¢ powierzchni innych niz grunt poro$niety
trawa.

Nie uzywa¢ podkaszarki z uszkodzonymi ostonami lub
bez zatozonych oston.

Nie wolno zastepowac¢ zytki linkg metalowa.

Trzymac dionie i stopy z dala od elementéw tngcych
przez caly czas pracy, a szczegolnie podczas
uruchamiania silnika.

Nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ podkaszarki za przewéd
elektryczny.

Uwazac¢ na przedmioty odrzucane przez zytke tnaca.
Badzcie wyjatkowo ostrozni kiedy uzywacie to narzgdzie
wyposazone w tarcze. Kiedy tarcza wejdzie w kontakt
z czym$, czego nie moze cigé, moze nastgpi¢ odrzut.
Kontakt ten moze spowodowac¢ brutalne zatrzymanie
tarczy podczas krotkiej chwili i nagle odrzuci¢ narzedzie
daleko od potrgconego przedmiotu. Reakcja ta moze
by¢ tak gwattowna, by uzytkownik utracit kontrole nad
narzedziem. Odrzut moze nastapi¢ kiedy tarcza napotyka
przeszkode, blokuje sie, czy tez wygina. Wiegksze
prawdopodobienstwo wystgpienia odrzutu zachodzi w
strefie, gdzie trudno jest zobaczy¢ materiat do ciecia. Aby
moc pracowa¢ w dobrych warunkach i z zachowaniem
bezpieczenstwa, nalezy cigé chwasty wykonujgc ruch z
prawej strony na lewa. Jezeli jaki$ przedmiot lub kawatek
drewna znajdzie sie na trasie tarczy, ten ruch boczny
pozwoli ograniczy¢ zjawisko odrzutu.

Wylaczy¢ zasilanie i wyjaé wtyczke z gniazda
sieciowego przed nastepujgcymi czynnosciami:
serwisowanie

pozostawianie podkaszarki bez nadzoru
czyszczenie podkaszarki

wymiana akcesoriow

kontrola uszkodzen po uderzeniu obiektu

kontrola uszkodzen w przypadku, gdy podkaszarka
wpada w nietypowe drgania

e konserwacja

NSERWACJA

Stosowa¢ wylgcznie czesci zamienne i akcesoria
zalecane przez producenta.

Po zatozeniu nowej zytki nalezy przywréci¢ urzadzenie
do normalnego potozenia roboczego przed wigczeniem
zasilania.

Po kazdym uzyciu oczysci¢ migkka, suchg szmatka.
Systematycznie sprawdzaé, czy wszystkie nakretki,
wkrety i $ruby sg dobrze dokrecone, aby upewnié
sie, ze kosiarka jest w bezpiecznym stanie. Kazda
uszkodzong czes$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.
Nieuzywane narzedzia nalezy przechowywa¢ w
suchym, chtodnym, zamknigtym miejscu, niedostepnym
dla dzieci. Nie przechowywa¢ na zewnatrz.

PRZEZNACZENIE

Wykaszarka do zarosli

Niniejsze urzadzenie, wyposazone w obrotowe ostrze

wykonane z metalu lub tworzywa sztucznego jest

przeznaczone do $cinania chwastéw, krzewéw, matych

drzewek i podobnych roslin.

Kosy nie nalezy uzywa¢ do $cinania lub przecinania

nastepujacych materiatéw:

o kwiaty

e na zasadach kompostowania.
wypadku moze doj$¢ do zranienia.

W  przeciwnym

Podkaszarka

Podkaszarka jest przeznaczona do cigcia trawy i
matych chwastéw wytgcznie w ogrédkach domowych.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do stosowania w
ogrodach publicznych, parkach, osrodkach sportowych
ani do pielegnacji poboczy drég, jak réwniez do
stosowania w rolnictwie lub le$nictwie.
Podkaszarki nie nalezy uzywa¢ do $cinania
przecmama nastepujgcych materiatow:
zywoptoty, krzewy i zarosla
o kwiaty
e na zasadach kompostowania.
wypadku moze doj$¢ do zranienia.

lub

W  przeciwnym

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do recyklingu
zamiast wyrzuca¢ je na $mieci. Z mys$lg o
ochronie $rodowiska, narzedzie, akcesoria i
opakowania powinny by¢ sortowane.

z

SYMBOL

Alarm bezpieczenstwa

Napiecie

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac instrukcje.

Zaktadac¢ srodki ochrony wzroku i stuchu.

A
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Podczas korzystania z tego urzadzenia
nalezy zaktada¢ wysokie, antyposlizgowe
obuwie ochronne.

Zaktadac antyposlizgowe, grube
rekawice ochronne.

Unika¢  uzywania  urzadzenia w
warunkach duzej wilgoci.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do
zaktadania tarcz zebatych.

Trzymaé osoby postronne w odlegtosci
przynajmniej 15 m od miejsca pracy.

Trzymaé wszystkie osoby postronne,
szczegdlnie dzieci i zwierzeta, w
odlegto$ci przynajmniej 15m od miejsca
pracy.

W przypadku stwierdzenia uszkodzenia
przewodu zasilania i przed rozpoczeciem
czynnosci konserwacyjnych niezwtocznie
wyjg¢ wtyczke z gniazda zasilania.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Osoby postronne nalezy utrzymywaé w
bezpiecznej odlegtosci od urzadzenia.

Podwdjna izolacja

Zgodnos$¢ z normami technicznymi

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawa¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje o
wiasciwych metodach recyklingu mozna
uzyskac u wkadz lokalnych lub sprzedawcy.

KONY UZYWANE W TYM PODRECZNIKU

>0

Bezpieczenstwo

Rozpakowywanie

Rozpoczecie uzytkowania

HO@OMARIBKREIO

Przeglad

Przejdz do strony #

Sposoéb uzycia

Konserwacja

Alarm bezpieczenstwa

Wpigé

Wypigé

Informacja

Blokada

Odkrecenie uchwytu

Zakfadac¢ rgkawice ochronne

Czesci
oddzielnie

lub

akcesoria

sprzedawane
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SEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A UPOZORNENI

PFi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny bezpeénostni
predpisy. Pro vasi vlastni bezpec¢nost i bezpe€nost
kolemjdoucich si prectéte tento navod k obsluze. Tyto
pokyny uschovejte pro pfisti pouziti.

A UPOZORNENI

Tento pfistroj neni navrzen pro pouzivani osobami
(v€etné déti) se snizenymi psychickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti bez dozoru, nebo pokynu o pouziti
pfistroje osobou, zodpovidajici za jejich zdravi. Déti je
tfeba kontrolovat, aby se zajistilo, Ze si nebudou hrat s
pristrojem.

Z

ASKOLENI

Nikdy nedovolte détem nebo osobam, které nejsou
seznameny s témito pokyny, aby vyzina¢ pouzivaly.
Pfi  vyzinadni udrZujte pracovni prostor bez
kolemstojicich osob, déti a zvifat. Zastavte pfistroj,
pokud nékdo vstoupi do pracovniho prostoru.

Pristroj nepouzivejte, pokud jste unaveni, nemocni
nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.

Vyzina¢ pouzijte pouze k sekani travy a menSiho
plevele. Pfistroj nepouzivejte ji k jinym ucelum.
UZivatel nebo obsluha tohoto zahradnického nastroje je

zodpovédna za nehody nebo nebezpedi zplisobena na
jiné osobé nebo jejich majetku.

ELEKTRICKA CAST

Zabrante nahodnému spusténi. Pred zapojenim
zafizeni do sité vzdy zkontrolujte, zda je vypina¢ v
poloze Off (Vyp.). Nenoste zapojenych nastroj s prstem
na spinaci.

Elektrické zafizeni musi byt napajeno pfes proudovy
chrani¢ s rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA.

Pred pouzitim zkontrolujte napajeci nebo prodluzovaci
kabel, zda nejsou poskozeny. Jestlize se objevi znamky
poskozeni, vyménu musi provést kvalifikovany servisni
technik.

Vyzina¢ nepouzivejte, pokud jsou elektrické kabely
poskozené nebo opotfebované.

Dojde-li béhem pouzivani k poskozeni napajeciho
nebo prodluZzovaciho kabelu, zafizeni odpojte ihned
od elektrické sité. Nedotykejte se elektrickych kabeld,
dokud neni napdjeci kabel odpojen od sité. Neopravuijte.
K vyméné pouzijte pouze identicky elektricky kabel.
Prodluzovaci kabel nesmi bé&hem pouzivani tvofit
smycky. Stocené kabely se mohou prehfivat.

Zkontrolujte, zda je napajeci kabel umistén tak, aby se
po ném neslapalo a aby nemohlo dojit k jeho skFipnuti
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nebo jinému zplsobu poskozeni ¢i stlaceni.

Pti pfenaseni pfistroj nikdy nedrzte za napajeci kabel.
Nikdy netahejte za napdjeci kabel, chcete-li jej odpojit
od elektrické sité.

Davejte pozor, aby se napajeci kabel nedostal do
kontaktu s horkem, olejem nebo ostrymi hranami.
Zkontrolujte, zda je napéti napdjeci soustavy vhodné
pro pFistroj. Stitek s nazvem produktu udava pracovni
napéti zafizeni. Nikdy nepfipojujte produkt ke
stiidavému napéti, které se lisi od tohoto napéti.

Pfed odpojenim od napajeni se ujistéte, Ze je vypinac
v poloze Off (Vyp.).

PFed uskladnénim vzdy zafizeni odpojte od sité a kabel
svirite.

PRIPRAVA

Nez zacnete strunovou sekacku/kfovinofez
pouzivat, prectéte si vS8echny bezpecnostni pokyny.
To je nezbytnym predpokladem bezpecné prace.
V8echny pokyny skute¢né dodrzujte. Nedodrzeni
uvedenych pokynt mlze zpUsobit vazné zranéni.

Pfi praci s nafadim pouzivejte ochranné bryle a
sluchovou ochranu.

Noste dlouhé a silné kalhoty, vysokou obuv a rukavice.
Nenoste Siroky odév, kratké kalhoty, Sperky, nikdy
nepracujte s bosyma nohama.

Vzdy pouzivejte ochrannou neklouzavou obuv a dlouhé
kalhoty.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda neni néktera cast
poSkozena. PoSkozeny vypina¢ nebo jakykoliv jiny
dil je nutné spravné opravit nebo nechat vyménit
v autorizovaném servisnim stfedisku.

Berte ohled na prostfedi, ve kterém pracujete. Udrzujte
pracovni prostor bez dratl, ty¢i, kamenu a dalSich
zbytku.

Pfed kazdym pouzitim nafadi odstrarite z pracovni
zény vSechny prfedméty, které by Vam mohly branit
pfi sekani. Odstraite kameny, stfepy, hrebiky,
kovové kabely, Sniry a ostatni predméty, které by
mohly uviznout v sekaci (Zzaci) hlave.

Ujistéte se, Ze je strunova hlava spravné nainstalovana
a bezpecné upevnéna.

Ujistéte se, Ze jsou vSechny ochranné kryty, vodici
plechy a rukojeti spravné a bezpe¢né nasazeny.

POUZITI

@

Déti, pfihlizejici osoby a zvifata musi zlstat ve
vzdalenosti alespor 15 metr( od uZivatele naradi.

Pouzivejte ve dne nebo v dobrém umeélém osvétleni.
Nepouzivejte na mokrou travu.

Udrzujte fadné postaveni a rovnovahu po celou dobu
prace.

Pfi vyzinani nechodte pozpatku.
Chodte, nikdy pfi stfihani nebéhejte.
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m UdrZujte strunovou hlavu pod urovni pasu.

ZAMYSLENE POUZITI

Krovinofez

m  NevyzZinejte jiné plochy nez travu na zemi.

m  Nikdy nepouzivejte vyzina¢ s poskozenymi ochrannymi
kryty nebo bez spravné nainstalovanych krytu.

m Vyrobek je vybaven rotacnim nozem vyrobenym z kovu
nebo plastu a je uréen pro sekani plevele, keft, malych
stromku a podobného rostlinstva.

= Tento kfovinofez se nesmi pouzivat pro drceni nebo
fezani:
e kvétiny
e pfi kompostovani. Jinak vznika nebezpeci poranéni.

= Nikdy nemérite za kovovou sekaci $nlru.

m  Méjte ruce i nohy vzdy mimo oblast sekani, obzvlasté,
kdyz zapinate motor.

m Nikdy vyZina¢ nezvedejte ani nepfenasejte uchopenim
za elektricky kabel.

m Davejte pozor na predméty odletujici pfi stfihani.

m Budte vzdy opatrni pfi praci s nafadim, které je
vybaveno kotou¢em. Mize dojit k nahlému vymrsténi
kotou¢e z drahy sekani pfi narazu kotouce na
prekazku, kterou nemuze prefiznout. Tato situace
mlze vést k nahlému kratkodobému zastaveni
kotouce a k vymrsténi naradi daleko od mista
kolize s prfekdzkou. Tato reakce muze byt dost
prudka a uzivatel muze ztratit kontrolu nad naradim.
K vymrsténi kotou¢e mlze dojit v pfipadé, kdy kotoué

Naklada¢

m Vyzinac je urCen k sekani travy a mensiho plevele jen v
prostorach soukromych zahrad.

m Neni dovoleno pouzivat nastroj ve vefejnych
zahradach, parcich, sportovnich stfediscich nebo u
okraju silnic jako i v zemédélstvi a lesnictvi.

m Tato strunova sekacka travy se nesmi pouzivat pro

narazi na prekazku, zablokuje se nebo se zkrouti.
K vymrsténi kotou¢e mulze dojit zejména v
neprehlednych mistech, kde neni dobfe vidét do mista
sekani. Abyste pracovali vzdy bezpec¢né a pohodiné,

drceni nebo fezani:

e Zivé ploty, kefe a rosti

o kvétiny

e pfi kompostovani. Jinak vznika nebezpeci poranéni.

vzrostly plevel sekejte pohybem zprava doleva. Pokud
se v draze sekani nachazi prekazka, naprf. kus dreva,
bo¢nim pohybem se omezi efekt vymrsténi kotouce z
drahy sekani.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

m Pristroj vypnéte a odpojte od napajeni v nasledujicich V, ramci mo.inosy" neodhazujte . vyslouzily

situacich: vyrobek nebo jeho ¢asti do domovniho odpadu
. a snazte se o jejich recyklaci. V souladu

° senis s prfedpisy na ochranu Zivotniho prostiedi
° r')gnfechanvl’vyzvmace bez dozoru odkladejte vyslouzilé narfadi, pfisluSenstvi i
o (CiSténi vyzinace obalovy material do tfidéného odpadu.
e vymeéna pfisluSenstvi
e kontrola pfipadného poSkozeni po narazu do

predmétu

e kontrola pripadného poskozeni,
vyzina€ nezvykle vibrovat

e provadéni udrzby

A
)
o
i

pokud zacéne

Bezpecnostni vystraha

UDRZBA

m Pouzivejte pouze pfisluSenstvi
doporucené vyrobcem.

Napéti
a nahradni dily
Pfed spusténim pfistroje si Fadné
m  Po zvétSeni zabéru vratte vzdy zafizeni pfed zapnutim prectéte pokyny.
do normalni pracovni polohy.

m  Pokazdém pouziti vycistéte mékkym suchym hadfikem.

m  Zkontrolujte vS8echny Srouby, matice v ¢astych
intervalech nafadné utazeni, aby se zajistilo, Ze zafizeni
bude pracovat v bezpe¢nych pracovnich podminkach.
Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku.

Ochrana o¢i a sluchu

@

Noste neklouzavou bezpecnostni obuv,

m Pokud zafizeni nepouzivate, mélo by byt uloZzeno kdyz pouzivate toto zafizeni.

na suchém, bezpecném misté mimo dosah déti.

Neskladujte mimo budovu. o x .
Navléknéte  si

rukavice.

pevné neklouzavé
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Nepouzivejte v mokrém nebo vihkém
prostredi.

Tento pfistroj neni vhodny pro pouzivani
s ozubenymi kotouci rotaénich pil.

@ @

Okolostojici  osoby  udrzujte  ve
vzdalenosti alesporn 15 m.

Vs8echny pfihlizejici, zvlasté déti a zvitata
udrzujte ve vzdalenosti alespori 15m od
pracovni oblasti.

Vyndejte ihned zastrcku z elektrické
zasuvky, jakmile zjistite poSkozeni nebo
pred udrzbou.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici predméty.

Pfihlizejici  udrzujte v bezpec¢né
vzdalenosti.

B>
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Dvojita izolace

Podléha technickym nafizenim

Odpad elektrickych vyrobkli se nesmi
likvidovat v domovnim  odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Ufadd nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

| < @O

IKONY V NAVODU

Bezpecnost

Vybaleni

Zacginame

Prehled

Prejdéte na str. #

Pouziti

CRTISR

I

@R 21K

Udrzba

Bezpecnostni vystraha

Pripojeni

Odpojeni

Informace

Zamknuto

Odemknuto

Noste ochranné rukavice

Dily nebo pfislusenstvi jsou v prodeji
samostatné
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ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A FIGYELMEZTETES

A termék hasznalatakor a biztonsagi szabalyokat be
kell tartani. A sajat és masok biztonsaga érdekében
kérjuk, olvassa el ezt az utmutatét a termék hasznalata
elétt. Tartsa meg a kézikdnyvet, hatha a késébbiekben
szliksége lehet ra.

A FIGYELMEZTETES

A késziléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai,
érzékelési vagy értelmi képességli személyek (a
gyerekeket is beleértve), vagy akiknek nincs meg
a tapasztalatuk és tudasuk ehhez; kivéve, ha a
biztonsagukért felelés személy a hasznalatra megtanitja,
vagy a hasznalat kézben felligyeli 6ket. A gyerekekre
oda kell figyelni, nehogy jatsszanak a készulékkel.

GYAKORLAS

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a kezel6i kézikdnyvet
nem ismeré felnéttek hasznaljak a vagét.

Vagas kozben a munkaterilettdl tartsa tavol a
nézel6doket, gyerekeket és dllatokat. Allitsa le a
motort, ha barki belép a teriletre.

Soha ne mlikddtesse a vagot, ha faradt, beteg, alkohol,
tudatmodositok illetve gydgyszerek hatasa alatt all.

A vagot csak fi és vékony gaz vagasara hasznalja.
Semmilyen mas célra ne hasznalja.

Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a felhasznalo
felelés a mas embereknek vagy tulajdonuknak okozott
veszélyekért vagy balesetekért.

ELEKTROMOS JELLEMZOK

Kerilie el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
elektromos halozatba valé csatlakoztatasa el6tt mindig
ellendrizze, hogy a kapcsold kikapcsolt allasban van.
Az elektromos halézatba kapcsolt szerszamot ne
szallitsa ugy, hogy az ujja a kapcsolén van.

A késziléket egy 30 mA-nél nem nagyobb kioldoaramu
aram-védékapcsoléval (RCD) kell felszerelni.

Hasznalat el6tt sériilés tekintetében vizsgdlja at a
tapkabelt vagy a hosszabbito kabelt. Ha karosodas jelei
latszanak, egy szakképzett szerel6vel ki kell cseréltetni.

Ne haszndlja a vagét, ha az elektromos kabelek
karosodtak vagy elhasznalédtak.

Ha hasznalat kdzben a tapkabel vagy a hosszabbitd
kabel megsériil, azonnal hiizza ki a kabelt az elektromos
halézati aljzatbdl. Na érintse meg az elektromos
kabeleket, amig a gép nincs kihtuzva a halézatbol. Ne
javitsa meg. Csak azonos jellemzékkel bird elektromos
kabelre cserélje ki.

A hosszabbitd kabelt hasznalat kdzben szét kell
tekerni. A feltekert kabelek tulhevilhetnek.

Ugyeljen ra, hogy a tapkabel gy legyen elvezetve,
hogy arra ne |épjenek ra, ne botoljanak el benne, és
mas modon se karositsak vagy feszitsék meg.

A terméket soha ne szdllitsa a tapkabelnél fogva.

A halozatrol vald levalasztasakor soha ne a tapkabelt
huzza.

H6t6l, olajtdl és éles szélektdl tartsa tavol a tapkabelt.
Ellenérizze, hogy a halozati feszlltség megfelelé a
géphez. A termék mikddési fesziiltsége az adattablan
van feltlintetve. A terméket ne csatlakoztassa olyan
valtéaramu fesziltséghez, amely kilonbozik ettél a
fesziiltségtdl.

Ugyelien ra, hogy aramtalanitas elétt a kapcsolot
mindig allitsa kikapcsolt allasba.

A tarolashoz mindig valassza le a haldzatrol és tekerje
fel a kabelt.

ELOKESZULET

A szegélyvago / bozdtvagd motoros kasza haszndlata
elétt a maximalis biztonsag érdekében kérjlk,
hogy olvassa el és értse meg az Osszes utasitast.
Tartsa be az dsszes biztonsagi eldirast. Az alabbi
biztonsagi elbirasok be nem tartasa sulyos testi
sérlléssel jar6 baleseteket okozhat.

Hasznaljon védészemiveget és hallasvéddé eszkdzt
(fulvédét, fuldugdt) munkavégzés kézben.

Viseljen hosszu szarl, vastag anyagbol készilt
nadragot is, valamint csizmat és kesztyiit. Munka
kdézben ne hordjon bé ruhat, révidnadragot és ékszert,
valamint soha ne dolgozzon mezitlab.

Mindig viseljen csuszasmentes védélabbelit és hosszu
nadragot.

Hasznalat elétt ellenérizze, hogy az alkatrészek nem
sériltek. A hibas kapcsolokat vagy barmilyen mas
sérllt alkatrészt egy hivatalos szervizk6zpontban
megfeleléen meg kell javittatni vagy ki kell cseréltetni.

Vizsgalja at a koérnyezetet, ahol dolgozik. A
munkaterlletet tisztitsa meg a drétdaraboktdl,
fadaraboktdl, kdvektél és mas hulladéktol.

Miel6tt a szerszam hasznalatahoz fogna, tisztitsa meg
a nyirasra keril6 munkateriletet, mindent tavolitson
el onnan. Gylijtse 6ssze a kdveket, lvegdarabokat,
szogeket, acéldrotokat, kotéldarabokat és
altalanossagban minden olyan targyat, amelyet a
damilfej / vagotarcsa kidobhat vagy bekaphat.
Bizonyosodjon meg réla, hogy a vagoéfej helyesen lett
felszerelve és biztonsagosan rogzitve van.

Ugyeljen ra, hogy minden a védéburkolat, terelélemez
és fogantyd megfeleléen fel legyen szerelve és
régzitve.

HASZNALAT

@

A gyermekeket, mas személyeket és a haziallatokat
tartsa legalabb 15 m-es tavolsagban a munkavégzés
helyétél.

Nappal vagy j6 mesterséges megvilagitasnal hasznalja
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a nyirot.

Kertilje a nedves flivon val6 hasznalatot.

Mindig tartson megfelel testtartast és egyensulyt.
Ne lépjen hatrafelé vagas kdzben.

Munka kézben gyalogoljon, ne fusson.

Derékszint alatt tartsa a vagofejet.

Csak flvel vagy folddel boritott teriileteken vagjon.

Ne miikodtesse a vagot sérilt védéburkolattal vagy ha
a védoéburkolatok nincsenek a helyikon.

Ne szereljen fel fém csereszalat.

A kezét és labat minden esetben, de kiléondsen a motor
bekapcsolasakor, tar tsa tavol a vagéeszkdzoktdl.

Ne fogja meg és ne szallitsa a vagot az elektromos
kabelnél fogva.

Ugyeljen a vagoszal altal kivetett targyakra.

Legyen rendkivlil ovatos, ha tarcsaval felszerelt
szerszamot haszndl. A szerszam visszarughat /
megugorhat, ha a tarcsa olyan anyagba (tkozik,
amit nem tud elvagni. Egy ilyen kontaktus atmenet
nélkll, egy pillanat alatt ledllithatja a tarcsat és emiatt
a szerszam varatlanul messzire repllhet az adott
targytdl. Egy ilyen visszarigas olyan er6s lehet,
hogy a gép hasznaldja elvesztheti uralmat a szerszam
felett. A szerszam akkor is visszarighat, ha a
tarcsa akadalyba Utkdzik, beszorul vagy elgérbdl.
A visszarugas nagyobb valészinliséggel
kévetkezhet be akkor, ha olyan terileten dolgozunk,
ahol nehezebben lathaté a vagasra kerllé névényzet.
Nemcsak teljes biztonsagban, de jobban is vaghatja a
gyomnoévényeket, ha jobbrol balra kaszal. Amennyiben
valamilyen targy vagy fadarab kerline a tarcsa utjaba,
ez az oldalmozgas a visszarugas hatasat is lecsokkenti.
Kapcsolja ki és huzza ki a gépet az elektromos
halézatbol, miel6tt:
e szervizelés
a vago felugyelet nélkul hagyasa
a vago tisztitasa
tartozékok cseréje
egy targy eltaldlasa utan vizsgalja meg, hogy
nincsenek-e rajta sérilések
e Ellenérizze, hogy nem sérilt-e meg, ha a vagé
tulzottan vibralni kezd
e karbantartas végrehajtasa

KARBANTARTAS
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Csak a gyarté altal ajanlott cserealkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon.

Uj vagoészal kihtizasat kdvetden a bekapcsolas elétt
mindig allitsa vissza a gépet a normalis mikodési
allasba.

Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg.
Gyakori id6kézonként ellendrizze a csavaranyak,

csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghuzasat,
hogy a gép biztonsagos lzemi allapotban legyen. A

sérllt alkatrészeket egy hivatalos szervizkézpontban
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

m Hasznalaton kivil a szerszamgépeket szaraz, hiivos

helyen, gyerekektdl elzarva kell tarolni. Ne tarolja a
szabadban.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Bozotvago

A termék fémbdl vagy miianyagbdl készlilt forgdkéssel

van felszerelve, és gaz, bokrok, kisebb fak és mas

hasonlé névények vagasara szolgal.

A sovényvagot tilos a kdvetkez6k vagasara vagy

apritasara hasznalni:

e viragok

e komposztalds. Ha mégis erre hasznaljak, az
sériilésveszéllyel jar.

Nyiré

A vagot csak fli és vékony gaz vagasara vald, kizardlag

magankertekben.

A készilék nem hasznalhatdé nyilvanos kertekben,

parkokban, sportkdzpontokban és utak mentén, sem

pedig a mezégazdasagban és erdészetekben.

A flnyirét tilos a kdvetkez6k vagasara vagy apritasara

hasznalni:

e sdvény, bozét és bokrok

e viragok

e komposztalds. Ha mégis erre hasznaljak, az
sériilésveszéllyel jar.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el ket a haztartasi
szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbdl
az elhasznalodott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
maédon kell gydjteni.

z

SZIMBOLUM

@

Biztonsagi figyelmeztetés

Fesziltség

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

Viseljen szem- és flilvédét.




A készilék  hasznalata kdzben
csUszasmentes  biztonsagi  labbelit
viseljen.

Viseljen nem csuszos, nehéz

igénybevételre tervezett kesztydt.

Kerllje a gép hasznalatat nedves vagy
vizes korllmények kdzott.

Ez a gép nem alkalmas a fogazott flirész
tipusu vagokéssel valé hasznalatra.

Anézel6d6 személyek legyenek legalabb
15 méteres tavolsagban.

Az nézeléddk (kiilondsen a gyerekek és
a haziallatok) legyenek legalabb 15m-es
tavolsagra a hasznalati terllettol.

Karbantartas el6tt vagy sériilése, illetve
atvagasa esetén azonnal huzza ki a
tapkabelt az elektromos halézatbdl.

Figyeljen a kivetett vagy repul6 targyakra.
A nézelédéket a géptdl biztonsagos
tavolsagban tartsa.

Kettds szigetelés

Megfeleléség a miszaki eléirasoknak

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt  kidobni. Ezeket Ujra kel
hasznositani, ha van ra lehetdség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.

KONOK A KEZIKONYVBEN

2

Biztonsag

Kicsomagolas

A hasznalat megkezdése

HO@®MR AR KB I®

Attekintés

Ugras a(z) #. oldalra

Hasznalat

Karbantartas

Biztonsagi figyelmeztetés

Dugja be

Huzza ki az elektromos halézatbol

Tajékoztatas

Retesz

Szétnyitas

Viseljen biztonsagi véddkeszty(it

Kilon értékesitett alkatrészek

kiegésziték

és
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AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizeaza produsul, normele de
siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru siguranta
dumneavoastra si a trecatorilor, va rugam sa cititi aceste
instructiuni Tnainte de utilizarea produsului. Va rugam
sa pastrati instructiunile intr-un loc sigur pentru utilizare
ulterioara.

A AVERTISMENT

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati reduse fizice, senzoriale sau
mentale, sau fara experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati sau instruiti in privinta
folosirii aparatului de catre o persoana responsabila
pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru
a nu avea posibilitatea sa se joace cu acest dispozitiv.

INSTRUIRE

Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor care nu
sunt familiarizate cu aceste instructiuni, sa foloseasca
motocoasa.

Nu permiteti accesul trecatorilor, al copiilor si al
animalelor de companie in zona in timp ce tundeti.
Opriti masina daca cineva intra in zona.

Nu utilizati niciodata motocoasa céand sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta alcoolului, a drogurilor sau a
medicamentelor.

Utilizati motocoasa numai pentru taierea ierbii si
buruienilor. Nu folositi in alte scopuri.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau pericolele ce pot avea loc
asupra altor persoane sau proprietatii lor.

ASPECTE ELECTRICE

Evitati pornirile involuntare. Verificati intotdeauna
ca comutatorul este in pozitia Off (Oprit) Tnainte
de a introduce stecherul uneltei in priza sursei de
alimentare. Nu transportati o unealta alimentata la priza
avand degetul pe butonul de pornire.

Energia electrica trebuie sa fie furnizata printr-un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) cu un curent de
declansare de nu mai mult de 30 mA.

Tnainte de utilizare, examinati cablul de alimentare sau
cablul prelungitor pentru daune. Daca existd semne
de deteriorare, acesta trebuie sa fie inlocuit de un
tehnician de service calificat.

Nu utilizati motocoasa in cazul in care cablurile electrice
sunt deteriorate sau uzate.

in cazul in care cablul de alimentare sau cablu de
extensie se deterioreaza n timpul utilizarii, deconectati
de la sursa de alimentare imediat. Nu atingeti cablurile
electrice pana cand sursa de alimentare nu este
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deconectatd. Nu reparati. Tnlocuiti numai cu un cablu
electric identic.

Cablul prelungitor trebuie sa fie desfasurat in timpul
utilizarii. Cablurile spiralate se poate supraincalzi.

Asigurati-va ca cablul de alimentare este pozitionat
astfel incat sa nu calcati pe el, sa nu va impiedicati de
el sau sa nu fie expus la deteriorare sau strivire.
Nu transportati niciodata produsul de cablul
alimentare.

Nu trageti niciodata de cablul de alimentare pentru a
deconecta de la sursa de alimentare.

Pastrati cablul departe de caldura, ulei sau margini
ascutite.

Asigurati-va ca tensiunea este corectd pentru masina
dvs. O etichetd de pe produs indica tensiunea unitatii.
Nu conectati produsul la o tensiune de curent alternativ
care difera de aceasta tensiune.

Asigurati-va ca comutatorul este in pozitia Off (Oprit)
Tnainte de deconectarea de la sursa de alimentare.

Pentru depozitare, deconectati intotdeauna de la sursa
de alimentare si infasurati cablul.

de

PREGATIRE

Pentru a lucra in deplina siguranta, cititi si intelegeti
toate instructiunile Tnainte de a utiliza trimmer-ul/
aparatul pentru tuns tufisuri. Respectati toate masurile
de siguranta. Nerespectarea masurilor de siguranta
prezentate mai jos poate provoca raniri corporale grave.
Purtati ochelari de protectie, precum si protectii auditive
n timp ce utilizati acest aparat.

Purtati, de asemenea, un pantalon lung si gros, cizme
si manusi. Nu purtati haine largi, pantaloni scurti sau
bijuterii, si nu lucrati niciodata descult.
Purtati  intotdeauna  incaltaminte
antiderapanta si pantaloni lungi.

de protectie

fnainte de utilizare, verificati cd nu existd piese
deteriorate. Un intrerupator defect sau orice piesa
deteriorata trebuie sa fie reparata in mod corespunzator
sau nlocuita de un service autorizat.

Aveti in vedere mediul in care lucrati. Pastrati zona de
lucru libera de cabluri, crengi, pietre si moloz.

Curatati zona de taiere inainte de fiecare utilizare.
indepartati pietrele, cioburile de sticla, cuiele, cablurile
metalice, firele si alte obiecte care ar putea fi proiectate
sau care s-ar putea agata in capul de fir sau in lama.

Asigurati-va ca capul de cosire este instalat

corespunzator si fixat.
Asigurati-va ca toate dispozitivele de protectie,
deflectoarele si manerele sunt fixate corect si strans.

UTILIZARE

@

Tineti copiii, vizitatorii si animalele, la cel putin 15 m
distanta de locul unde lucrati.

Folositi trimmer-ul pe timpul zilei sau daca aveti o sursa
de lumina artificiala buna.
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Evitati utilizarea pe iarba umeda.

in timpul operérii dispozitivului,
permanenta echilibrul si stabilitatea.

Nu mergeti cu spatele atunci cand tundeti.
Mergeti, nu alergati niciodata cand tundeti.
Pastrati capul de cosire sub nivelul taliei.

Nu taiati pe alte suprafete decéat iarba de pe sol.

Nu utilizati niciodatda motocoasa cu dispozitive de
protectie deteriorate sau fara ca acestea sa fie montate.

Nu inlocuiti niciodata firul de nylon cu unul metalic.

Feriti intotdeauna mainile si picioarele de partile
taietoare ale uneltei, mai ales atunci cand porniti
motorul.

Nu ridicati sau transportati motocoasa de cablul electric.
Feriti-va de obiecte proiectate de catre firul de taiere.

Fiti foarte prudent atunci cand utilizati aparatul echipat
cu o lama. Se poate produce un recul atunci cand
lama intra in contact cu un element pe care nu il poate
taia. Acest contact poate provoca oprirea brutald a
lamei pentru scurt timp si poate proiecta brusc aparatul
departe de obiectul lovit. Aceasta reactie poate fi destul
de violenta pentru ca utilizatorul sa piarda controlul
aparatului. Un recul se poate produce daca lama
intalneste un obstacol, se blocheaza sau se indoaie.
Reculul este cel mai susceptibil sd se produca intr-o
zona in care este dificil s vedeti materialul de taiat.
Pentru a lucra in bune conditii si in deplina siguranta,
taiati buruienile efectudnd o miscare de la dreapta
la stanga. Daca un obiect sau o bucata de lemn se
gaseste pe traiectoria lamei, aceasta miscare in lateral
permite reducerea efectului de recul.

pastrati-va n

Opriti si deconectati de la sursa de alimentare inainte

de:

e revizia

lasarea motocoasei fara supraveghere

curatarea motocoasei

schimbarea accesoriilor

verificare pentru orice daune dupa lovirea unui

obiect

e verificare pentru orice daune in cazul in care
motocoasa incepe sa vibreze anormal

o efectuarea intretinerii

INTRETINEREA

Utilizati doar piese de schimb si accesorii recomandate
de producator.

Dupa extinderea firului de tadiere nou, readuceti
intotdeauna masina in pozitia sa normala de functionare
inainte de a o porni.

Dupa fiecare utilizare, curatati cu o carpa moale si
uscata.

Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a
va asigura ca echipamentul este in stare de lucru
in siguranta. Orice piesa deterioratd trebuie sa fie

reparatd in mod corespunzator sau finlocuitd de un
service autorizat.

Atunci cand nu sunt utilizate, uneltele trebuie sa
fie depozitate intr-un loc uscat si racoros, prevazut
cu fncuietoare, la care copiii sa nu aiba acces. Nu
depozitati in aer liber.

UTILIZARE PREVAZUTA

Motocoasa pentru tufiguri

m  Produsul este dotat cu o lama rotativa din metal sau
plastic destinata pentru taierea buruienilor, a tufisurilor,
a copacilor mici si a vegetatiei similare.

m  Aceasta motocoasa pentru tufisuri nu poate fi utilizata
pentru taierea sau maruntirea:

o flori
e din punct de vedere al aplicarii de ingrasaminte.
Altfel, poate exista risc de vatamari.

Motocoasa

= Motocoasa este conceputa pentru taierea ierbii si a
buruienilor numai in gradini private.

m Dispozitivul nu poate fi utilizat in gradini publice,
parcuri, centre sportive sau pe marginea drumurilor si
nici in agricultura si silvicultura.

m  Aceasta motocoasa pentru gazon nu poate fi utilizata

pentru taierea sau maruntirea:

e garduri vii, 1astaris si tufisuri

o flori

e din punct de vedere al aplicarii de ingrasaminte.
Altfel, poate exista risc de vatamari.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime n loc sa le aruncati
la gunoi, Tmpreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie triate.

z

SIMBOL

@

A Avertizare de siguranta
\% Tensiune

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
inainte de pornirea aparatului.

=

o

Purtati protectie pentru ochi si urechi.

Purtati intotdeauna incaltaminte de
sigurantd antiderapanta cand utilizati
acest echipament.

a7
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Purtati manusi care nu alunecd, destinate

pentru operatiuni grele. Notiuni de baza

Evitati utilizarea in conditii de ude sau

Imagine de ansamblu
umede.

Aceasta unitate nu este destinata pentru

utilizare cu o lama de tip ferastrau cu Salt la pagina nr.

M @ @
By 19 fo

dinti.

Tineti trecatorii la o distanta de cel putin

15 m. Utilizare
Tineti toate persoanele, in special copiii Intretinerea

si animalele de companie, la cel putin
15m distanta de zona de lucru.

>

& Avertizare de siguranta
Deconectati fisa de la reteaua de
alimentare cu electricitate imediat inainte
de realiza operatii de intretinere sau in
cazul in care cablul este deteriorat sau - Conectare
taiat.
Feriti-va de obiecte proiectate sau in
@ A\ zbor. — Deconectarea
. 3‘?’ Pastrati distanta fata de persoanele din
apropiere.
?\
@ Izolarea dubla i Informatii
@’ Conformitate cu reglementarile tehnice
Deseurile  produselor electrice nu Piedica
trebuiesc  inlaturate  Tmpreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
—— autoritatea dvs locala sau la vanzator Deblocare
pentru sfaturi privind reciclarea.
PICTOGRAME iN ACEST MANUAL @ Purtali manusi de protectie
E Piese sau accesorii vandute separat

Dezambalarea

@ Siguranta
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ISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izmantojot ierici, izpildiet droSibas noteikumus. Pirms
darba uzsak$anas JOsu un blakusstavétaju drosibas
dé|, ludzu, izlasiet Sos noradijumus. Ladzu, glabajiet
noteikumus dro$a vieta vélakai izmantoSanai.

ja vien tas nav sanému$as noradijumus par ierices

A BRIDINAJUMS

81 ierice nav paredzéta cilvéku (ieskaitot bérnus) ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigdm spéjam
vai nepieredzé&jusu un neapmacitu personu lietoSanai,

lietoSanu vai neatrodas personas, kas atbild par vinu
droSibu, uzraudziba. Jauzrauga bérni, lai nodroSinatu,
ka vini nespél€jas ar ierici.

APMACIBA

Nekad neatlaujiet bérniem un ar Siem noteikumiem
neiepazistinatiem cilvékiem darbinat trimmeri.

Veicot plauSanu, turiet darba vietu brivu no skatitajiem,
bérniem un majdzivniekiem. Apturiet mehanismu, ja
kads ienak darba zona.

Nedarbiniet trimmeri, kad esat noguris, slims vai
alkohola, narkotisko vielu vai zalu iespaida.
Izmantojiet trimmeri tikai zales un nezalu plausanai.
Nelietojiet citiem mérkiem.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra

atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojuy,.

ELEKTRIBA

Izvairieties no nejausas iedarbinaSanas. Pirms ierices
pievieno$anas stravas avotam vienmér parbaudiet, vai
slédzis ir izslegta (Off) stavokil. Neparnesiet pieslégtu
darba riku turot pirkstu uz slédza.

Elektriska energija japiegada caur stravas nopludes
automatsleédzi (RCD) ar atslég$anas stravu, kas
neparsniedz 30 mA.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai nav bojats elektribas
vads vai pagarinataja kabelis. Ja pastav bojajuma
iespéja, nomaina javeic kvalificétam apkopes tehnikim.
Nelietojiet trimmeri, ja elektriskais kabelis ir bojats vai
nolietojies.

Ja elektribas vads vai pagarinataja kabelis darba
laika tiek bojats, nekavéjoties atvienojiet to no stravas
avota. Nepieskarieties elektriskajiem kabeliem, kamér
nav atvienota energijas piegade. Neveiciet remontu.
Nomainiet tikai pret identisku elektrisko kabeli.
LietoSanas laika iztiniet pagarinataja kabeli. Spolé satiti
kabeli var parkarst.

Parliecinieties, ka elektribas vads ir novietots ta, lai
neuzkaptu, nepakluptu uz ta, vai citadi to nepaklautu

bojajumam vai slodzei.

Neparvietojiet ierici, nesot aiz elektribas vada.
Atvienojot no energijas avota, nekad nevelciet aiz
elektriska vada.

Turiet elektribas vadu prom no siltuma avota, ellas un
asam Skautném.

Parliecinieties, ka spriegums ir atbilsto§s jdsu
mehanismam. lerices spriegums noradits uz iekartas
nosaukuma plaksnites. Nekad nepievienojiet ierici cita
sprieguma vértibas mainspriegumam.

Pirms atvieno$anas no energijas avota parliecinieties,
vai slédzis ir izslégta (Off) stavoklr.

Glabasanas laika vienmér atvienojiet kabeli no stravas
avota un satiniet.

SAGATAVOSANA

Lai stradajot neraditu bistamas situacijas, pirms rokas
plaujmasinas / krimgrieza lietoSanas jums ir jaizlasa un
jaievero visi Seit sniegtie noradijumi. Nemiet véra Sos
padomus par dro$ibu. Seit sniegto dro§ibas noradijumu
neievéroSanas gadijuma ir iesp&jamas smagas traumas.

Uzvelciet aizsargacenes, ka arT prettrokSnu austinas,
kad lietojat So darbariku.

Valkajiet garas un biezas bikses, zabakus un darba
cimdus. Nedrikst valkat plando$u apgérbu, Tsbikses un
rotaslietas, nedrikst stradat basam kajam.

Vienmér nésajiet neslidoSus aizsargapavus un garas
bikses.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai detalas nav bojatas.
Bojatu slédzi vai jebkuru citu bojatu detalu remontéjiet
un nomainiet pilnvarota servisa kompanija.

Parskatiet apkartni, kura stradajat. Turiet darba vietu
brivu no vadiem, Zagariem, akmeniem un gruziem.

Pirms  darbarika lietoSanas  novaciet  visus
iespéjamos Skérslus darba zona. Aizvaciet akmenus,
stikla gabalus, naglas, metala vadus, auklas un citus
priek8metus, kuri var iekerties plaujamstieples galvina
vai asmenT un kurus darbariks var izsviest.

Parliecinieties, ka trimmera galva ir pareizi uzstadita un
stingri pievienota.

Parbaudiet, vai visi aizsargi, noliecéji un rokturi ir
pareizi un stingri piestiprinati.

EKSPLUATACIJA

@

Nelaujiet bérniem, ar darbu nesaistitiem cilvékiem un
dzivniekiem uzturéties tuvak neka 15 metru attdluma
no vietas, kur stradajat.

Lietojiet trimeri dienas gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma.

Nelietojiet ierici slapja zalé.

Visu laiku staviet stingri un stabili.

Neparvietojieties atpakalgaita, kad plaujat.

Trimmera izmantoSanas laikd ejiet, bet nekad

neskrieniet.

49
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Turiet trimmera galvu zem jostas limena.
Neplaujiet citu virsmu, tikai zali uz augsnes.

Nekad nedarbiniet trimmeri ar bojatiem vai

uzstaditiem aizsargiem.
Nekad nepielagojiet metala aizvietotaja auklu.

Turiet rokas un kajas talak no griezéjdalam visu laiku un
Tpasi, kad tiek ieslégts motors.

Nekad nepaceliet un nenesiet trimmeri aiz elektriska
kabela.

Sargieties no priekSmetiem, ko aizmet griezéja vads
darbibas laika.

Lietojot darbariku ar asmeni, ievérojiet piesardzibu.
Ja asmens saduras ar priekSmetu, ko tas nespégj
noplaut, tad var izraistties darbarika prettrieciens. Sada
saskare var izraistt pek§nu asmens apstasanos, kuras
rezultata darbariks tiek atgrists no priekSmeta, kam
tas ir uztriecies. Sada sadursme var bt visai spéciga
un strauja, liekot lietotajam zaudét darbarika vadibu.
Prettrieciena célonis var bt asmens sadursme ar
Skérsli, nosprosto$anas vai saliekS8anas. Prettrieciena
varbatiba ir lielaka tadas vietas, kur ir grati redzét,
ko plaujat. Lai varétu stradat péc iespéjas drosakos
apstaklos, nezales plaujiet, veicot kustibu no labas
puses uz kreiso. Sada kustiba palidz samazinat
prettrieciena spéku, ja asmens cela gadas kads
priek8mets, pieméram, koka gabals.

bez

Izslédziet un atvienojiet no energijas avota pirms:

e apkope

trimmera atsta$ana bez uzraudzibas

trimmera tiriSana

mainami piederumi

ierices parbaude péc sitiena pa priekSmetu

ja trimmeris sak neparasti vibrét, parbaudiet, vai tas
nav bojats

e apkopes veikSana

APKOPE

Izmantojiet tikai razotaju ietektas rezerves dalas un
piederumus.

Izveidojot jaunu valu, pirms ieslégSanas vienmér
atgrieziet mehanismu ta parastaja darba stavokir.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet ar mikstu, sausu
audumu.

Daznai tikrinkite visas verZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar jranga yra saugios darbo buklés
stovyje. Jebkura bojata detala janodod remontam vai
nomainai pilnvarota apkopes centra.

Kamér nelietojat ierici, glabajiet to vésa, sausa vieta,
kur nevar piek|at bérni. Neuzglabajiet arpus telpam.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Sukas grieznis

lekarta ir aprikota ar rotéjoSu metala vai plastmasas
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asmeni, kas paredzéts nezalu, krimu, nelielu koku un
tamlidzigu augu grieS$anai.

= Sis krimgriezis nav paredzéts grie$anai vai

smalcinasanai:
e pukes
e kompostésanai. Citadi pastav traumu risks.

Trimmeris

m  Trimmeris ir konstruéts zales un nezalu plausanai tikai
personiga darza.

m lerici nav atlauts lietot publiskos darzos, parkos,
sporta centros vai ce]malas, ka arT lauksaimnieciba un
mezsaimnieciba.

m Sis ziles trimmeris nav paredzéts grieanai vai
smalcinasanai:

e dzivzogi, krimi un krimaji

e pukes

e kompostésanai. Citadi pastav traumu risks.
VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai materidlus izmestu, nododiet
tos atkartotai realizacijai. Masina, aksesuari
un iepakojums ir jasaskiro un janodod videi
draudziga atkartotas parstrades vieta.

z

SIMBOLS

@

Dro$ibas bridinajums

A

1]

Spriegums

Pirms iedarbinat masinu, lddzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Lietojiet acu un ausu aizsargus.

Kad izmantojat $o ierici,
neslidoSus aizsargapavus.

lietojiet

Valkajiet neslidoSus darba cimdus.

Nelietojiet ierici mitros apstak|os.

@0 6@
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ST ierice nav paredzéta lieto$anai ar

zobu zaga tipa asmeni. Ekspluatacija

> @

Nelaujiet skatitajiem atrasties tuvak par

15 m. Apkope

Nelaujiet  nepiedero§dam  personam,
it Tpasi bérniem un majdzivniekiem,
tuvoties darba zonai tuvak par 15m.

DroSibas bridinajums

>

Pirms apkopes veik§anas vai gadijuma,
ja kabelis ir bojats vai sagriezts,

nekavéjoties atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla.

Pievienot

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem Atvienot
priek§metiem.
Atturiet skatitajus dro$a attdluma no

masinas.

|

k
&)
8!

Informacija
Dubulta izolacija

Atbilstiba tehniskiem noteikumiem Blokétajs
Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.  Lddzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

Atblokat

14 @E

Valkajiet aizsargcimdus

IKONAS SAJA ROKASGRAMATA

Atseviski nopérkamas dalas vai piederumi

WO ® MBI KB

Drosiba

Izsaino$ana

Darba sak$ana

Parskats

Ejiet uz #. Lapu

0B ®
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BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Batina laikytis saugos reikalavimy naudojantis Siuo
produktu. Dél savo padiy ir Salia esanciy asmeny
saugumo, perskaitykite Sias instrukcijas pries pradédami
dirbti prietaisu. ISsaugokite Sig instrukcijg ateiciai.

A |SPEJIMAS

Sis prietaisas néra skirtas naudotis Zmonéms (jskaitant
vaikus) su fizine, sensorine ar protine negalia,
nepakankamomis Zziniomis ar patirtimi naudojantis
tokiais prietaisais, nebent juos prizidréty ir tinkamai
naudotis Siuo prietaisu apmokyty asmuo, atsakingas
uz jy saugq. PasirGpinkite, kad vaikai nezaisty su Siuo

prietaisu.
APMOKYMAS
m Niekada neleiskite vaikams ar Zmonéms, kurie

neperskaite Sio prietaiso instrukcijy, juo naudotis.

Darbo metu uztikrinkite, kad S$alia prietaiso nebity
pasaliniy asmeny, vaiky, naminiy gyviny. ISjunkite
masing, jei j darbo zong kas nors jeity.

Niekada nedirbkite trimeriu, jei esate pavarges, sergate,
vartojote alkoholio, narkotiky ar stipriy vaisty.

Siuo trimeriu pjaukite tik Zole ir nedideles piktzoles.
Nenaudokite kitais tikslais.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojuy,.

ELEKTROS

Saugokités, kad jis netyCia neuZsivesty. Visada
patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungimo (Off) padétyje
prie$ jjungiant jj j maitinimo tinklg. NeneSiokite jrankio
su prijungtu laidu laikydami pir§tg ant jungiklio.
Elektros maitinimas turi bati paduodamas per prietaisg
su srovés atjungimo (RCD), kurio i$sijungimo srovés
riba neturi bati didesné, nei 30 mA.

Prie§ naudodamiesi, patikrinkite ar neapgadintas
maitinimo laidas ir prailgintuvas. Jei baty laido
apgadinimo pozymiy, jj turi keisti kvalifikuotas

aptarnavimo specialistas.

Nenaudokite trimerio jei elektros laidai apgadinti ar
susidéveéje.

Jei maitinimo laidas ar prailginimo laidas naudojimosi
metu bty apgadintas, ji kuo skubiau iSjunkite i$
maitinimo lizdo. Nelieskite maitinimo laidy tol, kol
neisjungsite maitinimo i$ lizdo. Neremontuokite. Keisti
tik identiSku elektros kabeliu.

bati

Prailginimo laidas naudojimo metu neturi

suvyniotas. Susukti laidai gali perkaisti.
Isitikinkite, kad maitinimo laidas baty tokioje padétyje,
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kad ant jo niekas neuZlipty, neuzklidty ar kaip nors
kitaip neapgadinty.

Niekada neneskite produkto uz maitinimo laido.
Niekada netraukite uz maitinimo laido norédami
prietaisg i$jungti i$ maitinimo.

Saugokite maitinimo laidg nuo kars&io, alyvos ir astriy
briauny.

Patikrinkite ar maitinimo jtampa atitinka masinos
parametrus. Pavadinimo ploksteléje ant produkto
nurodoma prietaiso jtampa. Niekada nejunkite produkto
prie AC jtampos $altinio, kurio skirtinga jtampa.
Patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungimo (Off) padétyje
prie$ iSjungdami prietaisg i$ maitinimo lizdo.

Prietaisg laikykite visada iSjunge i$ maitinimo lizdo ir
suvynioje laida.

PARUOSIMAS

Kad dirbtuméte visai saugiai, prie§ naudodami savo
zoliapjove / krimapjove, praSom perskaityti ir suprasti
visas instrukcijas. Laikykités visy saugaus darbo
instrukcijy. Zemiau iSdéstyty saugaus darbo instrukcijy
nesilaikymas gali bati sunkiy kiino suzalojimy priezastis.
Naudodami §j jrankj, neSiokite apsauginius akinius bei
apsaugines girdéjimo priemones.

Taip pat dévékite ilgas ir storas kelnes, batus
ir pirstines. Nedévékite placiy drabuziy, Sorty ar
juvelyriniy papuosaly ir niekuomet nedirbkite, Zengdami
basomis kojomis.

Visada dévékite apsaugine nepraslystancig avalyne ir
ilgas kelnes.

Prie$ naudodamiesi, patikrinkite, ar néra apgadinty
detaliy. Sugedes jungiklis ar bet kokia kita sugedusi ar
apgadinta detalé turi bati remontuojama arba kei¢iama
tik jgalioto remonto centro.

Prie§ pradédami naudoti elektrinius jrankius atidziai
apzidrékite darbo aplinkg. Darbo zonoje neturi bdti
viely, pagaliy, akmeny ir purvo.

Pries  kiekvieng naudojimg iSvalykite  pjovimo
plota nuo bet kokios klidties. PaSalinkite akmenis,
stiklo nuolauzas, vinis, metalinius lynus, virves ir kitus
daiktus, kurie galéty bati iSmesti arba patekti j pjovimo
sidlo galvute ar aSmenis.

Patikrinkite, ar trimerio galvuté tinkamai sumontuota ir
ar gerai pritvirtinta.

Patikrinkite, ar visos apsaugos, deflektoriai, rankenos
tinkamai ir patikimai pritvirtintos.

EKSPLOATAVIMAS

@

Laikykite vaikus, lankytojus ir naminius gyvulius bent 15
m atstumu nuo tos vietos, kur Jus dirbate.

Naudokite Zoliapjove dienos $viesoje ar esant geram
dirbtiniam apsvietimui.

Venkite naudoti ant drégnos Zolés.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Neikite atgal dirbdami trimeriu.
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Pjaudami eikite, niekada nebékite.

Trimerio galvutg visada laikykite Zemiau juosmens
lygmens.

Nepjaukite kity pavirsiy, iSskyrus Zole ant zemes.

Niekada nedirbkite trimeriu, jei apgadintos apsaugos
arba jei apsaugos neuzdétos.

Nenaudokite metaliniy juosty.

Prie$ jjungdami variklj nestovékite per arti Zoliapjovés,

saugokite rankas ir kojas.

Niekada nekelkite ir neneskite trimerio uz elektros laido.

Saugokités objekty, kuriuos iSmeta pjovimo linija.

Naudodami & aSmenimis  aprlpintg prietaisa,

bukite labai atsargis. ASmenims palieciant kokj nors

daiktg, kurio jie negali pjauti, gali jvykti atSokimas. Sis

palietimas gali sukelti netikétg asmeny sustabdymag

per akimirksnj ir staigiai mesti prietaisg toli nuo

trenkto daikto. Si reakcija gali biti pakankamai stipri,

kad vartotojas prarasty prietaiso kontrole. AtSokimas

gali jvykti, jei aSmenys susiduria su kliatimi, uzsiblokuoja

ar susilenkia. AtSokimo atsiradimas yra labiau tikétinas

zonoje, kur sunku matyti pjaunamg daikta. Kad lengvai ir

saugiai dirbtumeéte, pjaukite piktZoles, judédami i$ deSinés

j kaire. Jei koks nors daiktas ar medzio gabalas atsiduria

aSmeny eigos kelyje, tai Sis Soninis judéjimas leidzia

sumazinti atSokimo efekta.

ISjunkite prietaisg i$ atjunkite maitinima pries:

e aptarnavimas

trimerio palikimas be prieziGros

trimerio valymas

priedy keitimas

patikrinkite, ar prietaisas

sutrenkimo j kitg daiktg

e patikrinkite prietaisg dél apgadinimo, jei trimeris
pradeda nejprastai vibruoti

e techninés priezidros atlikimas

neapgadintas po

PRIEZIURA

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas atsargines
detales ir priedus.

Kai iStrauksite naujg pjaustymo linija, visada grazinkite
masina j jos jprasta darbing padétj prie$ jg jjungdami.
Po kiekvieno naudojimo, valykite mink$tu sausu
skuduréliu.

Daznai tikrinkite visas verZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar jranga yra saugios darbo buklés
stovyje. Bet kurig apgadintg detale leidZiama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

Nenaudojamas prietaisas turi biti laikomas vésioje
sausoje vietoje, uzrakintas ir apsaugotas nuo vaiky.
Nelaikykite lauke.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Krimapjové

Siame jrankyje yra jrengta besisukanti metaliné arba
plastikiné gelezté, skirta pjauti Zole, krimus, nedidelius
medzius ir panasius augalus.

Sios kriimapjovés negalima naudoti pjovimui ar
kapojimui:

e gélés

e kalbant apie komposto darymg. PrieSingu atveju,

galite susizeisti.

Trimeris

Sis trimeris skirtas pjauti Zole ir nedideles piktzoles

privaciy sody zonose.

Sio prietaiso negalima naudoti vie$uose soduose,

parkuose, sporto centruose, Salikelése. Zemés tkio ar

miskininkystés darbams.

Sios Zolés apkarpymo masinélés negalima naudoti

pjauti ar kapoti:

e gyvatvores, krimok3nius ir krimus

e gélés

e kalbant apie komposto darymg. PrieSingu atveju,
galite susizeisti.

APLINKOS APSAUGA

z

Zaliavines medZiagas perdirbkite pakartotinai,
o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

SIMBOLIAI

Pranesimas apie saugumag

Jtampa

AtidZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Dévékite akiy ir ausy apsauga.

Naudodamiesi $iuo prietaisu visada
avekite avalyne neslystanciais padais.

Mavékite neslystancias, tvirtas

apsaugines pirstines.

Venkite naudotis prietaiso drégnose
sglygose.
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Sio prietaiso negalima naudoti su pjaklo
dantyta gelezte.

Visi aplinkiniai Zmonés turi bati bent 15
m atstumu.

Isitikinkite, kad 15 metry atstumu nuo
darbo zonos néra pasaliniy asmeny
(ypac vaiky ir gyvany).

Prie$ atlikdami priezitros darbus arba jei
laidas pazeistas ar jpjautas, nedelsiant
iStraukite kiStukg i$ maitinimo Saltinio.
Saugokités iSmetamy arba skrendanciy
objekty.

Isitikinkite, kad atstumas tarp prietaiso ir
pasaliniy asmeny yra saugus.

Dviguba izoliacija

Techniniy reikalavimy atitikimas

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy Gkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo  kreipkités | savo vietine
savivaldybe ar pardavéjg.

ZENKLAI SIOJE INSTRUKCIJOJE

o

IO F (> B
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Saugumas

ISpakavimas

Naudojimosi pradzia

Apzvalga

Eikite j # puslapj

WEO®® MR AL KB

Eksploatavimas

Priezidra

Pranesimas apie sauguma

ljunkite

Atjunkite

Informacija

Blokétajs

Atrakinti

Maveékite apsaugines ranky pirstines

Detalés arba priedai
atskirai

yra parduodami
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(OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Seadme kasutamisel tuleb jargida ohutusreegleid.
Teie ja korvalseisjatele ohutuse tagamiseks lugege
kaesolevad juhised enne seadme kasutamist Iabi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

A HOIATUS

Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel (kaasa
arvatud lapsed), kellel on piiratud fiisilised, sensoorsed
voi vaimsed véimed ning kogemusteta ja valjabppeta
isikutel, valja arvatud siis, kui nad on kasutamise
ajal nende ohutuse eest vastutava isiku jarelvalve
voi juhendamise all. Laste jarele tuleb valvata, et nad
seadmega ei mangiks.

VALJAOPE

Arge laske trimmerit kasutada lastel ega neil, kes ei ole
kéesoleva juhendiga tutvunud.

Hoidke trimmimise t6dpiirkond vaba kdrvalseisjatest,
lastest ja lemmikloomadest. Kui keegi td6piirkonda
siseneb, siis [dpetage tédtamine.

Arge kasutage trimmerit vasinuna véi haigena ega siis,
kui olete uimastite, alkoholi v&i ravimite mdju all.
Kasutage trimmerit vaid rohu ja kerge umbrohu
I6ikamiseks. Arge kasutage Uhekski muuks otstarbeks.
Pidage meeles, et operaator voi kasutaja on vastutav
onnetuste voi ohuolukordade eest, mis vodivad
puudutada teisi inimesi vdi nende vara.

ELEKTRISUSTEEM

Vaéltige soovimatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
Uihendamist veenduge alati, et toitellliti on valjalllitatud
asendis ,OFF”. Arge kandke toitega ihendatud téériista
sorme ilitil hoides.

Elektriline tooriist tuleb (hendada vooluvérku 1abi
rikkevoolu-kaitseluliti (RCD), mille rakendumisvoolu
tugevus on maksimaalselt 30 mA.

Enne masina kasutamist kontrollige toitejuhe ja
pikendusjuhe (le. Kui on vigastumise marke, tuleb see
asendada padeva elektriku poolt.

Kui kahtlustate, et elektrijuhe on mingil moel vigastada
saanud, siis arge trimmerit kasutage.

Kui toitejuhe vdi pikendusjuhe saab kasutamise ajal
vigastada, Uhendage seade toitevorgust kohe vélja.
Arge puudutage elektrijuntmeid enne, kui toide on lahti
ihendatud. Arge pulidke remontida. Asendage vaid
samasuguse elektrijuhtmega.

Toitejuhe peab olema kasutamise ajaks lahti keritud.
Kokkukeritud kaablid véivad lile kuumeneda.

Veenduge, et toitejuhe asetseb nii, et sellele ei saa
astuda, komistada voi seda mingil muul viisil vigastada

vOi pingestada.
Arge kandke seadet mingil juhul toitejuntmest hoides.
Arge kunagi ihendage toitejuhet lahti sellest tbmmates.

Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist ja teravatest
servadest.

Veenduge, et vorgupinge vastab seadmel kasutatavale
pingele. Toote tehasesildil on naidatud kasutatav pinge
voltides. Arge mingil juhul (ihendage seadet AC-vérku,
millel on sellest erinev pinge.

Enne toitejuhtme lahtiihendamist veenduge, et lUliti on
asendis "OFF".

Hoiustamise ajaks Uhendage seade toitevorgust vélja
ja kerige juhe kokku.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

Turvaliseks kasutamiseks lugege enne trimmer-
vosaldikuri kasutamist kéik juhised hoolega 1abi. Jargige
kdiki ohutuseeskirju. Allpool loetletud ohutuseeskirjade
mittejargimine voib kaasa tuua tdsiseid kehavigastusi.

Kandke seadet kasutades kaitseprille ja kdrvaklappe.
Kandke tugevaid pikki piikse, saapaid ja kindaid. Arge
kandke avaraid rdivaesemeid, llhikesi plkse ega
ehteid ning arge kaige paljajalu.

Kandke alati mittelibisevaid jalandusid ja pikki pikse.

Enne t66tamise alustamist kontrollige, et seadme osad
ei ole vigastatud. Vigastatud lUliti ja vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.

Hinnake keskkonda, kus toéotate. Hoidke tédpiirkond
vaba traatidest, vaiadest, kividest ja prahist.

Puhastage t66piirkond enne iga kasutamist. Eemaldage
kdik kivid, klaasikillud, naelad, juhtmed ja n6drid, mis
véivad lendu minna v&i trimmeri pea voi I6iketera kiilge
takerduda.

Veenduge, et trimmeripea on &igesti paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

Veenduge, et kdik kaitsed, suunajad ja kaepidemed on
Oigesti ja ohutult kinnitatud.

KASUTAMINE

@

Hoidke koik korvalseisjad, lapsed ja koduloomad

vahemalt 15 meetri kaugusel.

Kasutage trimmerit paevavalguse v&i hea tehisvalguse
korral.

Valtige marjas rohus kasutamist.

Hoidke end pidevalt jalgadel ja tasakaalus.
Arge liikuge trimmimisel tagurpidi.
Trimmimisel kdndige aeglaselt, &rge jookske.
Hoidke trimmeripead allapoole v66d.

Arge kasutage mujal kui maapinnal kasvava rohu
trimmimiseks.

Arge kunagi kasutage trimmerit, kui kaitse on vigastatud
voi ei ole oma kohale paigaldatud.

Arge paigaldage metallist asendustera.
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m  Hoidke jalad ja kded alati eemal I6ikepeast ja eriti siis,
kui ltlitate mootori sisse.

= Arge kunagi tostke v&i kandke trimmerit juhtmest
hoides.

m  Hoiduge trimmeri jhvi poolt Ulespaisatud esemete
eest.

m Olge vaga ettevaatlik tera kasutamisel koos selle
seadmega. Kui pdoérlev tera puudutab midagi,
mida see ei suuda IBigata, siis voib tekkida
tagasilook. Selline kokkupuude vdib tera hetkeks
peatada ja tbugata seadme tabatud eseme eemale.
See reaktsioon voib olla piisavalt tugev selleks,
et pbhjustada kasutaja kontrolli kadumise seadme
Ule. Tera tagasilook voib tekkida ootamatult, kui tera
tabab ootamatut takistust, kaotab kiirust véi kiilub
kinni. See tekib tdendolisemalt nendes kohtades,
kus ldigatavat materjali on raske naha. L&ikamise
kergendamiseks ja ohutumaks muutmiseks lahenege
Idigatavale  materjalile  paremalt  poolt.  Juhul,
kui satutakse ootamatule objektile voi puitunud tivele,
vdib see vahendada tagasil6oki.

m Lilitage seade vélja vdi Ghendage vooluvdrgust lahti
enne kui teete jargmist:

e teenindamine

e trimmeri jatmisel jarelvalveta

e trimmeri puhastamine

o lisatarvikute vahetamine

o koikide vigastuste ulekontrollimine péarast 166ki
mone eseme vastu

e koikide vigastuste Ulekontrollimine kui trimmer
hakkab ebanormaalselt vibreerima

e hooldustédde tegemine

HOOLDUS

Kasutage ainult tootja poolt soovitatud varuosi ja
tarvikuid.

Parast uue trimmerijohvi pikendamist seadke trimmer
enne sisselllitamist tavatédasendisse.

Puhkige parast iga kasutuskorda pehme kuiva lapiga
puhtaks.

Kontrollige koéiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
seadme ohutus tédkorras olemises. Vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.

Kui tdoriista ei kasutata, siis tuleb seda hoida kuivqs ja
lukustatud ruumis, lastele kattesaamatus kohas. Arge
hoiustage 6ues.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Vosaloikur
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Seadmel on metallist voi plastist tddorgan, mis on
ette nahtud rohttaimede, pddsaste, vOsa ja sarnaste
taimede I8ikamiseks.

Seda vdsaldikurit ei tohi kasutada jargmisteks

otstarveteks:
o lilled

e kompostiga seotud toimingud. Vastasel juhul tekib
vigastumise oht.

Trimmer

Trimmer on ette nahtud rohu ja kerge umbrohu
I6ikamiseks koduaedades.

m See seade ei ole ette nahtud kasutamiseks
lldkasutatavates aedades, parkides, spordivaljakutel
ning teeservadel, samuti poéllumajanduslikel ja
metsanduslikel aladel.

m Seda murutrimmerit ei tohi kasutada jargmisteks
otstarveteks:

e hekid, oksad ja pddsad

o lilled

e kompostiga seotud toimingud. Vastasel juhul tekib
vigastumise oht.

KESKKONNAKAITSE

Toormaterjalid utiliseerige jaatmetega koos.
Masin, selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasdbralikult
sorteerida.

)i
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Ohutusalane teave

Pinge

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega |abi.

Kandke kaitseprille ja kdrvaklappe.

Kandke selle seadme kasutamisel alati
libisemiskindlaid turvajalatseid.

Kandke libisemiskindlaid,
kaitsekindaid.

tugevdatud

Valtige kasutamist méargades ja niisketes
tingimustes.

See seade ei ole ette nahtud
kasutamiseks hammastatud ketastega.
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Hoidke kdik kdrvalseisjad vahemalt 15 m
kaugusel.

Hoidke koik kdrvalseisjad, eriti lapsed
ja lemmikloomad tédalalt vahemalt 15
meetri kaugusele.

Kui seadme toitejuhe on vigastatud voi
sellel on sisseldige, siis Uhendage pistik
vooluvdrgust enne parandamist kohe
lahti.

Hoiduge (lespaisatud ja lendavate
esemete eest.

Hoidke korvalseisjad masinast ohutus
kauguses.

Topeltisolatsioon

Vastavus tehnilistele eeskirjadele

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel
kisige sellekohast ndu oma edasimuujalt
vOi vastavalt kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATAVAD IKOONID

BT I0RB®

Ohutus

Lahtipakkimine

Alustamine

Ulevaade

Mine lehele nr

Kasutamine

4
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Hooldus

Ohutusalane teave

Pistiku thendamine

Lahtiihendamine

Teave

Lukk

Lahtikeeramine

Kandke turvakindaid

Eraldi ostetavad osad voi tarvikud
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OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Prilikom kori$tenja proizvoda moraju se slijediti sigurnosna
pravila. Radi vaSe i sigurnosti ostalih promatra¢a, molimo
vas da prije rada s proizvodom procitate ove upute.
Molimo vas da €uvate ove upute radi kasnijeg koristenja.

A UPOZORENJE

Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju od strane osoba
(uklju€uju¢i djecu) smanjenih tjelesnih, osjetilnih il
mentalnih mogucnosti ili osobama koje ne raspolazu
iskustvom ili znanjem osim ako nisu pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama
koje se odnose na koriStenje uredaja. Djecu je potrebno
nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

OBUKA

Nikada nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uputama da rade s trimerom.

Tijekom koSenja prostor drzite bez promatraca, djece i
kuénih ljubimaca. Zaustavite uredaj ako bilo tko ude u
podrucje rada.

Nemojte raditi s trimerom kad ste umorni, bolesni ili pod
utjecajem alkohola, droga ili lijekova.

Koristite ovaj trimer samo za rezanje trave i sitnog
korova. Nemojte koristiti oStricu u nikakvu drugu svrhu.
Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili
njihovoj imovini.

PODACI O ELEKTRICI

Izbjegavajte  nehoticno pokretanje alatke. Prije
uklju¢ivanja alata u napajanje uvijek provjerite je li
prekida¢ u polozaju Off (Isklju¢eno). Ne nosite alatku
prikljuéenu na struju s prstom na prekidacu.

Napajanje treba biti putem FID sklopke (RCD uredaj) s
proradnom strujom ne veéom do 30 mA.

Prije koriStenja pregledajte kabel za napajanje ili produzni
kabel za oSte¢enja, Ako postoje znakovi oSte¢enja, mora
ga zamijeniti kvalificirani servisni tehnicar.

Nemojte koristiti trimer ako su elektri¢ni kabeli oste¢eni
ili istroSeni.

Ako se kabel napajanja ili produzni kabel oSteti
tijekom koristenja, odmah ga odspojite iz napajanja.
Nemojte dodirivati elektricne kabele dok napajanje
nije iskljuéeno. Nemojte popravljati. Zamijenite samo s
identi€nim elektricnim kabelom.

Tijekom koristenja produzni kabel mora biti ravan.
Spiralni kabeli mogu se pregrijati.

Provjerite je li kabel za napajanje pravilno pozicioniran
tako da se na njega ne moze stati, zapeti ili drugim
predmetima oStetiti ili naprezati.

Nikad ne nosite uredaj za kabel za napajanje.

Nikada ne povlacite za kabel kako biste ga odspojili iz
napajanja.

Drzite kabel za napajanje podalje od topline, ulja i ostrih
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rubova.

Provijerite da li je to€no napajanje za va$ uredaj. Nazivna
plocica na proizvodu naznacuje napon jedinice. Nikada
ne priklju€ujte proizvod na AC napon koji se razlikuje
od ovog napona.

Prije iskljucivanja iz napajanja provjerite je li prekida¢ u
polozaju Off (isklju¢eno).

Za skladistenje uvijek iskljucite napajanje i namotajte
kabel.

PRIPREMA

Za potpunu sigurnost u radu, molimo da proditate i
shvatite sva sigurnosna pravila prije no $to po€nete
rabiti svoj SiSac/rezacicu. PoStujte sva sigurnosna
pravila. Nepostivanje narednih sigurnosnih pravila
moze dovesti do teskih tjelesnih ozljeda.

Kad rabite ovaj alat, nosite zastitne naocale kao i
Stitnike za usi.

= Obucite duge i jate hlace, ¢izme i rukavice.
Nemojte nositi Siroku odje¢u, kratke hlage i nakit,
i nikad ne radite bosih stopala.

= Uvijek nosite zastitnu obucu protiv klizanja i duge hlace.

m Prije koriStenja provjerite da nema ostecenih dijelova.
Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da je oStecen trebali
bi pravilno popraviti ili zamijeniti od strane ovlastenog
servisnog centra.

m Razmotrite okoli§ u kome radite. Radno podrugje drzite
Cistim od Zica, Stapova, kamenja i ostataka.

m  Oslobodite zonu rada od svih prepreka prije svake
uporabe. Uklonite kamenje, otpadno staklo, klinove,
metalne kabele, Zice i ostale predmete koji bi se mogli
izbacivati ili se zaglaviti u glavi ostrice.

m Provjerite da li je glava trimera pravilno instalirana i
&vrsto pritegnuta.

m  Osigurajte da su svi $titnici, deflektori i ru€ke pravilno i
&vrsto prikljuceni.

UPORABA

= Djecu, posjetitelje i Zivotinje drzite najmanje 15 m od
mjesta na kojem radite.

m Koristite trimer po dnevnom svjetlu ili pri dobroj
vjestackoj rasvijeti.

m |zbjegavaijte koristiti na mokroj travi.

n  Cijelo vrijeme drzite pravilno uporiste i ravnotezu.

= Ne hodajte unatrag dok kosite.

m Hodajte, nemojte tréati tijekom trimanja.

m Drzite glavu trimera ispod razine pojasa.

m  Nemojte rezati na povr§inama osim na travi na zemlji.

= Nikada nemojte raditi s trimerom s oSteéenim Stitnicima
ili bez postavljenih Stitnika.

= Nikada ne stavljajte metal umjesto silka.

= Sve vrijeme drzZite ruke i noge podalje od sredstva za
SiSanje, a posebno kada se uklju€uje motor.

= Nikada ne podizite ili nosite trimer za elektri¢ni kabel.

= Cuvajte se odbagenih premeta od flaksa.

= Budite iznimno oprezni dok se koristite alatom koji je

@

opremljen ostricom. Kad ostrica dode u dodir s ne¢im
Sto ne moze rezati, moze doci do poskakivanja.
Taj kontakt na trenutak moze izazvati naglo zaustavljanje
ostrice i odjednom gurnuti alat u suprotnom smijeru od tog
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objekta. Ova reakcija mogla bi biti vrlo nagla te korisnik

moze izgubiti nadzor nad alatom. Do poskakivanja moze

doci ako ostrica naide na prepreku, ako se blokira ili savije.

Vjerojatnije je da ¢e do poskakivanja do¢i u zoni gdje se

dobro ne vidi dio koji reZzete. Kako biste osigurali dobre i

sigurne uvjete rada, Sikaru rezite pokretom s desna prema

lijevo. Ako se na putu oStrice nade neki predmet ili komad

drveta, takav pokret moze umaniiti u¢inak poskakivanja.

Ugasite i iskljucite iz napajanja prije:

e servisiranje

e ostavljanje trimera bez nadzora

o (istite svoj trimer

e promjena dodatnog pribora

e provjerite za bilo kakvo oSte¢enje nakon
odbacivanja predmeta

e provjerite za bilo kakvo oste¢enje ako trimer po¢ne
abnormalno vibrirati

e izvodenje odrzavanja

ODRZAVANJE

Koristite zamjenske dijelove i dodatni pribor samo
preporucen od strane proizvodaca.

Nakon produljenja novog flaksa prije uklju€ivanja uvijek
uredaj vratite u njegov uobi¢ajeni radni polozaj.

Nakon svake uporabe obriSite sa suhom mekom krpom.
Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je kosilica u
sigurnom radnom stanju. Svaki o$teceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.
Kada se ne koristi alat treba skladistiti na suhom i zaklju¢éanom
mjestu izvan dosega djece. Ne ostavijajte na otvorenom.

NAMJENA

Rezaé¢ grmlja

Proizvod je opremljen s rotirajuéom ostricom iz metala

ili plastike koja je namijenjena za rezanje korova,

Zbunja, malih stabala i slicne vegetacije.

Ovaj reza¢ grmlja ne smije se koristiti za rezanje ili

sje€enje:

e cvijece

e u sluCaju kompostiranja. U suprotnom postoji
opasnost od ozljeda.

Trimer

Trimer je namijenjen za rezanje trave i sitnog korova u

podrucju privatnih vrtova.

Uredaj se ne smije koristiti za odrzavanja javnih

nasada, parkova, sportskih centara ili kod odrzavanja

rubova cesta kao i u poljoprivredi ili Sumarstvu.

Ovaj trimer ne smije se koristiti za rezanje ili sjeenje:

e Zivica, Sikare i grmlja

e cvijeCe

e u sluCaju kompostiranja. U suprotnom postoji
opasnost od ozljeda.

Hrvatski

ZASTITA OKOLISA

z
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Sirovine reciklirajte, umjesto da ih bacate
medu kuéni otpad. Kako biste zastitili okolis,
alat, dodatke i ambalazu treba odvojeno
bacati u otpad.

Sigurnosno upozorenje

Napon

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Nosite sredstva za zastitu vida i sluha.

Nosite obuéu protiv klizanja prilikom
koristenja ove opreme.

Nosite zastitne rukavice velike debljine
koje se ne klizu.

Izbjegavajte koriStenje u vlaznim ili
mokrim uvjetima.

Ova jedinica nije namijenjena za
koristenje s oStricama nazubljenim poput
pile.

Drzite sve promatrace na udaljenosti od
najmanje 15 m.

Drzite sve promatrace, naro€ito djecu i
kuéne ljubimce na udaljenosti ne manjoj
od 15m od radnog podrudja.

Ako je kabel oste¢en ili prerezan
Era odrrjah u.klonlte utika¢ iz utinice prije

odrzavanja.

(::uvajte se odbacenih ili lete¢ih predmeta.

[l
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Cuvajte  promatrate na  sigurnoj
udaljenosti od uredaja.

Dvostruka izolacija
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Sukladno tehni¢kim propisima Nosite zastitne rukavice

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da

se odlazu s otpadom iz domacinstva.

Molimo da reciklirate gdje je to moguce. Dijelovi ili pribor prodan odvojeno
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili

prodavca kako reciklirati.

<@

IKONE U OVOM PRIRUCNIKU
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Sigurnost

Raspakiravanje

Pocetak rada

Pregled

Idi na stranicu #

Uporaba

Odrzavanje

Sigurnosno upozorenje

Utikaci

Iskljucivanje

Informacije

Brava

Otklju¢avanje
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Slovensko

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Med uporabo stroja upo$tevajte varnostna navodila.
Za svojo varnost in varnost drugih oseb preberite ta
navodila pred uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta
navodila za kasnej$o rabo.

A OPOZORILO

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vkljuéno
z otroki), ki imajo pomanjkljive fizicne ali mentalne
zmogljivosti, premalo izkuSenj in znanja, razen ce te
niso bile nadzorovane ali ustrezno poducene o uporabi s
strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroke
nenehno nadzorujte, da se ne bodo igrali z napravo.

URJENJE

Ne dovolite, da bi izdelek uporabljali otroci ali osebe, ki
niso seznanjene s temi navodili.

V obmogju dela naj ne bo drugih oseb, otrok in Zivali. Ce
kdorkoli vstopi v delovno obmocje, zaustavite napravo.
Obrezovalnika nikoli ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni,
bolni ali pod vplivom alkohola oziroma drog.
Obrezovalnik uporabljajte le za rezanje trave ali tankih
bilk. Za druge namene ga ne uporabljajte.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki se pripetijo ostalim ljudem ali
njihovi lastnini.

ELEKTRICNI

Izogibajte se nenamernemu zaganjanju naprave.
Preden orodje priklopite na napajanje, preverite, ali je
stikalo v polozaju OFF (IZKLOP). Ne nosite vklopljene
naprave s prstom na stikalu.

Napajanje naprave mora imeti napravo za rezidualni
tok (RCD), tok naj ne presega 30 mA.

Pred uporabo preglejte napajalni kabel ali podaljSek
za primer poSkodb. Ce obstajajo znaki poSkodb, mora
zamenjavo opraviti kvalificirani serviser.

Ce opazite, da so elektriéni kabli poskodovani ali
obrabljeni, obrezovalnika ne uporabljajte.

Ce se napajalni kabel ali podaljfek med uporabo
poskodujeta, ju takoj odklopite iz napajanja. Ne
dotikajte se elektrinih kablov, dokler napajanje ni
izklju¢eno. Ne popravljajte sami. Zamenjajte le z
identi¢nim elektricnim kablom.

Med uporabo mora biti podaljSevalni kabel odvit. Zviti
kabli se lahko pregrejejo.

Prepricajte se, da je napajalni kabel napeljan tako,
da nanj ni¢ ali nihe ne more pasti, stopiti, se obenj
spotakniti ali ga kakorkoli poSkodovati.

Izdelka nikoli ne prenasajte drze¢ ga za napajalni kabel.

m Ko odstranjujete vtika¢ iz vti€nice, nikoli ne vlecite za
napajalni kabel.

m Kabel drzite pro€ od vrocine, olja ali ostrih robov.

m Prepricajte se, da napetost ustreza vaSemu stroju.
Imenska ploS¢ica na izdelku prikazuje napetost
naprave. Nikoli ne priklapljajte izdelka na izmeni¢no
napetost, druga¢no od navedene.

m Prepri¢ajte se, da je stikalo v polozaju OFF (IZKLOP),
preden izklju€ite napajanje.

m  Pred shranjevanjem vedno izkljucite iz napajanja in
zvijte kabel.

PRIPRAVA

m Za varno uporabo morate pred uporabo kosilnice z
nitko / obrezovalnika grmovja prebrati ter razumeti
vsa navodila. UpoStevajte vsa varnostna navodila.
V primeru, da ne upo$tevate kateregakoli od sledecih
navodil, lahko to ima za posledico hude telesne
poskodbe.

=V Casu uporabe te enote morate zmeraj nositi popolno
zas¢ito za odi kot tudi opremo za varovanje sluha.

m  Oblecite si mo¢ne dolge hlace, Skornje in rokavice.
Nikoli ne nosite ohlapnih oblacil, kratkih hla¢, katerega
koli nakita ter z napravo nikoli ne delajte bosonogi.

= Vedno nosite za$¢itno obutev, ki ne drsi, in dolge hlace.

m Pred uporabo se prepricajte. da ni poSkodovanih delov.
Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je poskodovan, morate
ustrezno popraviti ali zamenjati pri pooblas¢enem
serviserju.

m Pazite na okolje, v katerem delate. Na delovnem
obmocju ne sme biti Zic, palic, kamenja ali drugih
predmetov.

m Pred vsako uporabo ocistite obmocje, kjer boste delali.
Odstranite vse predmete, na primer kamne, razbito
steklo, zeblje, Zice ali vrvice, ki bi jih rezalna nitka lahko
izvrgla ali pa bi se lahko zapletli v glavo kosilnice ali v
rezilo.

m Prepricajte se, da je glava obrezovalnika ustrezno
names¢ena in trdno pritrjena.

m Prepricajte se, da so vsa varovala, deflektorji in ro¢aji
pravilno in trdno pritrjeni.

DELOVANJE

m Poskrbite, da bodo opazovalci, otroci in Zivali oddaljeni
vsaj 15 m.

m  Uporabljajte koso pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

= Ne uporabljajte v mokri travi.

m Pazite, da stojite stabilno in da imate ravnotezje.

= Med obrezovanjem ne hodite vzvratno.

= Med obrezovanjem hodite — nikoli ne tecite.

= Glavo obrezovalnika imejte nenehno pod visino pasu.

m  Ne rezite po povrsinah, ki niso trava na tleh.

m  Obrezovalnika nikoli ne uporabljajte, ¢e je varovalo
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Slovensko

poskodovano ali ¢e ni namesc¢eno.
Nikoli ne namesc¢ajte kovinske nadomestne nitke.

Roke in noge stalno drzite pro¢ od rezalnih delov, Se
posebej ko izklapljate motor.

Obrezovalnika nikoli ne dvigujte in ne prenaSajte za
elektricni kabel.

Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalna nitka.

Pri uporabi naprave z rezilom bodite izredno previdni.
Ob stiku vrtljivega rezila s predmetom, ki ga ne
more prerezati, lahko pride do reakcije odboja rezila.
Tak stik lahko povzrodi, da se rezilo za trenutek
zaustavi in nenadoma “odbije” napravo stran od
predmeta, ob katerega je udarilo. Reakcija je lahko
tako silovita, da uporabnik izgubi nadzor nad napravo.
Do odboja rezila lahko pride brez opozorila, ¢e je
delovanje rezila poc¢asno, ovirano ali zatikajoce.
Se posebej velika moznost, da pride do tega, je na
mestih, kjer tezko vidimo material, ki ga rezemo.
Za lazje in varnejSe rezanje se plevelu, ki ga rezete,
pribliZzajte od desne na levo. V primeru da orodje
naleti na nepriCakovan predmet ali lesen hlod,
lahko tako ravnanje zmanj$a reakcijo odboja.

Ugasnite in izkljucite elektricno napajanje, preden:
servisiranje

pustiti obrezovalnik brez nadzora

¢iS¢enje obrezovalnika

menjava dodatkov

preverjanje glede poskodb, ko zadenete predmet
preverjanje glede poskodb, ¢e obrezovalnik za¢ne
neobicajno vibrirati

e vzdrzevanje

VZDRZEVANJE

Uporabljajte le rezervne dele in dodatke, ki jih priporo¢a
proizvajalec.

Po menjavi najlonske vrvice vedno preklopite napravo v
normalno delovno stanje, preden jo vkljudite.

Po vsaki uporabi ogistite z mehko in suho krpo.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje opreme.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas¢eni servisni center.

Ko orodja ne uporabljate, ga shranite na suho mesto
in zaklenite, da otroci ne bodo imeli dostopa. Ne
shranjujte na prostem.

NAMEN UPORABE

Rezalnik grmicevja
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Izdelek je opremljen z vrtljivim plasti¢nim ali kovinskim
rezilom in je namenjen za rezanje plevela, podrasti,
maijhnih dreves in podobnega rastja.

Rezalnik ni namenjen za rezanje ali sekanje:

e roz

e za kompost. V nasprotnem primeru lahko pride do
poskodb.

Obrezovalnik

m  Obrezovalnik je namenjen obrezovanju trave in tankih
bilk na zasebnih vrtovih.

m Te naprave ne smete uporabljati na javnih vrtovih,
parkih, $portnih centrih ali na obcestnih robovih, pa tudi
ne v poljedelstvu ali gozdarstvu.

m Tega obrezovalnika trave ne smete uporabljati za
rezanje ali sekanje:

e Zzivih mej in grmic¢evja
e roz
e za kompost. V nasprotnem primeru lahko pride do
poskodb.
ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalaZo je treba
sortirati za okolju prijazno recikliranje.

z

SIMBOL

Varnostni alarm

Napetost

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila.

Nosite zas¢ito za oci in uSesa.

Ko uporabljate to opremo, nosite zascitno
obutev, ki ne drsi.

Nosite si nedrsee, moc¢ne delovne
zasc¢itne rokavice.

Izogibajte se uporabi v vlaznih razmerah.

Ta naprava ni predvidena za uporabo
ozobljenih rezil, kot jih uporablja krozna
Zaga.
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Prisotni naj bodo oddaljeni vsaj 15 m.

Prisotni, Se posebej otroci in Zivali, naj
bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj
15m od delovnega obmogja.

Pred vzdrzevanjem oziroma ¢e je kabel
poskodovan ali prerezan, takoj izvlecite
vti€ iz glavnega omrezja.

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Gledalci naj bodo na varni razdalji od
stroja.

Dvojna izolacija

Skladnost s tehni¢nimi predpisi

Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na predpisanih
mestih. Za reciklazni nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

IKONE V TEM PRIROCNIKU

®

WERIET 9B

Varnost

Odpakiranje

Kako zaceti

Pregled

Pojdite na stran #

Delovanje

Vzdrzevanje

MeEEMRIRIA

Varnostni alarm

Priklop

Odklop

Informacije

Uzamknutie

Odklep

Nosite zascitne rokavice

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno
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SEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Pri pouzivani tohto produktu sa musia dodrziavat
bezpeénostné zasady. Pre vasu vlastnd bezpecénost
a bezpecnost okolostojacich oséb si pred pouzitim
produktu precitajte tento navod. Odlozte si tento navod
na neskorsie pouzitie.

A VAROVANIE

Toto zariadenie nie je uréené pre pouzitie osobami
(vratane deti) s znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatoé¢nymi
skiusenostami a znalostami, pokial nepracuju pod
dohladom alebo podla pokynov na pouzivanie zariadenia
osobou zodpovednou za ich bezpeénost'. Deti musia byt
pod dozorom, aby sa nemohli so zariadenim hrat’.

SKOLENIE

Striha¢ nikdy nedovolte pouzivat detom alebo osobam
neoboznamenym s navodom na pouZitie.

Pri strihani musia v8etky okolostojace osoby, deti a
domace zvieratd, stat mimo pracovného priestoru. Ak
nejaka osoba vstupi do pracovného priestoru, zastavte
stroj.

Nikdy nepouzivajte striha¢, ked ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.
Striha¢ pouzivajte len na strihanie travy a lahsich burin.
Nepouzivajte na Ziadne iné tcely.

Uzivatel alebo obsluha stroja su zodpovedni za nehody
alebo Skody na majetku a za nebezpecenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

ELEKTRICKE

Dbajte na to, aby nedochadzalo k neumyselnému
spusteniu. Pred zapojenim nastroja do elektrickej siete
vzdy skontrolujte, ¢i je spina¢ vo vypnutej polohe.
Neprenasajte zapojeny nastroj s prstom nachadzajucim
sa na spinadi.

Elektrické napdjanie musi byt privadzané cez
zariadenie pre zvySkovy prdd s vypinacim prudom
maximalne 30 mA.

Pred pouzitim skontrolujte napajaci kabel alebo
predlZzovaci kabel, ¢i nie st poSkodené. Pri akychkolvek
znamkach pos$kodenia ich musi vymenit kvalifikovany
servisny technik.

Striha¢ nepouzivajte, ak su elektrické kable poSkodené
alebo opotrebované.

Ak sa napajaci kabel alebo prediZzovaci kabel pri
pouzivani po$kodia, okamzite ich odpojte z elektrickej
siete. Nedotykajte sa elektrickych kablov, kym predtym
neodpojite elektrickll siet. Zariadenie neopravuijte.
Vymienajte len za identicky elektricky kabel.
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PredlZzovaci kabel musi byt pri pouzivani odvinuty.
Vinuté kable sa mézu prehrievat.

Dbajte na to, aby bol napajaci kabel umiestneny tak,
aby naf nikto nestupil, nezakopol on, ani ho inak
neposkodil alebo nenamahal.

Zariadenie nikdy neprenasajte za napajaci kabel.
Nastroj nikdy neodpajajte z elektrickej siete tahanim za
napajaci kabel.

Napajaci kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja alebo
ostrych okrajov.

Skontrolujte, ¢i je napatie spravne pre vase zariadenie.
Firemny Stitok na produkte uvadza napatie jednotky.
Zariadenie nikdy nepripdjajte k striedavému napatiu
inému, ako je uvedené napatie.

Pred odpojenim z elektrickej siete skontrolujte, Ci je
spina¢ vo vypnutej polohe.

Pred skladovanim vzdy odpojte od elektrickej siete a
navirite kabel.

PRIPRAVA

Pred pouzitim strunovej kosacky/krovinorezu si precitajte
v8etky bezpec€nostné pokyny pre zaistenie bezpecnej
prace. DodrzZiavajte vSetky bezpeénostné pokyny.
Nedodrzanie vSetkych uvedenych bezpec¢-nostnych
pokynov mbze spdsobit vazne poranenia.

Pri praci s naradim pouzivajte ochranné okuliare
a chranice sluchu.

Noste dlhé a hrubé nohavice, vysokl obuv a rukavice.
Nenoste volny odev, kratke nohavice ani Ziadne Sperky
a nikdy nepracujte s bosymi nohami.

Vzdy noste ochranni neSmyklavi obuv a dlhé
nohavice.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i nie su nejaké diely
poskodené. Chybny spina¢ ¢&i akykolvek iny diel,
ktory je poSkodeny, je potrebné nalezite opravit’ alebo
vymenit' v autorizovanom servisnom zariadeni.

Berte ohlad na prostredie, v ktorom pracujete. Z miesta
prace odstrarite droty, polena, kamene a ulomky.

Pred kazdy pouzitim naradia odstrante vSetky prekazky
z pracovnej zo6ny. Odstrafite kamene, Ccrepiny,
klince, kovové kable alebo povrazy, ktoré by mohli
byt vymrstené do stran alebo by mohli uviaznut vo
vyzinacej hlave alebo v nozi.

Skontrolujte, ¢i je hlava strihaca spravne namontovana
a bezpecne upnuta.

Skontrolujte, ¢i su vSetky kryty, odchylovace a rukovate
bezpecéne nasadené.

PREVADZKA

Okolostojace osoby, deti a zvieratd musia zostat vo
vzdialenosti aspori 15 metrov od pouzivaného naradia.

Orezava¢ pouzivajte za denného svetla alebo pri
dobrom umelom osvetleni.

Nepouzivajte na mokrej trave.
Neustale zachovavajte pevnu oporu néh a rovnovahu.
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Pri strihani nekracajte dozadu.

Pri orezavani nikdy nebezte, len kracajte.

Hlavu strihaCa udrziavajte pod Urovriou pasu.
Nestrhajte na inych plochach ako pozemny travnik.

Nikdy nepouzivajte striha¢, ktory ma poskodené kryty
alebo ked kryty nie su nasadené.

Nikdy nenasadzujte kovovy nahradny drét.

Neustale, najma pri zapinani motora, drzte ruky a nohy
mimo dosahu reznych prostriedkov.

Striha¢ nikdy nezdvihajte ani neprenasajte za elektricky

kabel.

Pozor na objekty vymrstené v reznej linii.

Davajte mimoriadny pozor pri pouzivani noza s tymto

naradim. Vymrstenie naradia je reakcia, ktora moze

vzniknut, ked sa otacajuci sa ndéz dotkne niecoho,

¢o sa neda rezat. Tento kontakt moze spdsobit,

Ze nbdz na chvilu zastane a nahle “vymrsti” naradie

smerom od predmetu, ktory zasiahol. Tato reakcia

moze byt dostato¢ne prudka na to, aby spdsobila,

Ze obsluhujuci pracovnik strati kontrolu nad naradim.

Vymrstenie naradia moéze vzniknit bez vystrahy,

ak sa ndz zachyti, uviazne alebo sa zablokuje.

NajCastejSie sa to modze stat v oblastiach, kde je

obtiazne vidiet materidl, ktory sa vyzina. Vyzinanie

buriny bude jednoduché a bezpec¢né, ked budete

postupovat sprava dolava. Ak by ste narazili na

neocakavany predmet alebo dreveny per, malo by sa

takto minimalizovat' vymrstenie naradia.

Vypnite a odpojte z elektrickej siete, pred:

e servis

ponechanie strihaca bez dozoru

vycistite striha¢

vymena prisluSenstva

skontrolujte akékolvek poskodenie po zasahu

objektom

e skontrolujte akékolvek poskodenie, ak striha¢
zacne nestandardne vibrovat

e vykonavanie udrzby

UDRZBA

Pouzivajte len vyrobcom odporuc¢ané nahradné diely a
prisluSenstvo.

Po prediZeni nového rezného drétu vzdy vratte
zariadenie pred zapnutim do $tandardnej prevadzkovej
polohy.

Po kazdom pouziti vyCistite makkou suchou tkaninou.

Skontrolujte  vSetky skrutky, matice v castych
intervaloch ¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila
bezpecéna prevadzka stroja. Akykolvek poskodeny diel
sa musi nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

Ked sa nastroje nepouzivaju, odlozte ich na chladné
a suché miesto a uzamknite mimo dosahu deti.
Neskladujte v exteriéri.

UCEL POUZITIA

Krovinorez
m  Produkt vybaveny rotaénym ostrim s kovu alebo

plastu, ur€ené na rezanie dreva, krikov, stromcekov a

podobnej vegetacie.

Tento krovinorez sa nesmie pouzivat na rezanie alebo

sekanie:

o kvety

e kvoli kompostovaniu. V opacnom pripade hrozi
riziko poranenia.

Orezavac

Tento striha je ur€eny na strihanie travy a lahkej

buriny na stukromnych zahradnych plochach.

Toto zariadenie sa nesmie pouzivat vo verejnych

zaéhradach, parkoch, Sportovych centrach alebo na

krajniciach ciest, ani na polnohospodarske a lesnicke

prace.

Tento striha¢ travnika sa nesmie pouzivat na rezanie

alebo sekanie:

e Zivé ploty, kroviny a kriky

o kvety

e kvoli kompostovaniu. V opacnom pripade hrozi
riziko poranenia.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materidly recyklujte, namiesto toho,
aby ste ich zlikvidovali ako odpad. Stroj,
prisluSenstvo a obaly by sa mali triedene
recyklovat spdésobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu.

z

ZNACKY

Vystrazna znacka

Napatie

Pred zapnutim zariadenia si
precitajte inStrukcie.

prosim

A
Q

Pouzivajte chranice zraku a sluchu.

Pri pouzivani zariadenia pouzivajte
nesmyklavu obuv.
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Pouzivajte odolné

rukavice.

protiSmykové

Nepouzivajte v mokrom alebo vihkom
prostredi.

Toto zariadenie nie je uréené na pouzitie
s typmi ostria s ozubenim.

V8etci okolostojace osoby musia byt vo
vzdialenosti minimalne 15 m.

Vsetky okolostojace osoby (najma deti a
domace zvieratd) musia stat minimaine
15m od pracoviska.

Ak sa kabel poskodi alebo pretrhne,
bezprostredne pred vykonanim udrzby
odpojte zastréku z elektrickej siete.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty.

Okolostojacich udrziavajte v bezpecnej
vzdialenosti od zariadenia.

Dvoijita izolacia

Sulad s technickymi smernicami

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady, alebo
predajcu pre viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.

IKONY V TOMTO NAVODE
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Bezpecnost’

Rozbalovanie

Zaciname

Prehlad
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Prejdite na stranu ¢.

Prevadzka

Udrzba

Vystrazna znacka

Zapojit

Odpojte

Informacie

Zamknuté

Odomknuté

Pouzivajte ochranné rukavice

Diely alebo
samostatne

prisluSenstvo

predavané



OBLLUU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNMACHOCT

A NPEOYNPEXAEHUE

Mpn wanonseaHe Ha npogykta TpsibBa Aa ce cnasear
npaBunaTta 3a GesonacHocT. 3a ocurypsiBaHe Ha Ballata
6e30nacHOCT M Tasn Ha CTpaHWyHWTe Habniogartenu
npoyeTeTe Te3W WHCTPyKUMM, Npeou na pabotute C
npogykTa. CbxpaHsiBaiiTe pPbKOBOACTBOTO 3a eKcrroaTtaLmst
Ha CUrypHO MSICTO, 3a 1a MOXeTe Aa o Nosi3BaTe U No-KbCHO.

A NPEOYNPEXAEHUE

Toan ypen He e npefHasHadeH 3a yrnotpeba oOT numua
(BKMIOUMTENHO feua) C HamaneHn U3NYecky, CETUBHU
WM YMCTBEHW CMOCOGHOCTY WM NWL@, KOUTO  HAMaT
HeoBXOAVIMMTE ONUT U 3HAHUS!, OCBEH aKo He ca Haa3npaBaHn
M MHCTPYKTVPaHM OTHOCHO yrioTpeGaTa Ha To3u ypes, oT fvue,
OTrOBOPHO 3a TsixHaTa 6esonacHocT. [leliata Tpsibea aa 6baat
Haa31paBaHu, 3a a Ce rapaHTVpa, Ye He CY UrpasiT C ypeaa.

OBYYEHUE

He nossonsiBaiite Ha geua unv Ha nuua, HesanosHaTu
C Te3n MHCTPYKUMM Aa 6opaBsT ¢ Tpumepa.

He nosBonsiBanTe npUCBLCTBMETO HA CTPaHUYHU
Habnogatenu, Aeua Unu XuBOTHU B paboTHaTa 30Ha
no Bpeme Ha psizaHe. AKO HsIKOW HaBnese B paboTHaTta
30Ha, cnpeTe MaluMHaTa.

Huvikora He usnonseaiite Tpumepa, ako CTe YMOPEHW,
60nHM MK NoA BIIMSIHMETO Ha ankoxon, nekapcTsa unm
MeanKaMeHTH.

V3non3BaiiTe TprMepa camo 3a psidaHe Ha TpeBa v Manku
6ypeHu. He ro nsnonasaiite 3a HUKakem Apyri Lienu.
TpsiGBa Aa 3HaeTe, Ye onepaTopbT UK NoTpebutensaT
€ OTrOBOPEH 3a MPUYMHSABAHETO Ha 3M10MOMykKn Mnn
WeTW Ha ApYyrv nuua UM UMyLLLeCTBO.

ENEKTPUYECTBO

WM3bsareaiiTe HeBONMHO cTapTupaHe. BwuHarm npegu
[a  BKMIOYATE  WMHCTPyMEHTa B 3axpaHBaHeTo,
npoeepsiBanTe Janu npesknioyBaTensat e Ha OFF
(M3kntoyeHo). He HoceTe BKMIOYEH MHCTPYMEHT [OKaTo
npbCTbT BU e Ha ByToHa.

YpenbT TpsbBa Oa O6bae 3axpaHBaH Ype3 MpekbeBay 3a
3aLLMTHO M3KIoYBaHe, NPOMycKaLy, ToK He noseye oT 30 mA.
Mpean ynotpeba nposepsiBaiiTe 3axpaHBalims kaben
WU yAbImKMTENst 3a noBpefa. AKo MMma crieau ot
noepepaa, Ton TpsibBa ga ce CMeHU OT KBanudpuuupaH
CepBU3eH TEXHUK.

He wusnonseaite Tpumepa, ako enekTpu4eckuTe
Kabenu ca NoBpeAeHN U N3HOCEHM.

Ako kabenbT ce noeBpeau no Bpeme Ha paborta,
He3abaBHO ro paskayeTe OT eriekTpuyecTBoTo. He
[OKOCBalTe enekTpuyeckute kabenwu, gokato He 6bae
M3KIOYEH 3axpaHBaLLns U3TOYHUK. He pemoHTUupaiire.
CMeHsTe camMo C UAEHTUYEH enekTpuyeckn kaben.
YobrmkutenHusaT kaben He TpsioBa fa e HamoTaH Mo Bpeme
Ha ynotpeba. HaBuTute kabenu Moxe fa nperpest.
BHumaBanTe 3axpaHBalmsaT kaben ga He e Ha MecTa,

Bvnrapus

KbdeTo Moxe [Jda Obae HacTbMeH, nperaseH wumu
M3MI0XEH MO APYr HAa4YMH Ha NoBpeAa MU HanpexeHue.
Hwikora He HoceTe npoaykTa 3a 3axpaHBalums kaben.
Hukora He pgbpnaiiTe 3axpaHBalwums kaben, 3a ga
N3KINIOYNTE UHCTPYMEHTA OT eNeKTpU4eCcTBOTO.
[pbxTe 3axpaHBalwms kaben pganedye OT TonnuHa,
Macro 1 ocTpu npeameTu.

YBepeTe ce, Ye HanmpexeHWeTo 3a BaluWs ypen e
npasunHo. Ha Tabenkata c xapakTepucTukute Ha
npoaykTa, MoOXeTe [fa BUAMTE HaMpexeHueTo My.
Huvikora He cBbp3BaiiTe ypeda KbM NPOMEHNVB TOK C
PasnMYHO OT NMOCOYEHOTO HaMpexeHue.

YBepeTe ce, Yye knoybT e B nosuumsa ,Off” (MU3kn.),
npeam U3KMNYnUTe OT enekTpo3axpaHBaHeTo.

3a CbXpaHeHue BMHarn n3knioysanTe
enekTpuyeckaTa Mpexa n HaBmBanTe kabena.

oT

NOoAroTOBKA

C ornep Ha Ge3onacHaTa Bu paboTa, Mpey a MPUCTBINTE
KbM EKCIUIOATAlNs Ha TpUMepa/TpuMepa 3a pa3dncTBaHe,
npouerere M pasyuyere jo0pe Bcuukn ykaszanusi. Craspaiite
BCUYKHM MHCTPYKIHHU 3a 6e3omacHoct. Ilpu Hecna3ane Ha
JajieHnTe MO—J0Jy MHCTPYKIMK 3a Ge30MacHOCT MOXe Jla ce
NPUYMHSAT TEXKKU TEJICCHU TIOBPEIH.

ITo Bpeme Ha paboTa TpsiOBa Jja HOCUTE MPENa3Hu OunIa u
TIpeana3Hu CpeACTBa 3a YIIUTE.

C’l:U.[O Taka ’I‘pSIGBa Jla HOCUTE OBJIbI' U IUIBTECH MAaHTAaJIOH,
6oty u pbkaBuuu. He TpsiOBa ga obnmyare mMpoku
JpeXu, KbCHU MAHTAIOHN 1 6I/I)KyTa " HUKOra HE paGOTCTC C
6ocn Kpaka.

BuHarn HoceTte npegnasHu Hennb3rawy ce OﬁyBKM n
OBV NaHTanoHu.

Mpean ynotpeba nposepeTe Aanu HAMa MOBPEeAEHU
YacTu. nOI'IpaBFIHeTO nnn 3aMeHAHeTo Ha ,Ele(beKTeH
npeBkoYBaTeN UM NoBpeaeHn YacTu Tpsibsa aa ce
M3BbPLUBAT CaMO OT OTOPU3UPAHN CEPBU3N.
MomwcneTe 3a cpenata, B kosTo paboTute. MpouncTeaiite
MSICTOTO Ha paboTa OT XULM, KAMbHM, KIEYKN 1 OTNaabLV.
TIpemm paGora paszumucTeTe 30HaTa Ha Mojps3BaHe. Maxnere
BCHYKM MPEJMETH KaTO KaMbHH, CUYNEHN CTBKIIA, MUPOHH,
SKULM, TEJT U JIp., KOUTO MOrat jia ObaT OTXBbPIICHN WIH J1a
C€ 3aKavar B I'1aBaTa Ha TpUMEpa 1 B HOXa.

YBepeTe ce, 4Ye TpuMepHaTa frnasa € npaBUITHO
MOHTUpPaHa 1 3paBo 3aTerHara.

YBepeTe ce, Ye BCUYKV NpeanasuTeni, OTKIOHUTENN 1
OPBXKN Ca NPaBUITHO CTabUMHO NPUKPeneHu.

PABOTA

@

,[leua'ra, CTPAaHU'IHUTE JINLA U JOMAIIHUTE XXNBOTHN TPS{GBa
Jla CTOSAT Ha Pa3CcTOsIHUE Hali-Malko 15 M oT MscTOTO,
KBIETO padoruTe.

M3nonsBante kocauvkaTa-TpyuMep npes AeHs Win npu
[06pO N3KYCTBEHO OCBETIIEHME.

M3bsareaiTe n3nonssaHeTo BbpXy MOKPO CTBKIO.
BuHaru ctbnBainTe ctabunHo no Bpeme Ha pabota u
nasete paBHOBecHe.

He BbpBeTe Ha 3aaeH xof, AoKaTo U3nonsearte Tpumepa.
BbpBeTe, HUKOra He TMYanTe, KoraTto pexeTe.

[pbXTe TpuMepHaTa rnasa noj HBOTO Ha KPbCTa.

He pexeTe BbpXy NMOBBPXHOCTW, PA3NNYHN OT CTHKIO
BBbPXY 3emsiTa.
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Hukora He n3nonseavite Tpumepa, ako npeanasnTenute
ca noBpefieHn UM ako He ca Ha MACTOTO Cu.

Hvikora He nocTaBsaTe MeTanHa kopaa.

[pbXTe pbLeTe U kpakaTa Cu Janed oT pexelyute
YacTu 1 ocobeHo npu BKNYBaHe Ha MOTopa.

Hukora Ha BgwraiTe M He HoceTe Tpumepa 3a
enekTpuyeckus kaben.

BHumaBaliiTe 3a 06eKTV, OTXBPBKBALLM OT PeXeLioTo
BIakHoO.

E'I)JICTC MU3KJITKYUTCJIHO BHUMATEJIHU, KOraTO HM3MO0JI3BATC
pexen] THCTPYMEHT. Moxke Jia c€ MOJIydr OTKaT Ha HOXKa
NPY KOHTAKT € HELo, KOeTO He MoxKe jia Objie cpsizaHo. I1pu
TO31 KOHTAKT HOXBT 3a MU' MOXKE BHE3AIHO Jla CIIpE 1 1a
U3XBBPJIM MHCTPYMEHTA B TTOCOKa, oﬁpaTHa Ha 3aKavyCHUsA
npepmet. ToBa JiBUKeHUE MOXKE Ja € TOJIKOBA CHIIHO, 4ye
ONnepaTopbT Aa N3ryom ynpaBlIeHHETO Ha MHCTPYMEHTA.
OTkar MOXe Jla ce MONlyyd, akKo HOXBT C€ ylapu B
npensiTcTBUe, 3aryou ckopoct wim Obje Onokupad. Mma
TIO—TOJIsIMa BEPOATHOCT Jla C€ TOJIYUM OTKAT B Y4aCTBK C
HeoOpa BUAMMOCT 3a psi3aHe. 3a Jja paboTHUTe JIECHO M B
I'bJIHA 06€3011aCHOCT, pexKeTe OYypeHUTEe OTSICHO HaJsBO.
AKO Ha LTS Ha HOXKA TOoMagHe MpeAMET UJIN Tap4e
ABPBO, NPU TaKOBa CTPAHUYHO JIBUXKEHHUE CE HamalisgBaT
nocaequuuTE OT OTKaTa.

W3kniovete WHCTpyMeHTa W wu3BajeTe kabena oOT
3axpaHBaHeTo npeau:

obcnyxBaHe

ocTaBsiHe Ha TpuMepa 6e3 Haasop

noyncTBaHe Ha Tpumepa

CMSiHa Ha NPUHaANEXHOCTH

npoBepka 3a nospeaa cnep yapsHe Ha obekT
Mposepka 3a nospena, ako TPUMEPHLT 3anoyHe aa
BUbprpa HeobuyaHo

® 13BbPLUBAHE Ha NpodunakTnka

NOAAPBKKA

M3non3Bante camMo pe3epBHM 4acTU U akcecoapw,
npenopbyaHu OT NPOU3BOANTENS.

Cren yabmkaBaHe Ha HOBO PEXELLO BMAKHO BMHAru
BpbLUANTE MalLMHaTa B HOpMarnHa 3a pabota nosauuus,
npeay Aa s BKoYmuTE.

Bceku mbT crieq ynoTpeba noumcTaaiTe ¢ Meka, Cyxa Kbpra.
MepvognyHo npoBepsiBaiTe [anu BCUYKW  raiku,
6onToBe M BWMHTOBE ca NpPaBWMHO 3aTerHaTu, 3a Aa
CTe cUrypHu, Ye obopyaBaHeTo e B U3npaBHOCT. Besika
nospegeHa 4act Tpsiba Aa 6bae nomnpaeeHa wUnu
3aMeHeHa OT YMbTHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.
Korato He ce wu3non3eaTt, WHCTPyMEHTUTE TpsibBa
[a ce CbXpaHsBaT Ha XMagHoO U Cyxo MSACTO M Aa ca
3aKIoYeHu, 3a Aa He MoraT Aa rv gocTurHat deua. He
CbXpaHsiBaTe Ha OTKPUTO.

NPEOHA YEHUE

XpacTtope3s

68

MpoaykTbT € cHabgeH C BbPTAWO ce ocTpue,
13paboTeHOo OT MeTas Unu niacTMaca, npegHasHadeHo
3a psAsaHe Ha GypeHu, XpacTu, Mankv ObpBeTa u
nopo6Ha pacTUTenHocT.

He ce paspeluaBa T03v xpacTopes Aa ce M3nosaea 3a
psi3aHe Uy Hacu4aHe Ha:

Bbnrapus

e uBeTA
e cuenHaTopsiBaHe. B npoTvBeH cnyyan cbllectsyBa
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe.

Tpumep

TpvMepbT e npeaHasHa4yeH camo 3a psisaHe Ha Tpesa

1 Masnku 6ypeHn B HaCTHW rPafnHCKN 30HU.

He ce paspelsaBa yCTPOWCTBOTO Aa Ce W3rnonssa B

obLLEeCTBEHV rpaayHW, MapKkoBe, CMOPTHW LIEHTPOBE Unn

KPaMbTHW 30HW HATO B CENCKOCTONAHCKM 06r1acTy 1 ropu.

He ce paspeluaBa To3v Tpumep Aa ce M3nonaea 3a

psidaHe UM Hacu4yaHe Ha:

e nneToBe, Wybpauu n xpacTu

e uBeTA

e cuenHaTtopsBaHe. B npoTuBeH cnyyar cbluecTByBa
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe.

ASBAHE HA OKOJTHATA CPEOA

PeuvknupaHe Ha CypoBMHM, BMecTO 3a
obesBpexaaHe Kkato oTnagbk. MalumHara,
LOMbIHATENHUTE npucnocobreHus "

onakoBkuTe TpsibBa fa GbAaT NoanoxeHW Ha
nogxopsiia npepaboTka 3a onon3oTBopsiBaHe
Ha CbAbpXxXaLlnTe ce B TAX BTOPUYHN CYPOBUHMN.

MpeaynpexaeHne oTHOCHO BesonacHocTTa

\% HanpexeHue

MpoyeTeTe WMHCTPYKUMUTE BHUMATENHO,
npeav Aa cTapTuparte MaluuHata.

HoceTte cpeactBa
3PEeHNEeTo n crnyxa.

3a 3awuta Ha

HoceTe Henmbpsanawm ce 3alWTHU
obyBku, KoraTo  u3non3Bate  ToOBa
obopyaBaHe.

Hocete 3gpaBu pbkaBuuM, MNPUrOAEHU
NpOTUB Mib3raHe.

MN3Gsreaite ynotpe6ata My npu MOKpu
WMWY BRaXHW YCIIOBUS.

Toaw ypen He e npegHasHaveH 3a ynotpeta
C Ha3bOEeHV OCTPUETA, TUM TPUOH.
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[pbXTe BCUYKM CTpaHWYHM HabntoaaTenu
Ha noHe 15Mm.

[pbXTe BCUYKM CTpaHUYHK Habnoaateny
(ocobeHo fela 1 AomallHM Nobumum) Ha
noHe 15m pa3scTosiHue oT paboTHaTa 3oHa.

Ako kabenbT e nospegeH unu cpsAsaH,
KaKTo n HenocpeacTseHo npegn
npodunakTuka, nsknoyeTe Lencena ot
eneKkTpnyeckaTta Mpexa.

BHumaBante  3a
neTawm obekTu.
OpbxTe Habniogatenute Ha GesonacHo
pa3cTosiHWe OT MaluuHaTa.

N3XBBbPNEHU nnu

[BoviHa nsonaums

CnotBeTcTBUE c
pernameHTn
Enektpuyeckute ypeaun He Tpsibea
[a ce V3XBbPNST 3aeAHo ¢ GutoBuTe
otnagbun. PeumknupanTte, kbaeto uma
Bb3MOXHOCT. O6bpHETE Ce 3a CbBET MO
peuuknMpaHeTo KbM MECTHWTE Bnactut
WK pasnpocTpaHuTenuTe.

TEXHU4YecKnTe

HU B TOBA PbKOBOACTBO

BesonacHocT

PasonakoBaHe

[MbpBM CTBNKK

06w nperneg

KbM cTpaHuua #

Pa6ota

Monapwbxka

1L SIGIOL Al 3

Bbnrapus

MpepynpexaeHne oTHOCHO Ge3onacHocTTa

BkntouBaHe

MskntouBaHe
MHdopmaums
Kniouanka
OTkntouBaHe

HoceTe npegnasHu pbkaemum

Yactnte wnu npvHagnexHoctute ce
npopasat OTAerNHoO
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English

Francais

Deutsch

Italiano

Nederlands

Portugués

Product
specifications

Model

Rated power

Rated voltage

No-load speed

Brush cutter

Trimmer

Cutting line diameter

Cutting capacity

Brush cutter

Trimmer

Measured sound
pressure level

Brush cutter

Trimmer

Measured sound
power level

Brush cutter

Trimmer

Vibration

Brush cutter

Trimmer

Weight

Brush cutter

Trimmer

Caractéristiques
produit

Modeéle

Puissance nominale
Tension nominale
Vitesse de rotation
Débroussailleuse

Tondeuse a Fil

Diameétre du Fil de
Coupe

Capacité de coupe
Débroussailleuse

Tondeuse & Fil

Niveau de pression
sonore mesuré

Débroussailleuse

Tondeuse a Fil

Niveau de puissance
sonore mesuré

Débroussailleuse
Tondeuse a Fil
Vibrations
Débroussailleuse
Tondeuse & Fil
Poids
Débroussailleuse

Tondeuse a Fil

Produkt-
Spezifikationen

Model

Stromstarke

Nennspannung

Leerlaufgeschwindigkeit

Freischneider

Fadentrimmer

Schneidfaden-
Durchmesser

Schnittbreite
Durchmesser

Freischneider

Fadentrimmer

Gemessener
Schalldruckpegel

Freischneider

Fadentrimmer

Gemessener
Schallleistungspegel

Freischneider

Fadentrimmer

Vibrationen

Freischneider

Fadentrimmer

Gewicht

Freischneider

Fadentrimmer

Caracteristicas del
producto

Modelo

Potencia clasificada

Tensién nominal

Velocidad sin carga

Cortasetos

Recortadora de hilo

Cortar el diametro de
la linea

Capacidad de corte

Cortasetos

Recortadora de hilo

Nivel de presion
acustica medido

Cortasetos

Recortadora de hilo

Nivel de potencia
acustica medido

Cortasetos

Recortadora de hilo

Vibracion

Cortasetos

Recortadora de hilo

Peso

Cortasetos

Recortadora de hilo

Caratteristiche del
prodotto

Modello

Alimentazione
Voltaggio nominale
Velocita senza carico
Decespugliatore
Sfrondatore a filo
Diametro linea di taglio
Capacita di taglio
Decespugliatore

Sfrondatore a filo

Livello di pressione
sonora misurato

Decespugliatore

Sfrondatore a filo

Livello di potenza
acustica misurato

Decespugliatore
Sfrondatore a filo
Vibrazione
Decespugliatore
Sfrondatore a filo
Peso
Decespugliatore

Sfrondatore a filo

Especificagoes do

Model

Vermogen

Toegekende spanning

Snelheid zonder
lading

Struikruimer

Lijntrimmer

Maailijndiameter

Snijcapaciteit

Struikruimer

Lijntrimmer

Gemeten
geluidsdrukniveau

Struikruimer

Lijntrimmer

Gemeten
geluidsniveau

Struikruimer

Lijntrimmer

Trillingen

Struikruimer

Lijntrimmer

Peso

Struikruimer

Lijntrimmer

p!

Modelo

Poténcia nominal

Tensao nominal

Velocidade sem carga

Magquina Corta-Mato

Aparador de Linha

Cortar o diametro
da linha

Capacidade de corte

Maquina Corta-Mato

Aparador de Linha

Nivel de pressao
sonora medido

Maquina Corta-Mato

Aparador de Linha

Nivel de poténcia
sonora medido

Maquina Corta-Mato

Aparador de Linha

Vibration

Maquina Corta-Mato

Aparador de Linha

Gewicht

Maquina Corta-Mato

Aparador de Linha




Produktspecifikationer

Model

Strom

Meerkespaending

Tomgangshastighed

Busktrimmer

Tradtrimmer

Klippetradsdiameter

Svenska
Produktspecifikationer
Modell
Effekt
Spanning
Hastighet utan belastning
Buskskérare
Tradtrimmer

Klipptradens diameter

Skeerekapaci

Busktrimmer

Tradtrimmer

Malt lydtryksniveau

Busktrimmer

Tradtrimmer

Malt stgjniveau

Busktrimmer

Tradtrimmer

Vibration

Busktrimmer

Tradtrimmer

Vikt

Busktrimmer

Tradtrimmer

tiedot |P ifik
Malli Modell
Moottorinteho Oppgitt ytelse

Nimellisjannite

Nopeus ilman kuormaa

Pensasleikkuri

Siima trimmeri

Leikkuusiiman halkaisija

Nominell spenning

Tomgangshastighet

Krattklipper

Snorklipper

Diameter pa klippesnoren

Trimnir Leikkat Kii
Buskskarare Pensasleikkuri Krattklipper
Tradtrimmer Siima trimmeri Snorklipper

Uppmatt ljudniva

Buskskérare

Tradtrimmer

Uppmatt ljudeffektsniva

Buskskérare

Tradtrimmer

Vibration

Buskskérare

Tradtrimmer

Vasgt

Buskskérare

Tradtrimmer

Mitattu danipaineen taso

Pensasleikkuri

Siima trimmeri

Mitattu &anenteho

Pensasleikkuri

Siima trimmeri

Vibration

Pensasleikkuri

Siima trimmeri

Vekt

Pensasleikkuri

Siima trimmeri

Malt lydtrykkniva

Krattklipper

Snorklipper

Malt lydeffektniva

Krattklipper

Snorklipper

Vibrasjon

Krattklipper

Snorklipper

Paino

Krattklipper

Snorklipper

Pycckuin

XapakTepucTuku
n3penus

Mogenb

HomunanbHas cuna

HomuHansHoe
HanpsbkeHne

XonocTasi CkopocTb

Kyctopea

CTpYHHbIi Noapesymnk

[AvameTp pexyLueit CTpyHb!

CokpalleHue
BMECTMMOCT

KycTtopes

CTpYHHBI NOAPE34MK

V13MepeHHbiIit ypoBeHb
3BYKOBOIO A@BMEHNs

KycTtopea

CTpYHHbI noapesymnk

3amepeHHbIit ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLIHOCTH

KycTopes

CTPYHHBIN MOAPE34nK

Bubpauus

Kyctopea

CTpyHHBIA Noapesynk

Hmotnost

Kyctopes

CTpYHHbIi Noape3ymnk

RBC1020

1,000 W

230V ~ 50 Hz

9,000 /min

7,300 /min

1,5 mm

200 mm

380 mm

Len: 86,1 dB(A);
Kea: 3,0 dB(A)

Len: 85,9 dB(A);
Kea: 3,0 dB(A)

Lwa: 96,9 dB(A)

Lua: 94,6 dB(A)

2,19 m/s?,
K=1,5m/s?

3,33 m/s?,
K=1,5m/s?

48kg

51 kg




Polski

Cestina

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne

Model

Moc znamionowa

Napigcie znamionowe
Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia

Kosa

Podkaszarka zytkowa
Srednica zytki tnacej
Szerokos¢ cigcia

Kosa

Podkaszarka zytkowa

Zmierzony poziom
cisnienia hatasu

Kosa

Podkaszarka zytkowa

Zmierzony poziom
natgzenia hatasu

Kosa

Podkaszarka zytkowa

Wibracje

Kosa

Podkaszarka zytkowa

Greutate

Kosa

Podkaszarka zytkowa

Technické udaje
produktu

Model

Jmenovity vykon

Jmenovité napéti

Rychlost naprazdno

Krovinofez

Zarovnavaci nazky

Pramér zabéru

Rezaci kapacita

Krovinofez

Zarovnavaci nizky

Méfena droveri
akustického tlaku

KFovinofez

Zarovnavaci nazky

Zméfena hladina
akustického vykonu

Kfovinofez

Zarovnavaci nizky

Vibrace

Krovinofez

Zarovnavaci nazky

Waga

Kfovinofez

Zarovnavaci nuzky

Termék miiszaki adatai

Tipus

Névleges teljesitmény

Névleges fesziiltség

Uresjéarati fordulatszam

Bozotvagd

Szegélynyiré

Vagoészal atmérdé

Vagasi teljesitmény

Bozoétvago

Szegélynyird

Mért hangnyomasszint

Bozotvagod

Szegélynyiré

Mért hangteljesitményszint

Bozétvago

Szegélynyird

Rezgésszint

Bozotvagd

Szegélynyiré

Bec

Bozotvago

Szegélynyiro

Specificatiile produsului

Model

Putere nominald

Tensiunea nominala

Viteza fara sarcina

Motocoasa

Motocoasa cu fir

Diametru fir de taiere

Lungimea de tdiere

Motocoasa

Motocoasa cu fir

Nivel masurat de presiune
sonora

Motocoasa

Motocoasa cu fir

Nivelul masurat al puterii
acustice

Motocoasa

Motocoasa cu fir

Vibratii

Motocoasa

Motocoasi cu fir

Toémeg

Motocoasa

Motocoasa cu fir

Produkta specifikacijas

Modelis

Nominala jauda

Nominalais spriegums

Greitis be apkrovimo

Krimgriezis

Auklas trimmeris

Griezéjvada diametrs

Grie$anas dzilums

Krimgriezis

Auklas trimmeris

Izméritais skanas
spiediena [Tmenis

Kramgriezis

Auklas trimmeris
Izméritas skanas jaudas

limenis

Kramgriezis

Auklas trimmeris

Vibracija

Kramgriezis

Auklas trimmeris

Teza

Kramgriezis

Auklas trimmeris

Gaminio techninés
savybés

Modelis

Nominalus galingumas
Nominali jtampa

Greitis be apkrovimo
Kramapjové

Juostiné Zoliapjove
Pjovimo linijos diametras
Pjovimo talpa
Krimapjove

Juostiné Zoliapjové

ISmatuotas garso slégio
lygis

Kramapjove

Juostiné Zoliapjové
ISmatuotas akustinis lygis
Krimapjove

Juostiné Zoliapjové
Vibracijos

Kramapjové

Juostiné Zoliapjoveé
TezZina

Krimapjové

Juostiné Zoliapjove




Toote tehnilised andmed

Mudel

Nimivdimsus

Nimipinge

Tahikaigukiirus

Vésaldikur

Jéhvtrimmer

Trimmerijohvi [abimot

Loikevoimsus

Vosaldikur

Jéhvtrimmer

Moodetud helirdhu tase

Hrvatski
Specifikacije proizvoda
Model
Nazivna snaga
Nazivni napon
Brzina bez opterecenja
Reza¢ Zbunja
Trimer
Promier flaksa
Duljina rezanja
Reza¢ Zbunja
Trimer

Mért hangnyomasszint

Vasaloikur Reza¢ Zbunja
Joéhvtrimmer Trimer
Moodetud heivol Merth P—
Vosaldikur Rezac¢ Zbunja
Johvtrimmer Trimer
Vibratsioon Vibracije
Vasaloikur Reza¢ Zbunja
Johvtrimmer Trimer

Mass Masé
Vésalbikur Reza¢ Zbunja
Johvtrimmer Trimer

Slovensko
Specifikacije izdelka
Model
Omejena moé

Nazivna napetost

Hitrost neobremenjenega
motorja

Rezalnik grmicevja
Nitna kosilnica
Premer rezalne nitke
Kapaciteta rezanja
Rezalnik grmicevja

Nitna kosilnica

Izmerjena raven zvo¢nega
tlaka

Rezalnik grmicevja

Nitna kosilnica

Izmerjena raven zvocne
mogi

Rezalnik grmicevja
Nitna kosilnica
Vibracije

Rezalnik grmicevja
Nitna kosilnica
Svars

Rezalnik grmicevja

Nitna kosilnica

Slovenéina
Specifikacie produktu
Modelis
Menovity vykon
Menovité napétie
Rychlost naprazdno
Krovinorez
Drotovy orezévaé
Priemer rezného drotu
Kapacita rezania
Krovinorez

Drotovy orezavaé

Namerana hladina
akustického tlaku

Krovinorez

Drétovy orezévaé
Namerana droveri hluku
Krovinorez

Drétovy orezavac
Vibracie

Krovinorez

Drotovy orezavaé
Hmotnost'

Krovinorez

Drotovy orezavad

Bbbnrapus

TexHu4ecku
XapaKTepucTUKM

Mogen

HomuHanHa mowHocT

HomuHaneH sontax

CKOpOCT B HeHaTOBapeH
pexum

Xpactopes

Tpumep ¢ HalnoHOBO
BNakHO

[vameTbp Ha pexeLoTo
BNakHO

KanauuteT Ha psizaHe

XpacTopes

Tpumep ¢ HalinoHOBO
BNakHO

W3mepeHo HUBO Ha
LIYMOBO HansaraHe

XpacTopea

Tpumep ¢ HalnNoHOBO
BNakHO

M3amepeHo HMBO Ha wym

XpacTopes

Tpumep ¢ HalnoHoBO
8akHo

Bubpauun

XpacTopea

TpuMmep ¢ HalnNoHoBO
BMakHO

Terno

XpacTopes

Tpumep ¢ HalnoHoBo
B1akHo

RBC1020

1,000 W

230V ~ 50 Hz

9,000 /min

7,300 /min

1,5 mm

200 mm

380 mm

Len: 86,1 dB(A);
Kea: 3,0 dB(A)

Len: 85,9 dB(A);
Kea: 3,0 dB(A)

Lwa: 96,9 dB(A)

Lua: 94,6 dB(A)

2,19 m/s?,
K=1,5m/s?

3,33 m/s?,
K=1,5m/s?

48kg

51 kg




®

@ LIMITED WARRANTY

TTI warrants this outdoor product to be free of defects in material and
workmanship for 24 months from the date of purchase by the original purchaser,
subject to the limitations below. Please keep your invoice as proof of date
of purchase.

This warranty is only applicable where the product is used for personal
and non-commercial purposes. This warranty does not cover damage or
liability caused by / due to misuse, abuse, accidental or intentional acts by user,
improper handling, unreasonable use, negligence, failure by end user to follow
operating procedures outlined in the user’s manual, attempted repair by non-
qualified professional, unauthorized repair, modification, or use of accessories
and/or attachments not specifically recommended by authorized party. Please
see your local dealer for list of authorized service centers in your area.

This warranty does not cover belts, brushes, bags, bulbs or any part which
ordinary wear and tear results in required replacement during warranty period.
This warranty does not cover transportation cost or consumable items such
as fuses and batteries.

This limited warranty is void if the product’s original identification (trade mark,
serial number) markings have been defaced, altered or removed or if product
is not purchased from an authorized reseller or if product is sold AS IS and /
or WITH ALL FAULTS.

Where permitted, the provisions of this limited warranty are in lieu of any
other written warranty, whether express or implied, written or oral, including
any warranty of MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. IN NO EVENT SHALL WE BE LIABLE FOR SPECIAL, INCIDENTAL,
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES. OUR MAXIMUM LIABILITY
SHALL NOT EXCEED THE ACTUAL PURCHASE PRICE PAID BY YOU FOR
THE PRODUCT.

This warranty is valid only in the European Union, Australia and New
Zealand. Outside these areas, please contact your authorized Ryobi dealer
to determine if another warranty applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit ryobitools.eu.

GARANTIE LIMITEE

TTI garantit ce produit d’extérieur contre tout défaut de piéces et de main
d’ceuvre pour une durée de 24 mois a partir de la date d’achat par le premier
acquéreur, avec les limitations ci-dessous. Veuillez conserver votre facture
qui attestera de la date d’achat.

Cette garantie ne s’applique que pour un usage privé et non commercial
du produit. Cette garantie ne couvre pas les dommages ou les responsabilités
dus & une mauvaise utilisation, & un mauvais traitement accidentel ou
intentionnel, @ une mauvaise manipulation, a une utilisation déraisonnée, a de
la négligence, au non respect par I'utilisateur final des procédures d'utilisations
encadrées du mode d’emploi, & une tentative de réparation par du personnel
non qualifié, a une réparation non autorisée, a une modification, ou I'utilisation
d’accessoires non spécifiquement recommandés par une instance autorisée.

Cette garantie ne couvre pas les courroies, brosses, sacs, ampoules ou autres
pieces d’usure normale dont le remplacement est nécessaire durant la période
de garantie. Sauf mention contraire des lois applicables, cette garantie ne
couvre pas les frais de port ou les consommables tels les fusibles.

Cette garantie limitée sera annulée si la signalétique d’identification originale
(marque, n° de série) est effacée, abimée ou absente ou si le produit n'a pas
été acheté chez un revendeur autorisé ou si le produit est vendu TEL QUEL
et/ou DANS L'ETAT.

Sujettes a toutes les lois locales applicables, les dispositions de cette
garantie limitée remplacent toute autre garantie écrite, expresse ou impliquée,
écrite ou orale, y compris toute garantie de VALEUR MARCHANDE OU
CORRESPONDANT A UNE UTILISATION PARTICULIERE. NOUS NE
SERONS EN AUCUN CAS TENUS RESPONSABLES DES DOMMAGES
SPECIAUX, DES FAUX-FRAIS, DES CONSEQUENCES OU DOMMAGES
SECONDAIRES. NOTRE RESPONSABILITE MAXIMALE N'EXCEDERA PAS
LE PRIX PAYE PAR LACQUEREUR LORS DE L’ACHAT DU PRODUIT.
Cette garantie n’est valable qu’au sein de I’Union Européenne, de
I’Australie, et de la Nouvelle Zélande. En dehors de ces zones, veuillez
contacter votre distributeur Ryobi autorisé pour vérifier si d’autres
garanties sont applicables.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur ryobitools.
eu.

EINGESCHRANKTE GARANTIE

TTI garantiert, dass dieses Produkt fiir den AuRengebrauch im Hinblick auf Material
und Verarbeitungsgtte frei ist von allen Defekten, gliltig fir einen Zeitraum von 24
Monaten ab Datum des Kaufs durch den originalen Kaufer, jedoch abhéngig von den
unten stehen-den Beschrankungen. Bitte bewahren Sie Ihre Rechnung als Beweis des
Kaufdatums auf.

Diese Garantie ist nur dann anwendbar, wenn das Produkt fiir persénliche
und nicht-kommerzielle Zwecke verwendet wird. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf einen Schaden oder Haftung, die durch/aufgrund von falscher Anwendung,
Missbrauch, zufélligen oder absichtlichen Handlungen des Nutzers verursacht wurden,
oder durch ei-ne unsachgemafe Handhabung, Nachlassigkeit oder das Versdumnis
des Endnutzers, die im Benutzerhandbuch angegebenen Anweisungen zu befolgen,
oder die versuchte Repa-ratur durch nicht-qualifiziertes Personal, die Modifikation oder
Nutzung von Zubehdrtei-len und/oder Zusatzgeraten, die von der autorisierten Partei
nicht ausdriicklich empfohlen werden.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Riemen, Bursten, Taschen, Bimen oder jedes
sonstige Teil, das einer gewdhnlichen Abnutzung unterliegt und einen Ersatz im Rahmen
des Garantiezeitraums erforderlich macht. AuRer fiir den Fall einer ausdriicklichen
ge-setzlichen Vorschrift erstreckt sich diese Garantie nicht auf Transportkosten oder
Verbrauchsgiter wie Sicherungen.

Diese eingeschrénkte Garantie ist nichtig, falls die originalen Kennzeichen (Handelsmar-
ke, Seriennummer) beschadigt, geéndert oder entfernt wurden, oder falls das Produkt
nicht bei einem autorisierten Einzelhéndler gekauft, oder falls das Produkt in seinem
IST-Zustand und / oder MIT ALLEN VORHANDENEN MANGELN verkauft wurde.

Abhéngig von den anwendbaren lokalen Vorschriften gelten die Bestimmungen
dieser Garantie anstelle jeder anderen schriftichen Garantie, sie sei schriftlich oder
miindiich, einschlieRlich jeder VERTRIEBSGARANTIE ODER GARANTIE IM HINBLICK
AUF DIE GEEIGNETHEIT FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. UNTER KEINEN
UM-STANDEN HAFTEN WIR FUR SPEZIAL-, ZUFALLS-, FOLGE- ODER UNFALL-
SCHADEN. UNSERE GESAMTHAFTUNG SOLL DEN TATSACHLICHEN KAUF-
PREIS, DER FUR DAS PRODUKT GEZAHLT WURDE, NICHT UBERSCHREITEN.

Diese Garantie ist nur giiltig in der Europaischen Union, Australien und
Neuseeland. Bitte kontaktieren Sie lhren autorisierten Ryobi-Héandler auBerhalb
dieser Regio-nen, um festzulegen, ob eine andere Garantieleistung anzuwenden
ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie ryobitools.eu, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu
finden.

@ GARANTIA LIMITADA

TTI garantiza que este producto para uso externo estara libre de defectos
en cuanto a materiales o mano de obra durante 24 meses desde la fecha de
compra por el comprador original, sujeto a las limitaciones de abajo. Por favor
guarde su factura como prueba de la fecha de compra.

Esta garantia sélo es aplicable donde se use el producto para
propésitos personales y no comerciales. Esta garantia no cubre dafios
o responsabilidades causados o que se deban al mal uso, abuso, actos
accidentales o intencionales por el usuario, manejo impropio, uso irrazonable,
negligencia, por no seguir los procedimientos operativos descritos en
el manual del usuario, intento de reparacién por personal no calificado,
reparacion no autorizada, modificacion o uso de accesorios y/o conexiones
no especificamente recomendadas por la parte autorizada.

Esta garantia no cubre las correas, brochas, bolsas, bombillas o cualquier
pieza que por el desgaste ordinario y natural resulte en el reemplazo necesario
durante el periodo de garantia. A menos que se proporcione especificamente
bajo la ley aplicable, esta garantia no cubre el costo de transporte o articulos
consumibles tales como fusibles.

Esta garantia limitada sera nula si las marcas de identificacién original del
producto (marca comercial, nimero de serie) se han borrado, alterado o
retirado o si el producto no se ha comprado de un revendedor autorizado o si
el producto se vende COMO ESTA y/o CON TODAS SUS FALLAS.

Sujeto a todas las regulaciones locales aplicables, las clausulas de esta
garantia limitada estan en lugar de cualquier otra garantia por escrito, ya
sea expresa o implicita, por escrito o verbal, incluso cualquier garantia de
COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPOSITO PARTICULAR. EN
NINGUN MOMENTO, SEREMOS RESPONSABLES DE DANOS ESPECIALES,
INCIDENTALES, CONSECUENTES O INCIDENTALES. NUESTRA
RESPONSABILIDAD MAXIMA NO EXCEDERA AL PRECIO DE COMPRA
REAL PAGADO POR USTED POR EL PRODUCTO.

Esta garantia sélo es valida en la Unién Europea, Australia y Nueva
Zelanda. Fuera estas areas, por favor péngase en contacto con su
distribuidor autorizado de Ryobi para determinar si aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite ryobitools.eu.
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@ DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA

| prodotti per esterni della TTI sono garantiti esenti da difetti originari di
conformita per un periodo di 24 mesi dalla data di consegna all’'utente finale
originale, con le limitazioni di cui sotto. Si prega si conservare lo scontrino
d’acquisto come prova di vendita originale e verifica della data del periodo
di garanzia.

Questa garanzia copre il prodotto solo se quest’ultimo é stato utilizzato
per scopi personali e non commerciali. Questa garanzia limitata non copre
i danni causati da / derivanti da uso improprio, abuso, danni accidentali o
intenzionali causati dall’'utente, uso scorretto, incuria, negligenza, mancato
rispetto da parte dell’'utente delle procedure indicate nel manuale d'istruzioni,
lavori effettuati da parti terze non qualificate, riparazioni non autorizzate,
modifiche o uso di accessori e/o prolunghe non specificatamente raccomandate
dalla ditta produttrice.

Questa garanzia non copre le cinghie di copertura, le spazzole, i sacchetti,
le lampadine o qualsiasi altra parte che, a causa della sua normale usura o
deterioramento, andra sostituita durante il periodo di garanzia. A meno che non
sia specificatamente indicato ai sensi della legge applicabile, questa garanzia
non copre le spese di trasporto o gli elementi soggetti a usura come i fusibili.
zQuesta garanzia verra invalidata qualora elementi di identificazione originale
del prodotto (marchio registrato, numero di serie) saranno stati cancellati,
alterati o rimossi o se il prodotto non & stato acquistato da un rivenditore
autorizzato o se viene venduto “COSI COM'E” e / o CON DIFETTI.

In conformita con tutte le norme locali applicabili, le disposizioni indicate in
questa garanzia sostituiscono qualsiasi altra garanzia scritta, espressa o
implicita, scritta o orale, compreso qualsiasi garanzia di COMMERCIABILITA
O IDONEITA A UN PARTICOLARE SCOPO. IN NESSUN CASO LA
DITTA PRODUTTRICE SARA RESPONSABILE PER DANNI SPECIALI,
ACCIDENTALI O CONSEQUENZIALI. LA RESPONSABILITA MASSIMA
DELLA DITTA PRODUTTRICE NON SI ESTENDE OLTRE IL PREZZO
PAGATO PER IL PRODOTTO DALL'UTENTE.

Questa garanzia é valida solo all’interno dell’Unione Europea, in Australia
e Nuova Zelanda. Gli utenti dei paesi situati al di fuori di queste aree, sono
pregati di contattare il proprio rivenditore autorizzato Ryobi per verificare
se la garanzia applicata nel proprio paese é diversa dalla presente.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito ryobitools.it.

@ BEPERKTE GARANTIE

TTI garandeert dat dit outdoorproduct vrij is van gebreken in materiaal of
vakmanschap voor 24 maanden vanaf de aankoopdatum door de originele
koper, behoudens de hieronder genoemde beperkingen. Gelieve uw rekening
te bewaren als bewijs van aankoopdatum.

Deze garantie is slechts van toepassing waar het product voor
p lijke en niet- ciéle doeleinden wordt gebruikt. Deze garantie
erkent geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door of ontstaan uit
oneigenlijk gebruik, misbruik, onbewuste of bewuste oneigenlijke handelingen
door de gebruiker, onredelijk gebruik, nalatigheid, het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing door de eindgebruiker, reparaties uitgevoerd door een
niet erkende vakman, onbevoegd reparaties, het wijzigen of gebruiken van
toebehoren en/of onderdelen die niet specifiek door een erkende partij worden
geadviseerd.

Deze garantie is niet van toepassing op riemen, borstels, zakken, lampjes of
welk onderdeel dan ook dat aan gewone slijtage onderhevig is en binnen de
garantieperiode vervangen dient te worden. Voor zover niet specifiek vermeld
in de van toepassing zijnde wetgeving, dekt deze garantie geen vervoerskosten
of consumptieproducten zoals ontstekingen.

Deze beperkte garantie is nietig wanneer originele identificatiekenmerken
van het product (merknaam, serienummer) niet meer leesbaar, gewijzigd
of verwijderd zijn of wanneer het product niet van erkende handelaar wordt
gekocht of als het product DUSDANIG en/of MET GEBREKEN wordt verkocht.

Met uitzondering van alle geldende lokale bepalingen, komen de bepalingen
van deze beperkte garantie in plaats van elke andere geschreven garantie
hetzij expliciet of impliciet, geschreven of mondeling, inclusief elke garantie
van AANKOOP OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL. IN
GEEN GEVAL ZIJN WIJ VOOR SPECIALE OF INCIDENTELE SCHADE OF
VERVOLGSCHADE AANSPRAKELIJK. DE MAXIMALE AANSPRAKELIJKHEID
ZAL DE DAADWERKELIJKE DOOR U BETAALDE AANKOOPPRIJS NIET
OVERSCHRIJDEN.

Deze garantie is slechts geldig binnen de Europese Unie, Australié en
Nieuw Zeeland. Buiten deze gebieden, gelieve uw erkende Ryobi handelaar
te contacteren om vast te stellen of een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar
ryobitools.eu.

GARANTIA LIMITADA

Este produto Ryobi esté garantido contra os vicios de fabrico e as pegcas ATTI
garante que este produto para o exterior ndo contém defeitos no material ou
no acabamento. Esta garantia é valida durante 24 meses a partir da data de
compra pelo comprador de origem, sujeita as limitagdes referidas abaixo. Por
favor, guarde a sua factura como prova de data de compra.

Esta garantia s6 se aplica quando o produto é utilizado para fins pessoais
e ndo comerciais. Esta garantia ndo abrange danos ou responsabilidades
causadas pelo uso incorrecto, abuso, actos acidentais ou intencionais pelo
utilizador, manipulagéo indevida, uso néo razoavel, negligéncia, incumprimento
do utilizador final em seguir os procedimentos de funcionamento referidos
no manual de instrugdes, tentativa de reparagdo por um profissional nao
qualificado, reparagdes, modificagdes ou usos ndo autorizados dos acessorios
elou pegas anexas que ndo sejam especificamente recomendados pela parte
autorizada.

Esta garantia ndo abrange as correias, escovas, sacos, lampadas ou qualquer
peca cujo desgaste habitual resulte na sua substituicdo durante o periodo
de garantia. Excepto se for especificado pela lei aplicavel, esta garantia ndo
abrange os custos de transporte ou os artigos consumiveis, tais como os
fusiveis.

Esta garantia limitada ¢é nula se as marcas de identificagdo original do produto
(marca registada, nimero de série) tiverem sido danificadas, alteradas ou
retiradas ou, se o produto néo for comprado por um revendedor autorizado ou,
se o produto for vendido como DEFEITUOSO e/ou COM TODAS AS FALHAS.
Sujeitas a todas as normas locais aplicaveis, as disposi¢cdes desta garantia
limitada substituem qualquer outra garantia por escrito, quer explicita ou
implicita, escrita ou oral, incluindo qualquer garantia de CAPACIDADE DE
EXPLORAGAO OU APTIDAO PARA UM FIM PARTICULAR. EM NENHUM
CASO SEREMOS RESPONSAVEIS POR DANOS ESPECIAIS, INCIDENTAIS
OU CONSEQUENTES. A NOSSA RESPONSABILIDADE MAXIMA NAO
EXCEDERA O PREGCO DE COMPRA ACTUAL QUE TERA PAGO PELO
PRODUTO.

Esta garantia s6 é valida na Unido Europeia, Austrélia e Nova Zelandia.
Fora dessas zonas, por favor contacte o seu revendedor autorizador
Ryobi para determinar se é aplicavel outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite ryobitools.eu.

BEGRANSET GARANTI

TTI garanterer at dette udenders produkt er fri for defekter af materiale og
handveerk i 24 maneder efter kebsdatoen fra den oprindelige keber, dog
med nedenstaende begraensninger. Gem venligst din kvittering som bevis
for kebsdato.

Denne garanti er kun galdende hvis produktet anvendes til personlig
og ikke-kommercielle formal. Denne garanti deaekker ikke skader eller
erstatningsansvar forarsaget af / som fglge af forkert anvendelse, misbrug,
utilsigtede eller tilsigtede handlinger af brugeren, ukorrekt brug, urimelig brug,
forsesmmelighed, hvis brugeren ikke er i stand til at folge instruktionerne i
brugermanualen, forsggt reparation af en ikke-kvalificeret person, uautoriseret
reparation, foretagelse af andringer, eller brug af tilbeher og/eller dele som
ikke specifikt er anbefalet af producenten.

Denne garanti daekker ikke baelter, barster, tasker, paerer eller andre dele hvis
almindelig slid og slitage kreever udskiftning indenfor garantiperioden. Med
mindre det er specificeret under geeldende lovgivning, sa deekker denne garanti
ikke transportomkostninger eller brugsartikler, sasom sikringer.

Denne begraensede garanti annulleres hvis produktets originale identifikation
(varemeerke, serienummer) markeringer er gdelagt, andret eller fiernet eller
hvis produktet ikke er kabt fra en autoriseret forhandler eller hvis produktet er
solgt i AS IS og / eller WITH ALL FAULTS.

Er underlagt lokale regulativer, forudszetningerne for denne begraensede garanti
er i stedet for enhver anden skriftlig garanti, enten udtrykket eller antyder,
skriftligt eller mundtligt, inklusive enhver garanti angdende SALGBARHED
ELLER EGNETHED TIL ET GIVENT FORMAL. VI ER UNDER INGEN
OMSTANDIGHEDER ANSVARLIG FOR SPECIELLE, RESULTERENDE
ELLER TILFALDIGE SKADER. VORES MAKSIMALE ANSVAR KAN IKKE
OVERSKRIDE DEN FAKTISKE K@BSPRIS BETALT FOR PRODUKTET.

Denne garanti er kun galdende i EU, Australien og New Zealand. Udenfor
disse omrader, sa kontakt venligst din autoriserede Ryobi forhandler for
at finde ud af, om en anden garanti matte vare gzldende.

AUTORISERET SERVICECENTER
Find neermeste autoriserede servicecenter pa: www.ryobitools.eu.
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BEGRANSAD GARANTI

TTI garanterar att denna utomhusprodukt &r fri fran fel vad galler material och
tillverkning i 24 manader fran originalinkdparens inkdpsdatum, begransat enligt
nedan. Behall kvittot som bevis pa inképsdatum.

Denna garanti ar enbart giltig dar produkten anvénds for personligt
och icke-kommersiellt bruk. Denna garanti tacker inte skador eller ansvar
orsakad av felanvandning, vanvard, oavsiktlig eller avsiktlig handling
hos anvandaren, felaktig hantering, orimlig anvandning, vardsloshet,
slutanvandares misslyckande att folja anvéndningsinstruktioner som framgar i
anvandarmanualen, forsok till reparation av icke-kvalificerad yrkesman, ofillaten
reparation, modifiering eller anvéandning av tillbehdr och/eller tillbyggnader som
inte &r rekommenderade av auktoriserad part.

Denna garanti tacker inte balten, borstar, pasar, lampor eller andra delar
som behdver bytas under garantiperioden pa grund av normalt slitage.
Denna garanti galler inte transportkostnader eller forbrukningsartiklar sa som
sakringar, om inte annat anges i applicerbar lag.

Denna begransade garanti ar forbrukad om produktens
originalidentifikationsmérken (trade mark, serienummer) ar bortnotta,
andrade eller borttagna eller om produkten inte &r inképt fran en auktoriserad
aterforsaljare eller om produkten ar sald i befintligt skick.

Foremal for alla applicerbara, lokala ordningsregler. Villkoren i denna
begransade garanti galler istallet for alla andra skrivna garantier, oavsett om
de &r uttryckta eller implicerade, skriva eller muntliga, inklusive alla garantier
for SALIBARHET ELLER LAMPLIGHET FOR ETT SPECIELLT SYFTE. VI
KAN ALDRIG HALLAS ANSVARIGA FOR SPECIELLA, OAVSIKTLIGA,
FOLJDRIKTIGA ELLER OAVSIKTLIGA SKADOR. VART MAXIMALAANSVAR
SKAINTE OVERSTIGA DET FAKTISKA INKOPSPRISET SOM DU BETALADE
FOR PRODUKTEN.

Denna garanti géller endast inom den Europeiska Unionen, i Australien
och i Nya Zeeland. Kontakta din auktoriserade Ryobi-handlare for att
avgora om nagra andra garantier géller utanfér dessa omraden.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till www.ryobitools.eu.

® RAJOITETTU TAKUU

TTI takaa alkuperéiselle ostajalle tdméan ulkotuotteen olevan virheetén
materiaaliltaan tai laadultaan 2 vuoden ajan ostopaivésté lahtien ottaen
huomioon alla olevat rajoitukset. Sailyté laskusi todisteena ostopéaivésta.
Téama takuu on péateva vain silloin kun tuotetta kédytetdédn henkilokohtaiseen
ja ei-kaupalliseen tarkoitukseen. Taméa takuu ei kasitd vauriota tai
vastuuvelvollisuutta, joka on aiheutunut kéyttajan vaarinkaytosta, satunnaisesta
tai tahallisesta teosta, epdasianmukaisesta kasittelysta ja kaytosta,
kayttajan laiminlydnnistd noudattaa kayttdohjeessa paapiirteittain esitettyja
toimintaohjeita, epapatevan ammattilaisen korjausyritysta, valtuuttamatonta
korjausta, muuttamista tai lisalaitteiden ja/tai kojeiden kayttoa, jota valtuutettu
osapuoli ei nimenomaan ole suositellut.

Tama takuu ei kasita hihnoja, harjoja, laukkuja, lamppuja tai mitdan osia, jotka
on vaihdettava tavallisen kulumisen vuoksi takuuaikana. Ellei sovellettavan lain
mukaan ole erityisesti séadetty, tdma takuu ei koske kuljetuskustannuksia tai
kulutustavaroita kuten sulakkeita.

Tama rajoitettu takuu on mitaton, jos tuotteen alkuperédiset tunnistamismerkinnat
(tavaramerkki, sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu tai jos tuotetta
ei ole ostettu valtuutetulta jalleenmyyjalta tai jos tuote on myyty ilman takeita
tavaran laadusta ja/tai kaikkine vikoineen.

Kuuluen kaikkien sovellettavien paikallisten maaraysten piiriin tdméan rajoitetun
takuun ehtoja voidaan soveltaa muiden takuiden asemasta sellaisenaan tai
suoraan. Mikdan muu vastaavaan tarkoitukseen sopiva takuu ei rajoita tata
takuuta.

Tama takuu on voimassa vain Euroopan unionissa, Australiassa ja
Uud: i Néiden alueid lella ota yhteyttd Ryobin
valtuutettuun jalleenmyyjaan ottaaksesi selwlle péteekd jokin muu takuu.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsid ldhimman valtuutetun huollon sivulta ryobitools.eu.

GARANTIBEGRENSNINGER

TTI garanterer at dette produktet til utenders bruk er fri for feil i material og
tilvirkning i 24 maneder fra datoen nar det opprinnelige ble kjgpt med de
begrensninger som er gitt nedenfor. Vennligst ta vare pa kvitteringen som
bevis pa kjgpsdato.

Denne garantien kommer kun til anvendelse dersom produktet brukes
privat og i ikke kommersiell sammenheng. Denne garantien dekker ikke
skader eller ansvar forarsaket av / forarsaket av feil bruk, misbruk, dersom
brukeren gjer noe utilsiktet eller med vilje, uriktig handtering, urimelig bruk,
uaktsomhet, dersom sluttbruker ikke overholder bruksanvisningen, dersom
det gjeres forsgk pa reparasjoner av ukvalifisert personale, ikke autoriserte
reparasjoner, endringer eller bruk av tilleggsutstyr og/eller pamonteringer som
ikke er seerskilt anbefales av autorisert part.

Denne garantien gjelder ikke belter, barster, bager, lyspaerer eller andre deler
som har en vanlig slitasje som krever utstifting innenfor garantiperioden.
Dersom ikke annet er spesifisert i gjeldende lov, s& dekker denne garantien
ikke transportkostnader eller forbruksvarer som f. eks. sikringer.

Denne begrensede garantien er ugyldig dersom produktets originale 1D
(varemerke, serienummer) har blitt gjort uleselig, endret eller fiernet, eller
dersom produktet ikke er kjgpt av en autorisert forhandler eller dersom
produktet er solgt AS IS og / eller MED ALLE FEIL.

Garantien folger alle gjeldende lokale regler. Bestemmelsene i denne
begrensede garantien gjelder istedenfor alle andre skriftlige garantier, eksplisitte
eller implisitte, skriftlige eller muntlige, deriblant garantier om SALGBARHET
ELLER DUGELIGHET FOR ET BESTEMT FORMAL. VI PATAR OSS IKKE
ANSVAR FOR SPESIELLE, TILFELDIGE, FOLGE- ELLER ANDRE SKADER.
VART MAKSIMALE ANSVAR OVERSTIGER IKKE DEN VIRKELIG BETALTE
KJOPSPRISEN SOM DU HAR BETALT FOR PRODUKTET.

Denne garantien gjelder kun for den Europeiske Union, Australia og New
Zealand. Utenfor disse regionene: ta vennligst kontakt med din autoriserte
Ryobi forhandler for & undersgke om det er andre garantibestemmelser
som gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For a finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til www.ryobitools.eu.

OrPAHUYEHHASA FAPAHTUA

TTI npepocTaBnseT rapaHTWio Ha AaHHbI ToBap, NpeAHa3HaveHHbIn Ans
Hapy>XHOro NpUMeHeHus, B TOM, YTO OH He UmeeT qed)eKTDE no KayecTBy
marepuana unu UCNonHeHus, Ha CpoK 24 MecsLUeB OT AaTbl COBEPLUEHUS MNOKYNKA
nepBoHaYanbHbIM NokKynaTenem, npu ycrnosui COﬁJ‘IIO,EleHMﬂ npuBeaeHHbIX HXe
orpaHuyeHnit. XpaHuTe c4eT-akTypy B Ka4ecTse NOATBEPX/AEHNS AaTbl MOKYNKA.

ﬂauuan rapaHTua uMmMmeeT cuny TONbKO B crny4ae, ecnu nNpoAayKT
ncnonb3yeTcs B NUYHLIX UNU HEKOMMEpP4YeCKUX uensax. ﬂaHHaﬂ rapaHTus
He pacnpocTpaHseTcsi Ha ywepb unu cduHaHcoBble obsi3aTenbcTBa,
BbI3BaHHbIE / CBSI3aHHbIE C HeHaanexawum npuMeHeHnem, Henpaawanoﬁ
akcnnyaTauven, cnyvyaiHbiM WK NpeAHaMepPeHHbIM NOBpeXAeHuemM co
CTOpPOHbI NOMnb3oBaTens, Hel‘lpaEW’]bHOI;i TpaHCI‘lOpTIApOBKOﬁ, HEeoBOCHOBaHHbLIM
NCNoNb3oBaHMEM, XanaTHOCTb, HEUCNOSIHEHMEM KOHEYHbIM Nonb3oBaTenem
nopsAaka akcnnyatayun, U3NOXEHHOro B MHCTPYKUUM MO 3KCniayatauuu,
HeyAaquﬁ NOnbITKO PemMoHTa cunamun HeKEaJ‘IMqJI/ILlIApOBaHHOI'O nepcoHana,
HEeCaHKUMOHUPOBAHHLIM PEMOHTOM, U3MEHEHWEM, UNn UCNOoNb30BaHUEM
BCNomoraTenbHbIX npm60p05 n vnn I'IpI/IHa,ElJ'Ie)KHOCTEﬁ, B 4YaCTHOCTH, He
PEeKoMeHA0BaHHbIX aBTOPU30BaHHBLIM CEPBUC-LIEHTPOM.

[laHHas rapaHTUs He pacnpOCTPaHAETCS Ha JIEHTI, WETKM, YeXTbl, Namnbl uim
niobble MHbIE NPeaMETSI, Kak NpaBuro, NoABEPKEHHbIE U3HOCY, cpabaTbiBaHMio
1 3amMeHe BO BpeMms rapaHTuiiHoro nepuoaa. Ecnn cneuunansHo He 0roBopeHo
B AE/ICTBYIOLLEM 3aKOHOAATENbCTBE, AaHHAs rapaHTUs He PacnpoCTpaHseTcs
Ha CTOMMOCTb TPaHCMOPTUPOBKY UMW Takne pacXoaHble AETanu kak, Hanpumep,
npeaoxpaHuTeny.

[laHHas orpaH1yYeHHas rapaHTus CHNTAeTCs HeleNCTBUTENBHOI B Crlyyae, ecnu
opurHanbHasi UAeHTUhNKaLMOHHAs Mapk1poBKa ToBapa (ToproBas Mapka,
3aBO/ICKOI HOMEP) MOBPEX/AEHa, N3MEHeHa UNW yaaneHa, unu ecnu Tosap
KyNneH He y aBTOpU30BaHHOrO aunepa, unu ecnu toap npogaH «KAK ECTb»
n/ vnn «CO BCEMU HE[JOCTATKAMMU BE3 TAPAHTU».

B COOTBETCTBUM CO BCEMU NPUMEHUMbBIMU MECTHBIMI HOPMATUBHBLIMI aKTamu,
NONOXEHUS AAHHOW OTPAHWUYEHHON rapaHTUM 3aMeHsIT Miobble WHble
NNUCbMEHHBIE rapaHTUM, SIBHO BbIp: Unu noap nuci

WNN yCTHbIE, BKNtoyas niobble rapaHTum | TOBAPHOIO COCTOSIHUSA MW
NPUTOAHOCTK ANA OCOBbIX LIENEN. Mbl H/A KOUM OEPA30OM HE
HECEM HVKAKOW OTBETCTBEHHHOCTM 3A CMELMAIIBHBIE, MOBOYHBIE,
MOCNEAYIOWME UK CNYYAMHBIE NOBPEXAEHWUSA TOBAPA. HALI.IA
MAKCUMAIIbHASI OTBETCTBEHHOCTb HE MPEBBILIAET ®AKTUYECKOM
MOKYMHOW LIEHbI, YNNAYEHHOW BAMW 3A TOBAP.

[aHHan rapaHTus AeNCTBUTENbHAa MCKIOYUTENbHO B CTpaHax
Esponeiickoro Cotosa, B ABcTpanuu u Hoson 3enanauu. 3a npegenamu
3TUX CTPaH BaM crieflyeT CBA3aThCsl C BalUUM aBTOPU3OBAHHBLIM JUNEPOM
Ryobi ans ycr n WHBIX rapaHTui.
YMONHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP

Y1o6bl HalTK BrivdkaiLLNi yNONHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP, obpatutech k BEG-
caity ryobitools.eu.

@



DECLARATION OF CONFORMITY CONFORMITEITSVERKLARING
We declare under our sole responsibility that this product is in conformity Wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
with the following standards or standardized documents. aan de volgende normen of normatieve documenten.
2006/42/EC 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN 1SO 3744 EN 60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN ISO 3744
1SO 22868, |SO11094 Fpr EN 60335-2- 91, EN ISO 11806 1SO 22868, 1SO11094, Fpr EN 60335-2-91, EN ISO 11806
RBC1020 (Trimmer): RBC1020 (Lijntrimmer):
Measured sound power level 94,6 dB(A) Nivel de poténcia sonora medido 94,6 dB(A)
Guaranteed sound power level 96 dB(A] Gegarandeerd geluidsniveau 96 dB(A)
Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC
RBC1020 (Brush cutter): RBC1020 (Struikruimer):
Measured sound power level 96,9 dB(A) Nivel de poténcia sonora medido 96,9 dB(A)
Guaranteed sound power level 100 dB(A) Gegarandeerd geluidsniveau 100 dB(A)
Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC
Serial number: See product rating label Serienummer: Zie productkenplaat
Year of construction: See product rating label Bouwjaar: Zie productkenplaat

DECLARATION DE CONFORMITE DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit est en Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto

conformité avec les normes ou documents normalisés suivants. cumpre as seguintes normas ou documentos normativos.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC 2006/42/EC 2004/108/EC 2000/14/EC 2005/88/EC
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-1, 014-2, 000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN ISO 3744 EN 60335 91 EN 786, EN 62233 EN 1SO 3744
1SO 22868, 1SO11094, Fpr EN 60335-2-91, EN ISO 11806 1SO 22868, ISO11094 Fpr EN 60335-2- 91, EN ISO 11806
RBC1020 (Tondeuse a Fil): RBC1020 (Aparador de Linha):
Niveau de puissance sonore mesuré 94,6 dB(A) Gemeten geluidsniveau 94,6 dB(A
Niveau de puissance sonore garanti 96 dB(A) Nivel de poténcia acustica garantido 96 dB(A)
Méthode d’évaluation de conformité de 'annexe VI Directive 2000/14/EC Meétodo de avaliagéo de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC
RBC1020 (Débroussailleuse): RBC1020 (Maquina Corta-Mato):
Niveau de puissance sonore mesuré 96,9 dB(A) Gemeten geluidsniveau 96,9 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti 100 dB(A) Nivel de poténcia acustica garantido 100 dB(A)
Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC Método de avaliagéo de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC
Numéro de série: Voir la plaque signalétique du produit Numero de série: Ver etiqueta de classificagéo do produto
Année de fabrication: Voir la plaque signalétique du produit Ano de construgdo: Ver etiqueta de classificagdo do produto
KONFORMITATSERKLARUNG KONFORMITETSERKLARING
Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den Vi erkleerer pa eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
folgenden Normen oder normativen Dokumenten Gber-einstimmt. felgende standarder eller standardiseringsdokumenter.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN ISO 3744 EN 60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN ISO 3744
I1SO 22868, 1ISO11094, Fpr EN 60335-2-91, EN ISO 11806 1SO 22868, 1SO11094, Fpr EN 60335-2-91, EN ISO 11806
RBC1020 (Fadentrimmer): RBC1020 (Tradtrimmer):
1 94,6 dB(A) Uppmatt ljudeffektsniva 94,6 dB(A)

i 196 dB(A) Garanteret lydeffektniveau 96 dB(A)
Konformnatsbeunellungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI Direktiv 2000/14/EC
RBC1020 (Freischneider): RBC1020 (Busktrimmer):

96,9 dB(A) Uppmatt ljudeffektsniva 96,9 dB(A)

i 1100 dB (A) Garanteret lydeffektniveau 100 dB(A)
Konformnatsbeunellungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI Direktiv 2000/14/EC
Seriennummer: Siehe Produkt-Leistungsschild Serienummer: Se produktets maerkeplade
Baujahr: Siehe Produkt-Leistungsschild Fremstillingsar: Se produktets maerkeplade

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD @ FORSAKRAN

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt 6verensstammer med

es conforme a las siguientes normas o documentos normalizados. féljande normer och dokument.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN 1SO 3744 EN 60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN ISO 3744
1SO 22868, |SO11094 Fpr EN 60335-2-91, EN ISO 11806 1SO 22868, 1SO11094, Fpr EN 60335-2-91, EN ISO 11806
RBC1020 (Recortadora de hilo): RBC1020 (Tradtrimmer):
Nivel de potencia acustica medido 94,6 dB(A) Malt lydeffektniveau 94,6 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizado 96 dB(A) Garanterad ljudeffektsniva 96 dB(A)
Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC Konformitetsbedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC.
RBC1020 (Cortasetos): RBC1020 (Buskskarare):
Nivel de potencia acustica medido 96,9 dB(A) Malt lydeffektniveau 96,9 dB(A;
Nivel de potencia acustica garantizado 100 dB(A) Garanterad ljudeffektsniva 100 dB(A)
Meétodo de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC Konformitetsbedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC.
Numero de serie: Ver etiqueta de clasificacion de productos Serienummer: Se markplaten pa produkten
Afio de fabricacion: Ver etiqueta de clasificacion de productos Konstruktionsar: Se markplaten pa produkten
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA @ TODISTUS STANDARDIN-MUKAISUUDESTA
Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione, Todistamme téten ja vastaamme yksin siité, ett& tdma tuote on alla
che il prodotto & conforme alle seguenti normative e ai relativi documenti. lueteltujen standardien ja standardoimis-asiakirjojen vaatimusten
2006/42/EC 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC mukainen.

55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-1, 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC
EN 60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN 1SO 3744 EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000»3»3 EN 60335-1,
1SO 22868, |SO11094 Fpr EN 60335-2- 91, EN ISO 11806 EN 60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN 150 3
RBC1020 (Sfrondatore a filo): ISO 22868, 1SO11094, Fpr EN 60335-2-91, EN ISO 11806
Livello di potenza acustica misurato 94,6 dB(A) RBC1020 (Siima trimmeri):
Livello di potenza sonora garantita 96 dB(A) Malt lydeffektniva 94,6 dB(A)
Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC Taattu &dnitehon taso 96 dB(A) o .
RBC1020 (Decespugliatore): \S/Iarannnkc;s_;ir;tr_mudattamlnen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen
Livello di potenza acustica misurato 96,9 dB(A) ukaisesti o
Livello di potenza sonora garantita 100 dB(A) RBC1020 (Pensasleikkuri):
Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC _IMﬁl:thde“@ik:‘"'Vﬁt 96, 91‘:“3,(9%(”

iale: ei i aattu adnitehon taso

Numer? serlale.'Vedere ! emh,en_a nominale _del prodotio Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen
Anno di costruzione: Vedere I'etichetta nominale del prodotto VI mukaisesti

Sarjanumero: Viittaa tuotteen nimikilpeen
Valmistusvuosi: Viittaa tuotteen nimikilpeen



SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet er i samsvar med
felgende standarder og normative dokumenter.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC

®

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-1,

EN 60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN SO 3744

ISO 22868, 1SO11094, Fpr EN 60335-2-91, EN ISO 11806
RBC1020 (Snorklipper):

Mitattu ddnenteho 94,6 dB(A)

Garantert lydeffektniva 96 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC
RBC1020 (Krattklipper):

Mitattu danenteho 96,9 dB(A)

Garantert lydeffektniva 100 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC
: Se prodt
ar: Se prodt

Seri

3AABNEHUE O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM

Ml CO BCeit OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBMAEM, YTO HACTOALLAs NPoAyKUMsA
COOTBETCTBYET HUXE CrIeAYIOLM HOPMaM 1 IOKyMeHTam.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC

@

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-1,

EN 60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN ISO 3744
I1SO 22868, 1SO11094, Fpr EN 60335-2-91, EN ISO 11806
RBC1020 (CprHHbu?t noqpeswk):

vp y 94,6 dB(A)

FapaHTUp 96 dB(A)
Cnocob OLeHK COOTBETCTBUS, npmnomeﬂme VIk qmpexmas 2000/14/EC
RBC1020 (KycTopes):

96,9 dB(A)
FapaHTMp 1 100 dB(A)
Cnocob OLEeHKM COOTBETCTBUS, npm‘lo»(eHMe VI k anpektvee 2000/14/EC

3aBopackoi Homep: CM. NacnopTHyto Tabnuuky nsaenus
loa BeInycka: Cm. nacnopTHyto Tabnuuky usaenus

Yp! y

DEKLARACJA ZGODNOSCI
Z calg odpowiedzialno$cig o$wiadczamy, ze niniejszy produkt
jest zgodny z normami czy tez znormalizowanymi dokumentami
wymienionymi ponizej.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN ISO 3744
1SO 22868, 1SO11094, Fpr EN 60335-2-91, EN ISO 11806
RBC1020 (Podkaszarka zytkowa):
vaelul masurat al puterii acustice 94,6 dB(A)
y poziom hatasu 96 dB(A)
Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC
RBC1020 (Kosa):
Nivelul masurat aI puterii acustice 96,9 dB(A)
y poziom halasu 100 dB(A
Metoda ocena zgodnosu zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC
Numer seryjny: Zobacz etykiete znamionowg produktu
Rok produkcji: Zobacz etykiete znamionowa produktu

PROHLASENI O SHODE

Prohlasujeme na svou zodpovédnost, Ze tento vyrobek spliiuje

pozadavky nize uvedenych norem a zavaznych predpisu.

2006/42/EC 2004/108/EC 2000/14/EC, 2005/88/
550 , EN 55014-2, EN 61000-3-2

C
61000 3-3, EN 60335-1,

EN 60335 2 91, EN 786 EN 62233, EN ISO 3744
1SO 22868, ISO11094 Fpr EN 60335-2- 91, EN ISO 11806
RBC1020 (Zarovnavaci nuzky):
Zmierzony poziom natgzenia hatasu 94,6 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu 96 dBi (A)
Soulad s metodou uréovani pro prilohu VI smérnice 2000/14/EC
RBC1020 (Kfovinofez):
Zmierzony poziom nate¢zenia hatasu 96,9 dB(A)
Zaruéena hladina akustického vykonu 100 dB(A)
Soulad s metodou uréovani pro prilohu VI smérnice 2000/14/EC
Vyrobni ¢&islo: Viz vykonovy Stitek na vyrobku
Rok vyroby: Viz vykonovy stitek na vyrobku

)

SZABVANY RENDELKEZESEK

Felelésséglink teljes tudataban kijelentjiik, hogy a jelen termék megfelel
a kovetkez6 szabvanyoknak és eléirasoknak.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN ISO 3744

1SO 22868, 1SO11094, Fpr EN 60335-2-91, EN ISO 11806

RBC1020 (Szegélynyiré)'

HD

1 94,6 dB(A)
h é 9|
A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv VI. fliggeléke
szerint tortént
RBC1020 (Bozotvago):

ypo

ypo

96,9 dB(A)
& int 100 dB(A)
A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv VI. fliggeléke
szerint tortént
Sorozatszam: Lasd a termék adattablajan
Gyartasi év: Lasd a termék adattablajan

@

ED

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere c& acest produs este conform cu
normele sau documentele normative urmatoare.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN ISO 3744

1SO 22868, 1SO11094, Fpr EN 60335-2-91, EN ISO 11806
RBC1020 (Motocoasa cu fir):

Mért hangteljesitményszint 94,6 dB(A)

Nivel de putere acustica garantat 96 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC
RBC1020 (Motocoasa):

Mért hangteljesitményszint 96,9 dB(A)

Nivel de putere acustica garantat 100 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC
Numar de serie: Consultati eticheta cu specificatii a produsului

Anul de fabricatie: Consultati eticheta cu specificatii a produsului

ATBILSTIBAS PAZINOJUMS

Més uz savu atbildibu pazinojam, ka $is produkts atbilst Sadiem
standartiem vai standartizacijas dokumentiem.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN ISO 3744

1SO 22868, 1SO11094, Fpr EN 60335-2-91, EN ISO 11806
RBC1020 (Auklas trimmeris):

Izmerjena raven zvo¢ne moci 94,6 dB(A)

Garantétais skanas jaudas limenis 96 dB(A

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC
RBC1020 (Kriimgriezis):

Izmerjena raven zvoéne moci 96,9 dB(A

Garantétais skanas jaudas limenis 100 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC

Sérijas numurs: Skatieties izstradajuma nominalu uzlimi
RaZosanas gads: Skatieties izstradajuma nominalu uzlimi

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Prisiimdami visg atsakomybe, pareiskiame, kad produktas atitinka
Zemiau iSvardintus standartus ar standarty dokumentus.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000»3»3 EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN 1SO 3

ISO 22868, 1SO11094, Fpr EN 60335-2-91, EN ISO 11806

RBC1020 (Juostiné Zoliapjove):

Izmjerena razina zvuéne snage 94,6 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis 96 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Prieda.
RBC1020 (Kramapjove):

Izmjerena razina zvuéne snage 96,9 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis 100 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Prieda.
Serijinis numeris: Zr. produkto duomeny plokstele

Gamybos metai: Zr. produkto duomeny plokstele

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame oma ainuvastutusel, et see toode on vastavuses jargmiste
standardite voi standardiseeritud dokumentidega.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN ISO 3744

ISO 22868, 1SO11094, Fpr EN 60335-2-91, EN ISO 11806
RBC1020 (Jéhvtrimmer):

Moodetud helivoimsuse tase 94,6 dB(A)

Garanteeritud helivdimuse tase 96 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC
RBC1020 (Vosaldikur):

Moddetud helivéimsuse tase 96,9 dB(A)

Garanteeritud helivéimuse tase 100 dB(A]

Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC
Seerianumber: Vaadake toote tehasesilti

Tootmisaasta: Vaadake toote tehasesilti

DEKLARACIJA O USKLA-ENOSTI

Odgovorno izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sliedeEim

normama ili normiranim dokumentima.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000 3-3, EN 60335-1,
60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN 1SO 374

ISO 22868, 1SO11094, Fpr EN 60335-2-91, EN ISO 11806

RBC1020 (Trime

ISmatuotas akustinis lygis 94,6 dB(A)

Jamcena razina zvuéne snage 96 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC

RBC1020 (Reza¢ Zbunja):

ISmatuotas akustinis lygis 96,9 dB(A)

Jaméena razina zvuéne snage 100 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC

Serijski broj: Pogledajte naljepnicu na proizvodu

Godina proizvodnje: Pogledajte naljepnicu na proizvodu




@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek skladen z zahtevami
sledecih standardov ali standariziranih dokumentov.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN ISO 3744

1SO 22868, 1SO11094, Fpr EN 60335-2-91, EN ISO 11806

RBC1020 (Nitna kosilnica):
Izméritais skanas intensitates limenis 94,6 dB(A)
Zajamcena raven zvoéne moci 96 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC
RBC1020 (Rezalnik grmicevja):

Izméritais skanas intensitates limenis 96,9 dB(A)

Zajamé&ena raven zvo¢ne moci 100 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC
Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdelku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdelku

PREHLASENIE O ZHODE
Vyhlasujeme na$u vyhradnt zodpovednost za produkt, ktory spifia
nasledovné Standardy alebo $tandardizované dokumenty.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN ISO 3744
I1SO 22868, 1SO11094, Fpr EN 60335-2-91, EN ISO 11806
RBC1020 (Drotovy orezavac):
Namerana uroven hluku 94,6 dB(A)

a hladina vykonu 96 dB(A)
Sposob uréenia zhody podla Dodatku VI Smernica 2000/14/EC
RBC1020 (Krovinorez):
Namerana uroven thku 96,9 dB(A)

vykonu 100 dB(A)

Sposob uréenia zhody podfa Dodatku VI Smernica 2000/14/EC
Sériové Cislo: Pozrite Stitok s Gdajmi produktu
Rok zhotovenia: Pozrite $titok s Gidajmi produktu

@ DEKINAPALMUA HA 3A CbOTBETCTBUE
Hue Aeknapupame Ha Hallla OTFOBOPHOCTTA, Ye TO3M NPOAYKT
€ B CbOTBETCTBUE ChC CMEHUTE CTaHAAPTV UM CTaHAAPTU3NPaHU
[ZIOKYMEHTH.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000 3-3, EN 60335-1,

60335-2-91, EN 786, EN 62233, EN 1SO 374

ISO 22868, 1SO11094, Fpr EN 60335-2-91, EN ISO 11806
RBC1020 (TpumMep ¢ HaitrIoHOBO BNAKHO):
WU3smepeHo HMBO Ha wym 94,6 dB(A)
FapaHTUpaHo HUBO Ha Wwym 96 dB(A)
MeToz 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO C Npunoxenve VI [lupektvsa
RBC1020 (XpacTopes):
W3mepeHo HMBO Ha wym 96,9 dB(A)
FapaHTUpaHo HMBO Ha wym 100 dB(A)
MeToz 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO C Npunoxenne VI [lupektusa
2000/14/EC
CepvieH Homep: BikTe TaBenkara ¢ HOMUHANHUTE CTOMHOCTU
ToavHa Ha npon3BoAcTBO: BuxkTe Tabenkara ¢ HOMUHANHUTE
CTOHOCTN

Machine: ELECTRIC INTERCHANGEABLE GRASS TRIMMER AND BRUSH CUTTER Type: RBC1020 c € December 2011
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